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Foreword 

OMEP is the oldest and largest multi-national, non-governmental organization 
focusing on the world’s youngest children. OMEP was the 11th organization to 
be affiliated with the United Nations and, today, serves in Special Consultative 
Status there. Throughout its history, World OMEP has contributed a great 
deal to the international community as parents, educators, policy makers and 
other members have advocated for the rights, wellbeing, and education of 
children from birth to age 8, their families, their teachers and caregivers, and 
the institutions that serve them. Since its inception, OMEP has also focused on 
building peaceful, sustainable societies in which young children are prioritized 
and protected. 

The world organization consists of national committees. National committees 
have participated in differing ways and with differing priorities. Like living 
creatures, national committees are created and organized. In various seasons, 
they may grow larger or shrink or sometimes even disappear as people come and 
go. 

Organizational sustainability is a challenge for OMEP, both at the national and 
the global levels. To meet this challenge we must recruit and retain the next 
generation of new members. We must welcome them, make spaces for their 
voices to be heard, and collaborate with them to take OMEP into the future as 
a visible and respected voice for young children at local, national, regional, and 
global levels. 

As an important first step in welcoming new members, we must facilitate 
communication between newcomers and experienced members, especially in 
light of the many languages, dialects, and cultural backgrounds represented 
in our membership. The terminology, abbreviations, and concepts used by 
more experienced members may sound like a foreign language to newcomers. 
Compounding these challenges, new concepts and terminology are continually 
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added to our conversations as the early childhood field grows and develops over 
time.

In OMEP we work hard to create a shared vocabulary to facilitate intercultural 
and intergenerational communication among our members.In preparation 
for the 70th anniversary celebration in summer 2018, I visited the OMEP 
archive in Prague, where I discovered a valuable resource: Te r m in o l o g y  on 
Ea r l y  Ch i l dho od .  It was published by OMEP in 1995 in collaboration with 
UNESCO to promote a shared understanding of terms as they were used in 
the organization. The first edition defined 191 terms. Many of these definitions 
remain relevant even today. 

As part of our 70th Anniversary celebration, we have supplemented original 
glossary, updating some terminology to reflect current usage and adding terms 
that have become part of our conversations in recent years. We hope this will be 
just a first step in creating a fully updated new edition of the glossary.

Eunhye Park
World President
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Avant-propos 

L’OMEP est la plus ancienne organisation non-gouvernementale et la plus 
grande organisation multi nationale axée sur les enfants les plus jeunes du 
monde. L’OMEP a été la 11èmeorganisation affiliée aux Nations Unieset elle y 
dispose aujourd’hui du statut consultatif spécial. À travers son histoire, l’OMEP 
Mondiale a grandement apporté son concours à la communauté internationale  
avec l’aide des parents, éducateurs, décideurs politiques et autre smembres qui 
ont plaidé pour les droits, le bien-être et l’éducation des enfants de la naissance 
à l’âge de 8 ans, pour leurs familles, pour les enseignants et les éducateurs ainsi 
que pour les institutions qui les servent. Depuis sa création, l’OMEP a aussi 
travaillé à la construction de société spacifiques et durables dans les quelles les 
jeunes enfants sont une priorité et où ils sont protégés. 

L’organisation est composée de comités nationaux. Les comaités nationaux 
participent de façons différentes et avec des priorités différentes. Comme toutes 
créatures vivantes, les comités nationaux sont créés et organisés. Au fil des 
saisons, ils peuvent grandir ou rétrécir ou quelque fois même disparaître comme 
les gens qui vont et viennent. 

La durabilité des organisations est un défi pour l’OMEP, tant au niveau national 
que mondial. Pour relever ce défi nous devons recruter et retenir la génération 
suivante de nouveaux membres. Nous devons les accueillir, créer les conditions 
où ils pourront faire entendre leur voix et collaborer avec eux pour faire de 
l’OMEP de demain le porte-parole visible et respecté des jeunes en fants au 
niveau local, national, régional et mondial.

Le premier pas important dans l’accueil des nouveaux membres est de faciliter 
la communication entre les nouveaux arrivants et les membres confirmés, en 
tenant compte en particulier des nombreu ses langues, dialectes, et origines 
culturelles représentés chez nos adhérents. La terminologie, les abréviations, et 
les concepts utilisés par les membres plus expérimentés peuvent paraître être une 
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langue étrangère pour les nouveaux arrivants. Pour ajouter au problème, comme 
le champ de la petite enfance croît et se développe au fil du temps de nouveaux 
concepts et de nouveaux termes necessent de se rajouter à nos conversations.

À l’OMEP nous travaillons dur à la création d’un vocabulaire commun afin 
de faciliter la communication inter culturelle et inter générationnelle parmi 
nos membres. En préparant la célébration du 70ème anniversaire de l’été 2018, 
j’ai visité les archives de l’OMEP à Prague, où j’ai découvert une précieuse 
ressource: Terminologie de la Petite Enfance. Elle fut publiée par l’OMEP en 1995 
en collaboration avec l’UNESCO pour favoriser une compréhension partagée 
des termes utilisés dans l’association. La première édition définit 191 termes. 
Beaucoup de ces définitions restent pertinentes encore aujourd’hui. 

Dans le cadre de la célébration de notre 70ème anniversaire, nous avons en richi le 
glossaire original, en actualisant une partie de la terminologie en tenant compte 
de l’usage actuel et en ajoutant des termes qui sont entrés dans nos conversations 
ces dernières années. Nous espérons que ce sera le premier pas d’une nouvelle 
édition du glossaire totalement trévisé.

Eunhye Park
Présidente Mondiale

OMEP_용어해설집-2차.indd   7 18. 6. 18.   오후 1:16



8

Prólogo

OMEP es la organización no gubernamental internacional más antigua y más 
grande que se dedica a los niños pequeños a nivel mundial. OMEP es la 11ª. 
organización que se afilió a las Naciones Unidas y, en la actualidad, tiene Estatus 
Especial Consultivo en esta. A lo largo de su historia, la OMEP Mundial 
ha contribuido en gran medida a la comunidad internacional como padres, 
educadores, los que elaboran políticas y otros miembros que han defendido y 
promovido los derechos, el bienestar y la educación de los niños/as desde el 
nacimiento hasta los 8 años, sus familias, sus profesores/as y cuidadores/as y las 
instituciones que les brindan atención. Desde su creación, OMEP también se ha 
focalizado en construir sociedades pacíficas y sustentables en las cuales los niños 
pequeños sean una prioridad y cuenten con protección. 

La organización mundial consta de comités nacionales. Los comités nacionales 
han participado en distintas formas y con prioridades diferentes. Al igual que 
los seres vivos, los comités nacionales se crean y se organizan. En diversas 
etapas, pueden crecer más o encogerse o, en ocasiones, desaparecer dado que las 
personas vienen y van.

La sustentabilidad de la organización es un desafío para OMEP, tanto a nivel 
nacional como a nivel internacional. Para lograr este desafío, debemos reclutar 
y retener a la próxima generación de miembros nuevos. Debemos darles la 
bienvenida, dar espacio para que su voz sea escuchada, y colaborar con ellos 
para llevar a OMEP al futuro como una voz visible y respetada para los niños 
pequeños a nivel local, nacional, regional y global. 

Como un importante primer paso para dar la bienvenida a los miembros nuevos, 
debemos facilitar la comunicación entre los miembros nuevos y los que ya 
llevan tiempo en la organización, especialmente si consideramos los muchos 
idiomas, dialectos y contextos culturales representados en nuestros miembros. 
La terminología, las abreviaturas y los conceptos que usan los miembros más 
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antiguos pueden sonar como un idioma extranjero para los miembros nuevos. 
Además de estos desafíos, se agrega continuamente terminología y desafíos 
nuevos a nuestras conversaciones a medida que el campo de la primera infancia 
crece y se desarrolla con el tiempo.

En la OMEP, trabajamos intensamente para crear un vocabulario compartido 
que facilite la comunicación intercultural e intergeneracional entre nuestros 
miembros. Con motivo de la celebración de nuestro 70° aniversario en el 
verano 2018, visité los archivos de OMEP en Praga, donde descubrí un valioso 
recurso: Terminologíasobre la Primera Infancia. Fue publicado por OMEP en 1995 
en colaboración con UNESCO para promover una comprensión compartida 
de términos como se han usado en la organización. En la primera edición, se 
entrega la definición de 191 términos. Muchas de estas definiciones siguen 
siendo relevantes incluso hoy. 

Como parte de la celebración de nuestro 70° aniversario, hemos suplementado 
el glosario original, actualizando algunos términos de manera que reflejen el 
uso actual y hemos agregado algunos términos que han pasado a formar parte 
de nuestras conversaciones en los últimos años. Esperamos que este sea sólo 
el primer paso en la creación de una edición nueva totalmente actualizada del 
glosario. 

Eunhye Park
Presidenta Mundial 
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TERMINOLOGY ON EARLY CHILDHOOD 1995

Introduction

OMEP is a multidisciplinary international organisation. As its members 
are all concerned with the health, education and welfare of young children 
and their families in many countries with different languages it is inevitable 
that sometimes there is confusion about the exact meaning of terms used in 
communication. To try to ease the difficulties of communication, three major 
world languages, English, French and Spanish have been chosen as the official 
languages of the organisation. 

Helped by UNESCO, this short terminology has been designed to identify some 
of the commonly used terms and to cross match their meanings in the three 
languages. Some of the terms are those in use in many fields, but have been 
included because the wider definition and use may have an influence upon early 
childhood, eg. emancipation. We have also included the names of the foremost 
educators and psychologists whose works have had a profound effect upon early 
childhood pedagogy. Not only are these of historical interest, but their inclusion 
helps to identify stages in the development of our work.

The terms are set down in alphabetical order. Where several terms refer to 
associated fields, these will be listed in the index under the general heading eg.
Research
Action research
Cross sectional research
Field research
Longitudinal research

Throughout the format used is as follows:
Heading: the term in English/ French/ Spanish

definition in English 
definition in French 
definition in Spanish
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Where there is no synonymous term English term, the language of origin of the 
term will be placed first eg. Lekotek.

Certain organizations are referred to by their initial letters. These are:

NGO	 Non governmental organisation	
UN	 United Nations
UNESCO 	‌� Un ited Nat ions Educat iona l , Scient if ic, and Cu ltura l 

Organisation
UK	 United Kingdom
USA	 United States of America

This Terminology was made possible thanks to the competence and 
determination of several people: Eva Balke of Norway, OMEP ex-World 
President; Audrey Curtis of the United Kingdom, OMEP’s Regional Vice-
President for Europe and Editor-in-Chief of OMEP’s International Journal 
of Early Childhood Education; and Micheline d’Agostino of France, OMEP 
Representative to UNESCO. Their tireless efforts are very much appreciated. 
I would also like to thank Mr. John Bennett, Coordinator of UNESCO’s 
Young Children and Family Education Project, for helping to make this work 
possible and for facilitating our dealing with UNESCO with whom OMEP has 
consultative status.

I sincerely hope that th is work wi l l improve OMEP’s internat ional 
communications, thus unifying our activities on behalf of young children 
throughout the world. I also hope the users of this Terminology will find in it 
the information they desire. 

Candide Pineault 
World President
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TERMINILOGIE DE LA PETITE ENFANCE 1995

Introduction

L’OMEP est une organisation internationale multidisciplinaire. Ses membres 
proviennent de nombreux pays, parlent des langues différentes et travaillent 
principalement dans les domaines de la santé et de l’éducation pour assurer 
le bien-être des jeunes enfants et de leur famille; aussi, il est inévitable qu’une 
certaine confusion brouille parfois la signification exacte des termes utilisés 
pour communiquer. Pour faciliter les échanges au sein de l’OMEP, un lexique a 
été préparé dans trois langues largement utilisées à travers le monde, l’anglais, le 
français et l’espagnol, retenues comme langues officielles de l’Organisation.

Cette terminologie, élaborée avec le soutien de l’UNESCO, définit certains 
termes utilisés communément et accorde leur signification dans les trois langues 
retenues. Bien qu’ils soient déjà utilisés dans de nombreux domaines, ils ont été 
inclus ici pour leur donner un sens qui rejoigne les besoins du domaine de la 
petite enfance. Le terme “émancipation” en constitue un exemple. Nous avons 
aussi inclus les noms d’éducateurs et de psychologues bien connus, dont les 
travaux ont eu un profond impact sur la pédagogie de la petite enfance. Non 
seulement cette information a-t-elle un intérêt historique, mais elle permet de 
camper les étapes du développement de notre travail.

Les termes sont classés par ordre alphabétique. Lorsque plusieurs termes se 
réfèrent à des domaines généraux, ils apparaissent dans l’index thématique sous 
le terme placé en tête. Exemple:
Recherche
Recherche-action
Recherche interdisciplinaire
Recherche de terrain
Recherche longitudinale

La présentation utilisée dans ce document est la suivante:
Terme en tête en anglais/ français/ espagnol
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définition en anglais 
définition en français 
définition en espagnol

Lorsqu’il n’y a pas de synonyme anglais, la langue d’origine du terme est placée 
en premier. Exemple: Lekotek.

Afin de faciliter la lecture, nous avons utilisé les sigles et abréviations suivants:

ONG	 Organisation non gouvernementale
ONU	 Organisation des Nations Unies
UNESCO	‌� Organisation des Nations Unies pour l’Éducation, la Science et la 

Culture
R.U.	 Royaume-Uni
É.U.	 États-Unis d’Amérique

Nous espérons que cette terminologie corresponde à l’esprit de chacune des 
langues officielles de l’OMEP, qu’elle facilitera les communications entre ses 
membres et aidera à en écarter les malentendus.

Cet ouvrage a été rendu possible grâce à la compétence et à la détermination 
de Eva Balke, de Norvège, présidente mondiale sortante, d’Audrey Curtis, du 
Royaume-Uni, vice-présidente régionale pour l’Europe et rédactrice en chef de la 
Revue Internationale de l’Enfance Préscolaire (OMEP), ainsi que de Micheline 
D’Agostino, de France, représentante auprès de l’UNESCO. Je les remercie 
chaleureusement pour ce travail minutieux.

Je tiens à remercier également Monsieur John Bennett, coordonnateur du projet 
“Famille et jeune enfant” (YCFE) à l’UNESCO, pour avoir rendu possible cette 
réalisation et pour faciliter constamment nos contacts avec cette organisation, 
auprès de laquelle l’OMEP a un statut consultatif.

Candide Pineault 
Présidente Mondiale
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TERMINOLOGÍA DE LA ÉDUCACIÓN INFANTIL 1995

Introduction

La OMEP es una organización internacional multidisciplinaria. Todos sus 
miembros provienen de numerosos países de diferentes hablas, y trabajan en 
las áreas de la salud, la educación y el bienestar de los niños pequeños y de sus 
familias. Por ello es inevitable que a veces exista confusión con respecto al 
significado exacto de los términos utilizados para comunicarse. Con el objeto 
de facilitar la comunicación dentro de la Organización, se eligieron tres idiomas 
ampliamente utilizados a través del mundo, el inglés, el francés y el español, 
como lenguas oficiales.

Esta breve terminología fue elaborada, con el apoyo de la UNESCO, para 
definir algunos términos utilizados comúnmente y para conciliar su significado 
en los tres idiomas. Si bien algunos de estos términos se utilizan en numerosas 
áreas, fueron incluidos aquí, pues una definición y un uso más amplios pueden 
tener influencia sobre la primera infancia. El término “emancipación” constituye 
un buen ejemplo. También hemos incluido los nombres de los educadores y 
psicólogos más conocidos y cuyos trabajos han tenido un profundo impacto 
sobre la pedagogía de la primera infancia. Además del interés histórico de sus 
obras, su inclusión ayuda a identificar las etapas del desarrollo de nuestro trabajo.

Los términos están clasificados por orden alfabético. Cuando varios términos 
se refieren a áreas relacionadas entre sí, aparecen en el índice bajo el término 
general ubicado en primer lugar. Ejemplo:
Investigación
Investigación-acción
Investigación interdisciplinaria
Investigación de campo
Investigación longitudinal

La presentación utilizada en este documento es la siguiente:
Término a la cabeza en inglés/ francés/ español
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definición en inglés 
definición en francés 
definición en español

Cuando no hay sinónimo inglés, se coloca en primer lugar la lengua de origen 
del término. Ejemplo: Lekotek.

Con el propósito de facilitar la lectura, utilizamos las siguientes siglas y 
abreviaciones:

ONG	 Organización No Gubernamental
ONU	 Organización de las Naciones Unidas
UNESCO	� Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia 

y la Cultura
RU	 Reino Unido
EE UU	 Estados Unidos de Norteamérica

Esperamos que al elaborar definiciones de términos comúnmente utilizados, lo 
más cerca de la realidad posible, se mejorará la comunicación y se evitarán malos 
entendidos.

Este trabajo se ha realizado gracias a la competencia y a la determinación de 
Eva Balke, de Noruega, Presidenta Mundial saliente, de Audrey Curtis, del 
Reino Unido, Vicepresidenta Regional para Europa y Editora de la Revista 
Internacional de la Infancia Pre-escolar (OMEP) así como de Micheline 
d’Agostino, de Francia, Representante ante la UNESCO. Les agradezco 
sinceramente por este valioso trabajo.

También quiero agradecer al Sr. John Bennett, Coordinador del proyecto Familia 
y Niño (YCFE) en la UNESCO, por haber posibilitado esta realización y por 
haber facilitado de manera continua nuestros contactos con dicha organización 
ante la cual la OMEP tiene condición de entidad consultiva.

Candide Pineault 
Presidenta Mundial
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Glossary

ORGNISATION/ ORGANISATION/ ORGANIZACIÓN

OMEP Organisation Mondiale pour l’Education Préscolaire
Organización Mundial para la Educacion Preescolar
World Organization for Early Childhood Education

ADEA Association for the Development of Education in Africa

ARNEC Asia-Pacific Network for Early Childhood

CCNGO Collective Consultation of NGOs 

CEART Committee of Experts on the Application of the Recommen-
dations concerning Teaching Personnel 

CGECCD The Consultative Group on Early Childhood Care and 
Development 

Civil Society Civil society includes the family and the private sphere, 
referred to as the “third sector” of society, distinct from 
government and business. It is the aggregate of independent, 
non-governmental organizations and institutions that focus 
on the will of citizens 

CSO Civil Society Organizations. 
OMEP is a Civil Society Organization.

DPI United Nations Department of Public Information. OMEP 
has consultative status with DPI. 

ECOSOC United Nations Economic and Social Council. 
OMEP has consultative status with ECOSOC.

ECPC Early Childhood Peace Consortium 
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ORGNISATION/ ORGANISATION/ ORGANIZACIÓN

EECERA European Early Childhood Education Research Association

FAWCO Federation of American Women’s Clubs Overseas

IHE Institutions of Higher Education 

IPA International Play Association

NGO Non-governmental organization. OMEP is an NGO.

NPO Non-profit organization: An organization dedicated to 
furthering a particular social cause or advocating for a shared 
point of view. Uses any surplus revenues to further achieve its 
ultimate objective, rather than distributing its income to the 
organization's shareholders, leaders, or members. Non-profits 
are tax exempt

PECERA Pacific Early Childhood Education Research Association

PRC4ECCE Pacific Regional Council for Early Childhood Care and 
Education’s

SRCD Society for Research in Child Development

UN United Nations

UNESCO United Nat ions Educat ional, Scient if ic and Cultural 
Organization

UNHCR United Nations High Commission on Refugees

UNICEF The United Nations Children’s Fund
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EARLY CHILDHOOD/ PETITE ENFANCE/ PRIMERA INFANCIA

ECCE Early Childhood Care and Education

ECD Early Childhood Development

ECEC Early Childhood Education and Care

Education 2030 Education 2030 Framework for Action

EFA Education for All

ERS-ESD OMEP’s Environment Rating Scale for Education for 
Sustainable Development

ESD Education for Sustainable Development

GAP Global Action Plan at UNESCO

HELP-R Health, Education and Protection Parenting Project

IJEC International Journal of Early Childhood

IPA International Play Association

MDGs United Nations Millennium Development goals for 
2000 –2015

SDGs United Nations Sustainable Development Goals for 
2015–2030

STEPP Survey of Teachers in Pre-primary Education

TALIS Teaching and Learning International Survey

UNCRC UN Convention on the Rights of the Child

WEF World Education Forum

WASH Water, Sanitation, and Hygiene Education

WASH from the 
START

OMEP’s collaboration with UNICEF for WASH in early 
childhood settings

WinS WASH in Schools, a UNICEF program

Terminology
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1.  Action Research/ Recherche action/ Investigación-acción

A type of research which involves changing the actual situation being studied. 
Researchers working in partnership with practitioners, identify a need, observe 
situations, plan and carry through changes in working practice.

Type de recherche qui inclut un changement de la situation faisant l’objet de 
l’étude. Les chercheurs travaillent en partenariat avec les praticiens, identifient 
un besoin, observent une situation, planifient et aident à mettre en place des 
changements dans les méthodes de travail.

Tipo de investigación que implica un cambio de la situación estudiada. Los 
investigadores trabajan en colaboración con los maestros, identifican una 
necesidad, observan una situación, planifican y llevan a cabo una serie de 
cambios en los métodos de trabajo.

2.  Active Method/ Méthode active/ Método activo

Method of working with children based on an activity chosen by the child. 
Froebel was the famous presenter of this method in his Kindergarten 1840. The 
work and writings of Dewey gave the importance of learning through activity a 
new and broader base.

Méthode de travail avec les enfants, basée sur le choix de l’activité par l’enfant. 
Friedrich Froébel a été le célèbre initiateur de cette méthode dans son jardin 
d’enfants (1840). Les travaux et écrits de John Dewey ont donné à l’importance 
de l’apprentissage par l’activité une base nouvelle et plus large.

Método de trabajo con niños, basado en la selección de la actividad por el niño. 
Frederich Froébel fue el fundador de este método en su kindergarten (jardín 
de infantes) (1840). A través de la labor y de la obra escrita de John Dewey, la 
importancia de aprender mediante la actividad adquirió una base nueva y más 
amplia.
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3.  Admission Policy/ Politique d’admission/ Política de ingreso

The policy laid down by either national or local government which governs 
matters relating to the size of the school, the area from which children come, 
the age of the child and the number of times during the year children are 
admitted. This can result at nursery school level in the school having a waiting 
list.

Politique établie par le gouvernement national ou local afin de régir les questions 
relatives à la taille de l’école, à la région d’origine des enfants, à l’âge d’admission 
et au nombre de rentrées des enfants prévu dans l’année. Peut entraîner la 
constitution d’une liste d’attente à l’école maternelle.

Política establecida por el gobierno nacional o local para tratar problemas 
relacionados con el tamaño de la escuela, la región de origen de los niños, su 
edad y el número de veces por año en que puede tener lugar el ingreso. Esta 
política puede dar lugar a la preparación de listas de espera en los jardines de 
infantes.

4.  Adoption / Adoption / Adopción

The process whereby a child becomes a legal member of a family other than 
the one into which it was born. Normally adoptive parents must fulfil certain 
criteria before adoption takes place.

Processus par lequel un enfant devient membre légal d’une famille dans laquelle 
il n’est pas né. En général, les parents adoptifs doivent répondre à certains 
critères avant que l’adoption puisse avoir lieu.

Proceso por el cual un niño llega a ser miembro legal de una familia en la que no 
ha nacido. Generalmente, los padres adoptivos deben reunir ciertos requisitos 
para que el proceso de adopción tenga lugar.
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5.  ‌�Adventure Playground/ Terrain d’aventure/ Campo de recreo y 
aventura

Outdoor area where a variety of challenging materials is freely available for 
children to use under the supervision of trained playworkers or playleaders. This 
type of facility is particularly valuable as a base for after school and holiday play 
schemes. The original adventure playground was founded in 1943 at Endrup, in 
Copenhagen, by the Danish landscape architect and educator C. Th. Sorenson, 
together with the Workers Cooperative Association. Skrammellekeplassen 
and Bispevangens in Copenhagen are well known playgrounds where recycled 
materials are used as play material. Lady Allen of Hurtwood, one of the 
founders of OMEP, was a pioneer in the development of adventure playgrounds 
in England, particularly for children with special needs.

Terrain en plein air où les enfants peuvent jouer librement avec une variété de 
matériaux particulièrement attractifs, sous la supervision d’éducateurs ayant 
une formation appropriée. Ce type d’aménagement est particulièrement valable 
pour accueillir les enfants après l’école ou pendant leurs périodes de vacances. 
Le premier terrain d’aventure a été fondé en 1943 à Endrup, à Copenhague, 
par l’architecte paysagiste et éducateur C. TH. Sorenson, en collaboration avec 
l’Association coopérative des travailleurs. Skrammellekeplassen et Bispevangens 
à Copenhague, sont des terrains d’aventure bien connus où du matériel de 
récupération constitue le matériel de jeu. Lady Allen de Hurtwood, une des 
fondatrices de l’OMEP fut une pionnière du développement de terrains d’aventure 
en Angleterre particulièrement pour les enfants qui ont des besoins spéciaux.

Espacios de juego exteriores donde los niños pueden jugar en forma libre con 
distintos materiales particularmente atractivos, bajo la supervisión de educadores 
debidamente capacitados. Este tipo de organización es especialmente útil para 
recibir a los niños después de la escuela o durante sus períodos de vacaciones. El 
primer campo de recreo’y aventura fiie fundado en 1943 en Endrup, Copenhague, 
por el arquitecto paisajista y educador C. Th. Sorenson, en colaboración con la 
Asociación Cooperativa de Trabajadores. Skrammellekeplassen y Bispevangens, 
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en Copenhague, son campos de recreo y aventura muy conocidos, en los que los 
niños juegan a partir de material desechable. Lady Allen of Hurtwood, una de 
las fundadoras de la OMEP, fue pionera en la creación de campos de recreo en 
Inglaterra en particular para los niños con necesidades especiales.

6.  Advocacy/ Plaidoyer/ Defensa de intereses

An effective method of promoting the best interests of groups within modern 
society. Many organisations and individuals working on behalf of children, use 
this method to highlight their needs and to exert pressure on politicians and 
others.

Méthode efficace pour promouvoir les meilleurs intérêts des groupes au sein 
d’une société moderne. Beaucoup d’organisations et d’individus qui oeuvrent en 
faveur des enfants utilisent cette méthode pour faire connaître les besoins de ces 
derniers et exercer des pressions sur les politiciens et autres personnes influentes.

Método eficaz para promover los mejores intereses de los grupos en una 
sociedad moderna. Muchas organizaciones e individuos que trabajan a favor de 
los niños, usan este método para dar a conocer las necesidades de los niños y 
presionar a los políticos y demás personas influyentes.

7.  After school Centre/ Garderie en milieu scolaire/ Guardería 
extraescolar

A place which offers supervised leisure activities to children at the elementary 
level, outside normal school hours.

Endroit offrant des activités de loisirs supervisées aux enfants de niveau 
élémentaire, en dehors des heures normales de classe.

Lugar donde los niños de nivel elemental participan en actividades recreativas 
fuera de las horas normales de clase, bajo supervisión.
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8.  Assistant/ Assistant(e), Aide/ Auxiliar, Ayudante

A person employed to assist the teacher with a group of children, often with no 
special training for the work.

Personne employée pour aider l’enseignant avec un groupe d’enfants et n’ayant 
souvent aucune formation spécifique pour ce travail.

Persona empleada para ayudar a la maestra con un grupo de niños sin tener, a 
menudo, ninguna formación específica para dicho trabajo.

9.  Attachment Behaviour/ Conduite d’attachement/ Comportamiento 
de apego

A term used to describe any form of behaviour which results in imprinting a 
member of a species on another individual member, not necessarily of the same 
species. In humans this is manifested in the bonding between the child and its 
mother or other principal caretaker. It has been argued that adequate bonding is 
a pre-requisite for later sound mental health (Bowlby).

Terme utilisé pour décrire toute forme de conduite résultant de l’empreinte d’un 
membre d’une espèce sur un autre individu, pas nécessairement de la même 
espèce. Chez les êtres humains il se manifeste par les liens entre l’enfant et 
sa mère ou une autre personne s’occupant principalement de l’enfant. Il a été 
démontré que des liens corrects sont un préalable à une bonne santé mentale 
ultérieure (Bowlby).

Término utilizado para describir toda forma de comportamiento que resulta 
de la huella dejada por un miembro de una especie sobre otro individuo, no 
necesariamente de la misma especie. En los seres humanos, se manifiesta por 
lazos entre el niño y su madre u otra persona que lo cuide principalmente. Fue 
demostrado que la existencia de lazos correctos es un requisito para una buena 
salud mental ulterior (Bowlby).
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10.  Baseline Assessment/ Évaluation de base/ Evaluación básica

A basic assessment of a child’s ability on entering statutory schooling. Currently 
this is being introduced into the educational system in several countries.

Évaluation des aptitudes de base d’un enfant entrant dans le système éducatif 
officiel. Il s’agit d’une pratique existant couramment dans le système éducatif de 
plusieurs pays.

Evaluación inicial de las habilidades de los niños al ingresar al sistema educativo 
oficial. Esta práctica existe comúnmente en el sistema educativo de varios países.

11.  Beginning Learning/ Enseignement initial/ Educación inicial

A term adopted during the UN campaign ‘Education for All’ in 1990, based 
on the understanding that education begins at birth. Rousseau was one of the 
first to popularize this view and relate it to early childhood education. In some 
countries, the term may also be linked to learning in the home, pre-school 
groups and during the first few weeks in school.

Terme adopté en 1990 durant la campagne des Nations Unies intitulée 
“Éducation pour tous”, basé sur l’idée que l’éducation commence à la naissance. 
Rousseau fut 1 un des premiers à répandre cette idée et à la rattacher à l’éducation/
de la petite enfance. Dans certains pays, l’expression peut aussi être liée aux 
apprentissages au foyer, dans les groupes préscolaires et durant les toutes 
premières semaines à l’école.

La enseñanza comienza con el nacimiento, dijo J. J. Rousseau. Este lema se 
destacó durante la campaña de “Educación Para Todos”, que llevó a cabo la 
ONU en 1990. La expresión “enseñanza inicial”, adoptada en dicha ocasión, 
puede referirse también al aprendizaje realizado en el hogar, en los grupos 
preescolares y durante las primeras semanas en la escuela.
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12.  Behaviourism/ Behaviorisme, Comportementalisme/ Conductismo

A psychological theory of learning put forward by Watson, based on the 
principle of conditioning of human responses. The approach to the theory 
advocated by Skinner has had the greatest impact upon learning programmes in 
early childhood.

Théorie psychologique de l’apprentissage avancée par Watson, basée sur le 
principe du conditionnement des réponses humaines. L’approche de la théorie 
argumentée par Skinner a eu un très gros impact sur les programmes d’éducation 
de la petite enfance.

Teoría psicológica del aprendizaje iniciada por Watson, basada en el principio del 
condicionamiento de las respuestas humanas. El enfoque que le dio Skinner a 
la teoría tuvo un impacto mayor en los programas de educación para la primera 
infancia.

13.  Birth Control/ Contrôle des naissances/ Control de la natalidad

A term used to describe methods of preventing conception.

Terme utilisé pour décrire les méthodes destinées à la prévention des grossesses.                                 

Término usado para describir los métodos destinados a la prevención de 
embarazos.

14.  Bruner, Jerome (1915-2016)

An American psychologist whose ideas are highly influential in determining the 
direction taken by early childhood education. One of his major contributions to 
early childhood education is to highlight the importance of the role of the adult 
as a ‘scaffold’ or support system in young children’s learning.

Psychologue américain dont les idées ont largement influencé les orientations 
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prises dans le domaine de l’éducation de la petite enfance. L’une de ses 
contributions les plus importantes concernant l’éducation des jeunes enfants 
a été de mettre en relief l’importance du rôle de l’adulte comme soutien aux 
apprentissages des jeunes enfants.

Psicólogo estadounidense cuyas ideas tuvieron gran influencia en el campo de la 
educación de la primera infancia. Una de sus contribuciones más importantes fue 
destacar el papel del adulto como apoyo al aprendizaje de los niños pequeños.

15.  Building Blocks/ Jeu de construction/ Juego de construcción

Three dimensional objects made from a variety of materials which are used by 
children in an infinite variety of ways. Froëbel made wooden building blocks 
into a systematic set of structures from simple cubes to blocks divided in 
complicated ways. Given as ‘gifts’, they have become a basic resource in early 
childhood education.

Objets à trois dimensions fabriqués dans différents matériaux et utilisés par 
les enfants dans une variété infinie de situations. Froëbel a réalisé des jeux de 
construction en bois constitués d’un ensemble de volumes allant des cubes 
simples aux blocs divisés de manière compliquée. Les jeux de construction sont 
devenus un matériel de base pour l’éducation des jeunes enfants.

Objetos tridimensionales fabricados en diversos materiales y utilizados por 
los niños en una variedad infinita de situaciones. Froëbel diseñó juegos de 
construcción con bloques de madera. Ideó desde las estructuras más simples 
hasta series de bloques de estructura complicada. Los juegos de construcción 
constituyen hoy en día un material fundamental en la educación de los niños 
pequeños.
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16.  Care/ Soin/ Cuidado, Atención al niño

Here used in connection with the day care of children under school age. The 
term refers mainly to the health and social care of children. In some countries, 
care is associated with the education of the young child based on the principle of 
the education of the whole child. (See Educare.)

Utilisé ici en relation avec les soins journaliers dispensés aux enfants n’ayant 
pas l’âge d’être scolarisés. Le terme réfère principalement aux soins de santé et à 
la prise en charge des enfants. Dans certains pays, cette notion est étroitement 
associée à l’éducation du jeune enfant basée sur le principe d’éducation globale 
de l’enfant. (Voir Educare.)

Aquí se usa con respecto al cuidado diario de niños menores de la edad escolar. 
Se refiere principalmente a la salud y al cuidado social de los niños. En algunos 
países, la atención al niño está asociada muy de cerca con la educación del niño, 
basada en el principio de educación desde un punto de vista global. (Véase 
Educare.)

17.  Case Study/ Étude de cas/ Estudio de caso

A term used for the detailed study and evaluation, of an individual or institution. 
Also used specifically when an adult or child is analyzed by psychoanalytical 
methods.

Terme utilisé pour l’étude détaillée et l’évaluation d’un individu ou d’une 
institution. Ce terme est aussi utilisé de manière spécifique quand un adulte ou 
un enfant est analysé selon les méthodes psychanalytiques.

Término usado para el estudio detallado y la evaluación de un individuo o una 
institución. Este término se usa también de manera específica cuando un adulto 
o un niño es analizado según los métodos psicoanalíticos.
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18.  Child Care/ Prise en charge des jeunes enfants/ Servicio de 
atención al niño

Care and supervision of children under school age undertaken by an institution 
or home, by adults others than the children’s normal caretakers.

Prise en charge et garde des enfants n’ayant pas l’âge d’être scolarisés, dans une 
institution ou à domicile par des adultes autres que les personnes prenant soin 
normalement des enfants.

Cuidado y custodia de niños menores de la edad escolar proporcionados en una 
institución o a domicilio, por adultos diferentes de los que comúnmente cuidan 
a los niños.

19.  Child Care Centre/ Garderie/ Guardería

A registered public or private institution open on full day or part time basis 
through the year to supply child care for families.

Institution formelle, publique ou privée, fonctionnant toute la journée ou à 
temps partiel tout au long de l’année, pour aider les familles à prendre soin de 
leurs enfants.

Institución pública o privada, registrada, que funciona todo el día o a tiempo 
parcial durante todo el año, para ayudar a las familias en el cuidado de sus hijos.

20.  Child Development/ Développement de l’enfant/ Desarrollo del 
niño

A study of children’s growth and learning processes from birth to maturity. 
Charlotte Bühler, representative of the Vienna school of psychology and Arnold 
Gessell, USA, are two of the early pioneers in this field.

Étude de la croissance et des processus d’apprentissage de la naissance à la 
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maturité. Charlotte Bühler, de l’école de psychologie de Vienne, et Arnold Gesell 
(É.U.) sont deux des premiers pionniers dans ce domaine.

Estudio de los procesos de desarrollo y aprendizaje de los niños, desde el 
nacimiento hasta la madurez. Dos de los psicólogos más conocidos por su labor 
en este campo son Charlotte Bühler, de la escuela de psicología de Viena, y 
Arnold Gesell, de Estados Unidos.

21.  Child Rearing/ Éducation des enfants/ Educación, Crianza de 
los niños

This term is used for caring and educating children in the family or other 
informal settings with or without professional involvement.

Terme utilisé pour désigner les soins et l’éducation donnés aux enfants dans 
la famille ou dans tout environnement informel, avec ou sans implication de 
professionnels.

Término usado para referirse al cuidado y a la educación de niños en la familia u 
otro ámbito informal con o sin participación de profesionales.

22.  Childhood/ Enfance/ Infancia

The period of human life with specific physical, intellectual, social and 
emotional characteristics. The healthy development of the child depends largely 
upon the protection and love given during this period.

Période de la vie humaine ayant des caractéristiques spécifiques physiques, 
intellectuelles, sociales et émotionnelles. Le développement d’un enfant en bonne 
santé dépend en grande partie des soins et de l’amour donnés durant cette période.

Periodo de la vida humana con características físicas, intelectuales, sociales y 
emocionales específicas. El sano desarrollo del niño depende en gran medida de 
la protección y del amor recibidos durante este período.
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23.  Children at risk/ Enfants à risques/ Niños en riesgo

Children living under difficult conditions such as in an unstable family; and 
in an environment characterized by maltreatment, crime, extreme poverty or 
pollution. Also among children at risk are those suffering from malnutrition or 
disability.

Enfants vivant dans des conditions difficiles, par exemple, une famille instable 
et un environnement caractérisé par la maltraitance, le crime, l’extrême pauvreté 
ou la pollution. Il y a aussi parmi les enfants à risques ceux qui souffrent de 
malnutrition ou de handicap.

Niños que viven en condiciones difíciles, por ejemplo en familias inestables o 
en entomos caracterizados por malos tratos, delitos, contaminación o extrema 
pobreza. Los niños discapacitados o que sufren de desnutrición se consideran 
también en riesgo.

24.  Children’s Asylum/ Salle d’asile/ Asilo para niños

A historical term for day care institutions with some educational and moral 
content, established exclusively for poor young children in industrial areas in 
the 18th and 19th century in Europe. In England, Scotland and Wales these 
institutions were called “infant schools”. The organisers were usually philanthropic 
societies and/or individuals. Johann Friedrich Oberlin, Robert Owen and Samuel 
Wilderspin are famous for introducing these types of institutions for poor children 
which spread to most countries in Europe and America.

Terme historique pour désigner des institutions de prise en charge des jeunes 
enfants avec des contenus éducatifs et moraux, créés exclusivement pour les 
enfants pauvres des zones industrielles en Europe aux XVIIIe et XIXe siècles. 
En Angleterre, en Ecosse et au Pays de Galles, ces institutions étaient appelées: 
“infant schools”. En France, on les appelait des salles d’asile. Les organisateurs 
étaient en général des associations philanthropiques ou des particuliers. Johann 
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Friedrich Oberlin, Robert Owen et Samuel Wilderspin sont célèbres pour avoir 
introduit ce type d’institution pour les jeunes enfants pauvres, qui s’est répandu 
par la suite dans la plupart des pays d’Europe et d’Amérique.

Término histórico para designar instituciones de atención al niño con cierta 
orientación educativa y moral, establecidas exclusivamente para los niños pobres 
de las zonas industriales de Europa, en los siglos XVIII y XIX. En Inglaterra, 
Escocia y Gales, a estas instituciones se las llamó “infant schools”. Los 
organizadores eran por lo general particulares o sociedades filantrópicas. Johan 
Friedrich Oberlin, Robert Owen y Samuel Wilderspin son famosos por haber 
creado este tipo de institución para niños pobres, que se extendió luego a casi 
todos los países de Europa y de América.

25.  Children’s House/ Maison des enfants/ Casa de los niños

The name given by Maria Montessori in 1906 for her educational establishments 
- Casa dei bambini.

Nom donné par Maria Montessori en 1906 à ses établissements éducatifs - Casa 
dei bambini.

El nombre que dió Maria Montessori en 1906 a sus establecimientos educativos 
- Casa dpi bambini.

26.  Children’s Rights/ Droits de l’enfant/ Derechos del Niño

A recent concept acknowledged by more than 174 countries who have signed 
and ratif ied the document to honour the articles laid down by the UN 
Convention on the Rights of the Child.

Concept récent reconnu par plus de 174 pays ayant signé et ratifié la Convention 
des Nations Unies relative aux Droits de l’enfant et étant engagés à honorer les 
articles qu’elle contient.
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Concepto reconocido recientemente por más de 174 países que firmaron y 
ratificaron la Convención de las Naciones Unidas sobre los Derechos del Niño.

27.  Children’s Village/ Village d’enfants/ Pueblo para niños

A socio-educational institution founded as a model of care for homeless children 
by the Austrian Hermann Gmeiner. The first SOS children’s village (kinderdorf) 
was started in Imst in the Tyrol. Children’s villages are now developed in 
countries all over the world to meet the growing number of childr en who have 
lost both parents in war or other circumstances. Each child is placed with 5 to 
9 other children under the care of one or two persons. These new families live 
together in areas which are organised as a small community of twenty families.

Institution socio-éducative fondée par l’autrichien Hermann Gmeiner comme 
modèle de prise en charge pour les enfants sans foyer. Le premier village 
d’enfants SOS (kinderdorf) a été créé à Imst au Tyrol. Les villages d’enfants se 
sont maintenant développés dans de nombreux pays à travers le monde pour 
accueillir le nombre croissant d’orphelins ayant perdu leurs deux parents à 
cause de la guerre ou dans d’autres circonstances. Chaque enfant est placé dans 
un groupe de 5 à 9 enfants sous la responsabilité d’une ou deux personnes. 
Ces nouvelles familles vivent ensemble dans des lieux organisés en petites 
communautés d’une vingtaine de familles.

Institución socio-educativa establecida como modelo para niños sin hogar por 
el Austríaco Hermann Gmeiner. El primer pueblo de niños SOS (Kinderdorf) 
se inició en Imst en el Tirol. Hoy existen en varios países del mundo, para hacer 
frente al número creciente de niños que se han quedado huérfanos de ambos 
padres por causa de guerra u otras circunstancias. Cada niño convive con otros 
niños de 5 a 9 años de edad, atendidos por uno o dos adultos. Estas nuevas 
familias viven juntas en zoqas organizadas como pequeñas comunidades, 
compuestas por unas veinte familias.

OMEP_용어해설집-2차.indd   33 18. 6. 18.   오후 1:16



34

28.  Church based Kindergarten/ Jardins d’enfants confessionnels/ 
Jardín de infantes confesional

In many countries, the church and their congregations run kindergartens. In 
Germany for instance, the majority of kindergartens are run by catholic or 
evangelical organisations.

Dans de nombreux pays, l’Église ou ses congrégations tiennent des jardins d 
enfants. En Allemagne, par exemple, la majorité des jardins d’enfants sont tenus 
par des organisations catholiques ou évangélistes.	

En muchos países, la Iglesia o ciertas congregaciones religiosas dirigen jardines 
de infantes. En Alemania, por ejemplo, la mayoría de los jardines de infantes 
están a cargo de organizaciones católicas o evangélicas.

29.  Classroom Assistant/ Aide, assistant(e)/ Auxiliar docente

Normally an unqualif ied person who works in primary classrooms and 
sometimes with preschool groups.

Personne non qualifiée en général, travaillant dans les classes primaires et 
parfois dans les groupes préscolaires.

En general, persona no cualificada que trabaja en clases de primaria y algunas 
veces en grupos preescolares.

30.  Cognitive Development/ Développement cognitif/Desarrollo 
cognoscitivo

The development of perception and reasoning in childhood. Jean Piaget is the 
most well known researcher and writer on cognitive development.

Développement de la perception et du raisonnement chez l’enfant. Jean Piaget est 
le chercheur et l’auteur le plus connu dans le domaine du développement cognitif.
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El desarrollo de la percepción y del razonamiento del niño. Jean Piaget es el más 
conocido investigador y escritor en el área del desarrollo cognoscitivo del niño.

31.  College of Education/ Centre de formation des enseignants, 
Ecole normale, Institut universitaire de formation des maîtres/ 
Escuela normal superior

An institution for the training of teachers. In some countries these are part of a 
university. The differences between countries are considerable.

Institution de formation des enseignants. Dans certains pays, ce genre d’institu-
tion est intégré à l’Université. Les différences entre pays sont à cet égard 
considérables.

Institución que capacita a maestras. En algunos países, dichas instituciones 
tienen convenio con universidades. Las diferencias entre países son considerables 
en este campo.

32.  Comenius, Johan Amos (Komensky) (1592-1670)

Czech educator and philosopher, who among his literary writings produced the 
first known systematic work for mothers on the education of young children. 
The “Informatorium scoela maternis” (written around 1630) has been translated 
into many languages. The American translation is called the “School of Infancy” 
(1956).

Éducateur et philosophe tchèque qui a écrit, parmi ses productions littéraires, 
le premier ouvrage systématique connu destiné aux mères, sur l’éducation 
des jeunes enfants. L’ “Informatorium scoela matemis” a été traduit dans de 
nombreuses langues. La traduction américaine de cet ouvrage s’intitule “School 
of Infancy” (1956).

Educador y filósofo checo que escribió, entre sus obras literarias, el primer 
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trabajo sistemático sobre la educación de los niños. El “Informatorium scoela 
matemis”, escrito alrededor del año 1630, estaba destinado a las madres y fue 
traducido a varios idiomas. La traducción estadounidense de esta obra se titula 
“School of Infancy” (1956).

33. Community Day Care/ Garderie communautaire/ Guardería 
comunitaria

The term describes day care based in the community, and financed by the 
community itself, but generally inspected by local administration.

Expression utilisée pour qualifier une garderie s’appuyant sur la communauté, 
financée par la communauté elle-même, mais supervisée en général par 
l’administration locale.

Expresión utilizada para describir una guardería basada en la comunidad local y 
financiada por ella, pero generalmente supervisada por la administración local.

34.  Compensatory Education Programme/ Programme d’éducation 
compensatoire/ Programa educativo compensatorio

A general term for programmes supported by public funds on a national or 
local level to provide educational activities for children and families living under 
difficult economical conditions and considered educationally disadvantaged. 
Starting in the 1960’s different programme models were developed which aimed 
to compensate for lack of stimulation. The assumption of these programmes 
was that the families in poor areas lacked the ability to give enough cultural 
stimulation to prepare the child for school. USA, UK, Canada and other 
countries have used varying models of compensatory programmes. (See 
Preventive Education.)

Terme général pour désigner des programmes financés par des fonds publics 
à niveau national ou local pour proposer des activités éducatives aux enfants 
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et aux familles vivant dans des conditions économiques difficiles et considérés 
comme culturellement défavorisés. Différents modèles de programmes ont été 
développés dans les années soixante pour compenser le manque de stimulation. 
L’idée qui sous-tendait ces programmes était que les familles vivant dans des 
milieux pauvres n’étaient pas aptes à stimuler suffisamment l’enfant sur le 
plan culturel afin de le préparer à l’école. Les États-Unis, le Royaume-Uni, le 
Canada et d’autres pays ont utilisé différents types de programmes d’éducation 
compensatoire. (Voir Éducation préventive.)

Término general para designar programas financiados por fondos públicos 
a nivel nacional o local para proponer actividades educativas destinadas a 
niños o familias que viven en condiciones económicas difíciles y considerados 
desfavorecidos desde el punto de vista cultural. En los años 1960, varios 
programas-modelo fueron desarrollados para compensar la falta de estímulos 
que afecta a estos niños. El punto de partida de estos programas era que las 
familias pobres carecían de la capacidad suficiente para brindar a sus hijos 
el estímulo cultural necesario para la preparación escolar. Estados Unidos, 
Inglaterra, Canadá y otros países han utilizado modelos diferentes de programas 
compensatorios. (Véase Educación preventiva.)

35.  Compulsory Education/ Enseignement obligatoire/ Enseñanza 
obligatoria

The term used for the years of schooling which are free and obligatory for all 
children within a country. Today school is not yet available for all children and 
illiteracy is widespread in developing countries. Often school and social budgets 
are cut because of debt to the international foundations, and because of changes 
in national government policy. In many parts of the world girls attend less 
regularly than boys. (See Statutory Schooling.)

Terme utilisé pour désigner les années de scolarité gratuites et obligatoires pour 
tous les enfants d’un pays. Aujourd’hui, tous les enfants n’ont pas encore accès 
à l’école, et l’illettrisme est largement répandu dans les pays en développement. 
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Les budgets affectés à l’éducation et aux affaires sociales sont souvent réduits à 
cause de la dette envers les institutions internationales et à cause de changements 
dans les politiques nationales. Dans de nombreuses parties du monde, les 
filles fréquentent moins régulièrement l’école que les garçons. (Voir Scolarité 
obligatoire.)

Término que se usa para designar los años de escolaridad gratuita y obligatoria 
de todos los niños de un país. La escuela hoy en día no siempre es asequible 
para todos los niños, y el analfabetismo es grande en los países en desarrollo. 
A menudo la escuela y los presupuestos sociales se recortan debido a la deuda 
con las fundaciones internacionales y también por cambios en las políticas 
nacionales. En muchos lugares del mundo, se excluye con mayor frecuencia del 
sistema escolar a las niñas que a los niños. (Véase Escolarización obligatoria.)

36.  Convention on the Rights of the Child / Convention relative 
aux droits de l’enfant (La)/ Convención sobre los Derechos del 
Niño

First presented in 1979 during the International Year of the Child and adopted 
by the United Nations in 1989. A Summit for Children, bringing together 
the Heads of States in New York 1990 from more than 70 countries and 
representatives from most member countries of the UN, confirmed the rights 
of the child and promised to give priority to work for their fulfilment. By 1995 
more than 100 countries have ratified the Convention.

Présentée pour la première fois en 1979, Année internationale de l’Enfant, et 
adoptée par les Nations Unies en 1989. Une conférence au sommet pour les 
enfants a rassemblé aux Nations Unies, à New York, en 1990, les chefs d’Etat de 
plus de 70 pays et les représentants de la plupart des pays des Nations Unies. Ses 
participants ont confirmé les Droits des Enfants et se sont engagés à travailler 
pour qu’une priorité soit accordée à leur plein accomplissement. En 1995, plus de 
174 pays ont ratifié la Convention.
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Presentada en primer lugar en 1979 durante el Año Internacional del Niño 
y adoptada por las Naciones Unidas en 1989. Una reunión cumbre a favor 
de los niños congregó en Nueva York en 1990, a los jefes de Estado de más 
de 70 países y a representantes de la mayoría de los países miembros de las 
Naciones Unidas. Dichos participantes confirmaron los derechos del niño y se 
comprometieron a trabajar en pos de su cumplimiento. En 1995, más de 174 
países ratificaron la Convención.

37.  Creative Activities/ Activités créatrices/ Actividades creativas

A term used to describe activities which require the individual to use a wide 
variety of materials, to demonstrate a mastery of techniques and to use his/her 
imagination in the creation of many forms of art, music and literature.

Expression utilisée pour décrire les activités au cours desquelles l’individu utilise 
une grande variété de matériaux, pour exprimer sa maîtrise des techniques et 
utiliser son imagination à créer dans de nombreux domaines artistiques tels la 
musique et la littérature.

Expresión utilizada para describir las actividades en el marco de las cuales 
un individuo hace uso de una amplia gama de materiales para demostrar un 
dominio técnico y utiliza su imaginación en la creación de varias formas de arte, 
música y literatura.

38.  Creative Thinking/ Créativité/ Creatividad

A way of thinking where the person seeks new solutions to a problem arising in 
a situation. Educational methods can encourage this way of thinking through 
allowing freedom of expression and providing a variety of materials and resources.

Façon de penser par laquelle la personne cherche de nouvelles solutions à un 
problème soulevé dans une situation donnée. Les méthodes éducatives peuvent 
encourager cette manière de penser en créant une atmosphère de liberté 
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d’expression et en offrant aux enfants une variété de matériaux et de ressources.

Manera de pensar por medio de la cual la persona busca soluciones nuevas 
frente a un problema planteado en una situación dada. Los métodos educativos 
pueden fomentar esta forma de pensar al permitir una atmósfera de libertad de 
expresión y al proporcionar a los niños una variedad de materiales y recursos.

39.  Cross-cultural Research/ Recherche transculturelle/ Investigación 
transcultural

A form of research which looks at problems and experiences of children and 
families from different cultural backgrounds.

Forme de recherche traitant des problèmes et expériences des enfants et des 
familles issus de différents environnements culturels.

Forma de investigación que encara problemas y experiencias de niños y familias 
con diferentes entornos culturales.

40.  Cultural Identity/ Identité culturelle/ Identidad cultural

The characteristic personal traits which develop in the interchange with the 
child’s own cultural background in the family and the social environment. 
Language, religious belief and traditions play an important part in this process.

Traits personnels caractéristiques se développant lors des échanges de l’enfant au 
sein de son propre environnement culturel, dans la famille et le milieu social. Le 
langage, les croyances religieuses et les traditions jouent un rôle important dans 
ce processus.

Rasgos característicos de la personalidad que se desarrollan en la interacción del 
niño con su contexto cultural, en la familia y en su entorno social. El idioma, 
las creencias religiosas y las tradiciones constituyen una parte importante de este 
proceso.
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41.  Curriculum/ Programme d’études/ Programa de estudios

A programme developed within a school system or equivalent, to achieve certain 
goals and develop learning processes and content, material and forms of activity.

Programme développé à l’intérieur d’un système scolaire ou de son équivalent 
pour atteindre certains objectifs et développer des méthodes d’apprentissage, 
déterminer des contenus, proposer des formes d’activités et différents types de 
matériel.

Programa desarrollado dentro de un sistema escolar o equivalente para 
conseguir ciertas metas, desarrollar procesos de aprendizaje, determinar 
contenidos y proponer actividades y materiales.

42.  Dame School/ Service de gouvernantes ou de répétitrices/ 
Servicio de institutriz o gobernanta

A historical term used in the 18th and 19th centuries for a type of education and 
care of young children given in private homes by women. The children mostly 
received training in reading, writing and simple arithmetic, for which a small fee 
was paid.

Terme historique utilisé aux XVIIIe et XIXe siècles pour une forme d’éducation 
et de soins donnés à domicile à de jeunes enfants par des femmes. Les enfants 
apprenaient principalement à lire et écrire, et recevaient de simples notions 
d’arithmétique. Les gouvernantes recevaient une petite rémunération pour leur 
travail.

Término histórico usado en los siglos XVIII y XIX para definir un tipo de 
educación y atención brindada al niño por mujeres en su casa. Los niños 
aprendían principalmente a leer y escribir, así como nociones elementales de 
aritmética. Ellas recibían una pequeña remuneración por su trabajo.
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43.  Day Care/ Mode de garde de jour/ Cuidado de día

A general term for care given during the day in institutions especially established 
for this purpose.

Terme général qui désigne la prise en charge des enfants durant le jour, dans des 
institutions spécialement conçues à cette fin.

Término general para definir medidas de atención brindadas a los niños durante 
el día en instituciones establecidas a tal fin.

44.  Day care Centre/ Crèche, garderie/ Guardería

A building used during the whole day for care. In most countries the centre is 
administered by the Ministry of Social Affairs and/or the municipality. (See Day 
Nursery.)

Bâtiment utilisé toute la journée pour recevoir et prendre soin des enfants. Dans 
la plupart des pays, la structure est administrée par le ministère des Affaires 
sociales ou la municipalité. (Voir Mode de garde de jour.)

Centro que ofrece servicios de cuidado a los niños durante el día. En la mayoría 
de los países, el centro está administrado por la Secretaría de Asuntos Sociales o 
por la alcaldía. (Véase Guardería infantil.)	 ,

45.  Day Nursery/ Mode de garde de jour, Crèche, Garderie, Jardin 
d’enfants/ Guardería infantil

A centre caring for children from birth to 5 or 6 years of age in a group situation 
during the day. Generally educators are assisted in these centres by helpers (with 
or without a shorter training). In some countries the educator is a qualified 
teacher, but generally personnel working in day care have a shorter training than 
teachers, health or social workers.
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Centres prenant en charge collectivement, durant la journée, les enfants, de la 
naissance à 5 ou 6 ans. Les éducateurs en général sont aidés dans ces structures 
par un personnel (avec ou sans courte formation). Dans certains pays, l’éducateur 
est un enseignant qualifié, mais généralement, le personnel travaillant dans 
ce type d’institution a une formation plus courte que les enseignants, les 
puéricultrices ou autre personnel de santé, et les travailleurs sociaux.

Centro que acoge a grupos de niños, durante el día, desde el nacimiento hasta 
la edad de 5 o 6 años. Los educadores en general trabajan con auxiliares (con o 
sin corta capacitación). En algunos países, el educador es una maestra calificada, 
pero generalmente, el personal de las guarderías infantiles tiene formación 
pedagógica de menor duración que la de las maestras, las puericultoras u otro 
tipo de personal de salud y los trabajadores sociales. En España y en varios 
países de América Latina, se oponen las guarderías (presentadas como un 
servicio social) a las escuelas y a los jardines infantiles, donde el personal tiene 
una mayor especialización. En Colombia, se atienden a los niños de 45 días a 3 
años de edad en “salas cunas”.

46.  Dewey, John (1859-1952)

An American philosopher and professor of psychology and sociology. He is 
world famous as a spokesman for an education based on activity, experience and 
training for democracy.

Philosophe américain, professeur de psychologie et de sociologie. Célèbre dans 
le monde comme promoteur d’une éducation basée sur l’activité, l’expérience et 
la formation à la démocratie.

Filósofo estadounidense, profesor de psicología y sociología. Famoso defensor 
de una educación basada en la actividad, la experiencia y la preparación para la 
democracia.
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47.  Didactics/ Didactique/ Didáctica

A systematic method of direct teaching. The materials used are specially 
designed for teaching purposes. Maria Montessori’s structured material is an 
example from early childhood. Otherwise not commonly used as a term in early 
childhood curriculum.

Méthode systématique d’enseignement direct. Le matériel utilisé est spécialement 
conçu dans le but d’enseigner. Le matériel structuré de Maria Montessori 
destiné aux jeunes enfants en constitue un exemple. Cependant, il ne s’agit/
pas cependant d’une expression utilisée communément dans les programmes 
éducatifs destinés aux jeunes enfants.

Método sistemát ico de enseñanza directa. El material ut i l izado está 
especialmente diseñado para fines de enseñanza. El material estructurado de 
María Montessori destinado a los niños es un ejemplo. Por lo demás, el término 
no se usa comúnmente referido a los programas de educación preescolar.

48.  Differentiation/ Discrimination / Discriminación

Differentiation is a term used for the separation of children into different 
groups, classes or schools because of differences in sex, religion, school age or 
academic attainment.

Terme employé quand les enfants sont séparés en différents groupes, classes 
ou écoles, du fait de leurs différences de sexe, de religion, d’âge ou d’acquisition 
scolaire.

Término empleado cuando se separa a los niños en grupos, clases o escuelas 
diversas en base a diferencias de sexo, religión, edad escolar o logro académico.
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49. Divergent Thinking/ Pensée divergente/ Pensamiento divergente

A way of thinking tending to reach a variety of possible solutions when 
analyzing a problem. (See Creative Thinking.)

Mode de pensée consistant à rechercher une variété de solutions possibles lors 
de l’analyse d’un problème. (Voir Créativité.)

Una manera de pensar que tiende a una variedad de soluciones cuando se analiza 
un problema. (Véase pensamiento creativo.)

50. Dysfunctional Family/ Famille dysfonctionnelle/ Familia 
conflictiva

A family which does not succeed in caring for and bringing up its children for a 
variety of reasons.

Famille ne parvenant pas, pour des raisons variées, à prendre soin et élever ses 
enfants. 

Familia que fracasa en cuidar y educar a sus hijos, por diversas razones.

51. Early Childhood Education/ Éducation de la petite enfance, 
Éducation préscolaire/ Educación preescolar, Educación infantil

A term used to cover the field of education related to the first six to eight 
years of life. Another term is pre-school education. There may be a slight 
difference in the interpretation of the two terms, reflecting differences in 
educational philosophy or tradition. Early childhood education is normally 
used in connection with educational or integrated institutions of education 
and care of young children under school age. Education used in this sense is 
normally of a more informal type than the term used at elementary school 
level.
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Expression utilisée pour définir le domaine relatif à l’éducation durant les six à 
huit premières années de la vie. Une expression équivalente est celle d’éducation 
préscolaire (pre-school education). U peut y avoir une légère différence dans 
l’interprétation de ces deux termes selon les différences de philosophie de 
l’éducation ou la tradition. L’expression “éducation de la petite enfance” est 
utilisée en général en association avec les structures d’accueil ou d’éducation des 
jeunes enfants n’ayant pas l’âge d’être scolarisés. Le terme “éducation” employé 
dans ce sens est en général d’un type moins formel que le terme utilisé pour l’école 
élémentaire.

Término que se usa en materia de educación para referirse a los 6 u 8 primeros 
años de vida. Otro término es el de educación parvularia. Puede haber una 
ligera diferencia en la integración de los dos términos, según las diferencias de 
la filosofía educativa o la tradición pedagógica de que se trate. La expresión 
“Educación preescolar” se usa al hablar de instituciones educativas o de 
servicios integrados de atención al niño de edad inferior a la escolar. El término 
“educación” se usa en este sentido normalmente con un carácter menos formal 
que cuando es utilizado al hablar del nivel de escuela elemental.

52.  École maternelle/ Escuela o Jardín infantil, Escuela de párvulos

The French term, literally mother school, was originally introduced by Comenius 
(see above). The French use this term to describe pre-schools under the Ministry 
of Education, for children aged 2-6 years of age. The schools are open five days 
a week.

Expression française, littéralement “école des mères”, qui fut introduite pour la 
première fois par John Amos Comenius (voir ci-dessus). En France, ce terme 
désigne les institutions préscolaires relevant du ministère de l’Éducation et 
accueillant les enfants de 2 à 6 ans. Les écoles maternelles ont les mêmes horaires 
et le même calendrier scolaire que les écoles primaires. Elles sont ouvertes 4 à 5 
jours par semaine.
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El término francés, traducido literalmente como “escuela materna”, fue 
introducido por Comenius (ver más arriba). En Francia, este término se usa 
para referirse a las escuelas preescolares que dependen de la Secretaría de 
Educación, para niños de 2 a 6 años. Éstas tienen el mismo horario y el mismo 
calendario escolar que las escuelas primarias. Están abiertas cuatro o cinco días 
por semana. En España, se utiliza la expresión “escuela maternal” para los niños 
de 0 a 3 años y la expresión “escuela de párvulos” para los de 3 a 6 años; esta 
última expression tiende ahora a ser reemplazada por la de “escuela infantil”. En 
Colombia, se habla de jardines infantiles, haciéndose una distinción entre los 0-3 
años (jardín maternal), los 3-4 años (pre-kinder), los 4-5 años (kinder) y los 5-6 
años (transición).

53.  Educare/ Éduquer/ Educar.

A term devised to avoid the dichotomy which is seen to exist between the care 
and education that is given to young children in day care settings.

Terme anglais créé pour éviter la dichotomie qui semble parfois exister entre les 
soins et l’éducation donnés aux jeunes enfants dans certaines structures de prise 
en charge journalière.

Término inglés creado para evitar la dicotomía que suele existir entre el cuidado 
y la educación que se les brinda a los niños en algunas estructuras que reciben a 
los niños

54.  Education for Peace/ Éducation pour la paix/ Educación por la 
paz

A series of strategies designed to encourage children to develop positive 
attitudes towards peace and the resolution of conflict at all levels. This is 
an important concern for UNESCO, and OMEP has been instrumental in 
producing a series of documents during the last decade.
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Ensemble de stratégies conçues pour encourager les enfants à développer des 
attitudes positives pacifiques et à résoudre leurs conflits à tous les niveaux. 
Domaine particulièrement important pour l’UNESCO, auquel l’OMEP a 
contribué durant la dernière décennie en élaborant une série de documents.

Conjunto de estrategias concebidas para fomentar actitudes positivas pacíficas 
en los niños y para ayudarlos a resolver conflictos en todos los niveles. Campo 
particularmente importante para la UNESCO, en el que la OMEP aportó su 
contribución elaborando una serie de documentos durante la última década.

55.  Educational Adviser/ Conseiller(ère) ou Consultaut(e) en 
éducation, Inspecteur(trice), Conseiller(ère) pédagogique/ 
Asesor(a) en educación, Inspector(a), Consejero(a) pedagôgico(a)

A person working to advise administrators, teachers and parents about 
education. They are appointed to visit institutions in a local area to support the 
educational process and secure quality service to children in public institutions.

Personne travaillant à conseiller des administrateurs, des enseignants (conseiller 
pédagogi et des parents dans le domaine de l’éducation. A pour mission de visiter 
les institutions dans une zone défmie afin d’assurer le bon fonctionnement du 
système éducatif et un service de qualité aux enfants des institutions publiques.

Persona que asesora a administradores, profesores y padres de familia en el 
ámbito educativo. Su misión es la de visitar instituciones en una área dada con 
el objeto de brindar apoyo en el proceso educativo y asegurar la calidad de los 
servicios para niños en las instituciones públicas.
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56.  Educational Game/ Jeu éducatif/ Juego educativo

A game or toy which has been developed to be used by a child for a specific 
learning purpose, but based on the child’s interest in play. Famous producers of 
educational toys and games are Jacques Itard (1774-1838), Francois Seguin (1812-
1880), Friedrich Froëbel (1782-1852), Maria Montessori (1870-1952) and Ovide 
Decroly (1871-1932).

Jeu ou jouet créé dans un but précis d’apprentissage pour l’enfant mais basé sur 
son intérêt pour le jeu. Il existe des concepteurs célèbres de jeux et jouets comme 
Jacques Itard (1774-1838), François Seguin (1812-1880), Friedrich Froëbel (1782-
1852), Maria Montessori (1870-1952) et Ovide Decroly (1871-1932).

Juego o juguete que ha sido diseñado con finalidad educativa, pero que se 
basa en el interés genuino del niño por el juego. Entre los creadores famosos 
de juegos y juguetes educativos, cabe mencionar : Jacques Hard (1774-1838), 
François Seguin (1812-1880), Friedrich Froëbel (1782-1852), Maria Montessori 
(1870-1952) y Ovide Decroly (1871-1932).

57.  Emancipation/ Émancipation/ Liberación

The setting free from slavery or from legal injustice. Most often used as 
term describing women’s fight to win legal right to work and citizenship. 
The Women’s Liberation Movement is linked to the development of day care 
provision.

Situation par laquelle un individu est délivré de l’esclavage ou de l’injustice légale. 
Terme utilisé la plupart du temps pour décrire la lutte des femmes pour obtenir 
le droit au travail et à la citoyenneté à part entière. Le mouvement de libération 
des femmes est lié au développement de l’éducation des jeunes enfants et en 
relation étroite avec le développement des structures d’accueil et d’éducation des 
jeunes enfants.

Situación por la cual un individuo es liberado de un estado de esclavitud o de 
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injusticia legal. Término que se usa frecuentemente para describir la lucha de 
la mujer para obtener el derecho al trabajo y los derechos de ciudadanía. El 
movimiento de liberación de la mujer está ligado al desarrollo de servicios de 
guardería para niños.

58.  Empathy/ Empathie/ Empatia

The power of understanding another person or situation by projecting ones own 
feelings and personality in a sympathetic way. Young children need to learn to 
empathize with others through socialisation.

Pouvoir de comprendre une autre personne ou une situation en projetant avec 
sympathie ses propres sentiments et sa personnalité. Les jeunes enfants ont 
besoin d’apprendre, en se socialisant, à entrer en empathie avec les autres.

La capacidad de entender a otra persona, de ponerse en su situación proyectando 
con simpatía los propios sentimientos y personalidad. Los niños pequeños 
necesitan aprender a desarrollar empatia con otros por medio de la socialización.

59.  Environment/ Environnement/ Medio ambiente

Term when used in connection with sociology or psychology, means the context 
in which the child lives. It is also used in connection with protection of the 
natural environment. The dependency of young children upon the environment 
is now generally acknowledged.

Terme utilisé en relation avec la psychologie et la sociologie exprimant le 
contexte dans lequel vit l’enfant. Utilisé aussi en relation avec la protection de 
l’environnemnt naturel. De nos jours, la dépendance du jeune l’enfant vis-à-vis 
de l’environnement est en général reconnue.

Término usado en psicología y sociología para referirse al contexto en el cual 
vive el niño. Se usa también al hablar de la protección del medio ambiente 
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natural. En la actualidad, la dependencia del niño con respecto al medio 
ambiente está generalmente reconocida.

60.  Equal Opportunity/ Égalité des chances/ Igualdad de oportunidades

A term used in connection with equality between the sexes, between people 
of different cultures, races and social groups. It is also extensively used in 
connection with equal opportunities for education and life chances between 
people in the developing, compared to the developed world. The term is used 
with similar meaning when speaking of the discrepancy between the poor and 
affluent parts of the population in industrial societies.

Expression utilisée en relation avec l’égalité des sexes, des peuples de différentes 
cultures, des races et des groupes sociaux. Très utilisé aussi, par extension, en 
relation avec l’égalité des opportunités en matière d’éducation et les chances 
offertes dans la vie aux personnes des pays en développement par comparaison 
avec celles des pays développés. Le terme est utilisé de façon similaire lorsqu’il 
s’agit de parler de la disparité entre les classes pauvres et les classes dirigeantes 
de la population des pays industrialisés.

Expresión utilizada para hablar de la igualdad entre los sexos, entre personas 
de diferentes razas, culturas y grupos sociales. Muy utilizado también, por 
extensión, al hablar de igualdad de oportunidades para la educación y de 
oportunidades brindadas en la vida a las personas en los países en desarrollo, en 
comparación con las de loS países industrializados. La expresión se usa en un 
sentido similar para hablar de la discrepancia entre las partes pobres y ricas de la 
población en las sociedades industrializadas.
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61.  Experiential Learning/ Apprentissage par l’expérience/ Aprendizaje 
por experiencia

A term used to describe all learning which is based on concrete experiences.

Terme utilisé pour décrire tout apprentissage basé sur des expériences concrètes.

Expresión utilizada para describir todo lo que se aprende por medio de la 
experiencia concreta.

 62.  Experimental School/ École expérimentale/ Escuela-modelo

A school based on an alternative concept of learning. It uses processes and 
materials, often part of a research project, with the aim of developing new and 
better ways of learning.

École basée sur un concept alternatif d’apprentissage. Elle utilise des méthodes 
et du matériel appartenant souvent à un projet de recherche et a pour objectif le 
développement de nouveaux modes d’apprentissage plus performants.

Escuela basada en un concepto alternativo del aprendizaje. En ella, se utilizan 
procesos y materiales, a menudo dentro de un proyecto educativo encaminado a 
desarrollar nuevas y mejores formas de aprendizaje.

63.  Family/ Famille/ Familia

The concept of the family changes with societies and with periods of the 
society. The extended family is still prevalent in many societies. The nuclear 
family consisting of father, mother and child still predominates in modern 
industrial society. The family consisting of a single parent and child is becoming 
increasingly common. 1994 was the International Year of the Family, which was 
celebrated in many countries belonging to the UN.

Le concept de famille change avec les sociétés et leur évolution au fil du temps. 
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La famille élargie est encore prévalente dans de nombreuses sociétés. La famille 
nucléaire composée du père, de la mère et des enfants prédomine dans la société 
moderne industrialisée. La famille comprenant uniquement la mère (ou le père) 
et ses enfants s’accroît et se rencontre de plus en plus fréquemment. 1994 a 
été F “Année internationale de la Famille”, célébrée dans de nombreux pays 
appartenant à FONU.

El concepto de familia cambia con las sociedades y su nivel de desarrollo. En 
sentido amplio sigue existiendo en muchas sociedades, mientras que la familia 
nuclear - padre, madre e hijos- predomina en la sociedad industrial moderna. La 
familia compuesta sólo por la madre (o el padre) y sus hijos se hace cada vez más 
común. En 1994 se celebró en muchos países el Año Internacional de la Familia, 
patrocinado por las Naciones Unidas.

64.  Family Day Care/ Garde à domicile, Nourrice, Assistante 
maternelle/ Cuidado a domicilio

A term used to describe the type of care provided by women, operating in their 
own homes, taking care of children of working parents. When this type of 
service is officially recognised it is now more often provided with support from 
professional staff employed by the municipality or responsible agency. In many 
countries there are stringent regulations covering day care.

Expression utilisée pour décrire le type de soins prodigués par des femmes 
s’occupant à leur propre domicile des enfants des parents qui travaillent. Lorsque 
ce type de service est officiellement reconnu, il est plus souvent supervisé par 
des professionnels employés par les municipalités ou d’autres organismes de 
tutelle (assistantes maternelles agréées). Dans de nombreux pays, il existe des 
règlements rigoureux concernant la garde journalière des enfants.

Expresión utilizada para describir un tipo de atención al niño prodigado 
por mujeres que cuidan en sus propios domicilios, a los hijos de padres que 
trabajan. Cuando este tipo de servicio es reconocido oficialmente, a menudo 
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es supervisado por profesionales empleados por las municipalidades o por una 
agencia responsable. En muchos países, se regula oficialmente este tipo de 
atención al niño.

65.  Field Research/ Recherche sur le terrain/ Investigación de 
campo.

Research carried out in naturalistic settings, using a variety of different 
qualitative or quantitative research methods. Field research may also be 
performed as action research. (See Action Research.)

Recherche menée dans des environnements naturels et utilisant des méthodes 
de recherche qualitatives ou quantitatives. La recherche de terrain peut aussi être 
présentée comme une recherche-action. (Voir Recherche-action.)

Investigación llevada a cabo en entornos naturales usando diferentes métodos 
de investigación, cualitativos o cuantitativos. La investigación de campo puede 
también llevarse a cabo como una investigación-acción. (Véase Investigación-
acción.)

66.  Finger Painting/ Peinture au doigt/ Pintura con los dedos

A form of painting which allows the young child to experience the joy of 
colours even before he/she can master the use of the paint brush. It is normally 
used as a creative activity.

Manière de peindre (et une sorte de peinture) qui permet aux jeunes enfants 
d’expérimenter la joie des couleurs même s’ils ne sont pas encore capables de 
maîtriser le pinceau. Cette technique appartient aux activités créatrices.

Modo de pintar (y un tipo de pintura) que permite a los niños hacer experiencias 
con los colores antes de que sepan manejar correctamente los pinceles. 
Normalmente utilizada como actividad creativa.
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67.  Finger Play/ Jeu de doigts/ Juego de dedos

Play without the need of toys. It is used in many cultures by parents when 
playing with babies. Fingers are used to describe persons, movements and whole 
stories. Froebel developed finger plays as an integral part of his educational 
philosophy.

Jeu sans utilisation de jouet. D est pratiqué dans de nombreuses cultures par les 
parents lorsqu’ils jouent avec des bébés. Les doigts sont utilisés pour décrire des 
personnes, des mouvements et des histoires entières. Froëbel a développé les 
jeux de doigts, qu’il considérait comme partie intégrante de sa philosophie de 
l’éducation.

Juego en el que no se necesitan juguetes, común en muchas culturas cuando 
los padres juegan con sus bebés. Los dedos se usan para describir a personas y 
movimientos, e incluso para contar cuentos. Froëbel creó juegos de dedos como 
parte integrante de su filosofía educativa.

68.  First Call for Children/ Les enfants d’abord/ Los Ñiños 
Primero

This term was introduced by UNICEF 1990 in a declaration to describe the 
principles that should guide the leaders of the world in their work for children. 
The principle states that the essential needs of the child should be given the 
highest priority in the allocation of resources, in bad times as well as in good 
times, at national and international, as well as at family levels.

Expression introduite en 1990 par 1’UNICEF dans une de ses déclarations pour 
décrire le principe qui devrait guider les leaders mondiaux dans leur travail en 
faveur des enfants. Le principe stipule qu’une priorité absolue doit être accordée 
à la satisfaction des besoins essentiels de l’enfant, lors de l’attribution des 
budgets, dans toutes les conjonctures, faciles ou difficiles, à niveau national et 
international, aussi bien que dans les familles.
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Esta expresión la introdujo el UNICEF en 1990 para describir el principio que 
debería guiar a los dirigentes del mundo en su trabajo por el niño. El principio 
determina que se debe dar la mayor prioridad a las necesidades esenciales de los 
niños en el momento de atribuir presupuestos, tanto en épocas buenas como en 
épocas malas y a todos los niveles, internacional, nacional y familiar.

69.  Follow Through/ Programme de suivi/ Programa de seguimiento

A term used for a programme administered and financed by the US Office of 
Education to support the transferring from Head Start into primary grades of 
schooling.

Terme utilisé pour un programme mené et financé par le Bureau d’éducation 
des États-Unis pour prolonger le programme Head Start durant les premières 
années de l’école primaire.

Término usado para hablar de programas administrados y financiados por la 
Secretaría de Educación de Estados Unidos para prolongar el programa Head 
Start durante los primeros años de escuela primaria.

70.  Freedom/ Liberté/ Libertad

Freedom versus control is a central issue in education. In the education of the 
young child this educational philosophy argues that freedom of expression and 
freedom to play are central to the creation of a positive learning environment.

La liberté par opposition au contrôle est d’un intérêt capital en matière 
d’éducation. La philosophie de l’éducation de la petite enfance soutient que la 
liberté d’expression et la liberté de jouer ont un rôle capital dans la création d’un 
environnement positif pour l’apprentissage.

Libertad en oposición a control es un tema central en educación. En relación a 
la educación del niño pequeño, esta filosofía educativa sostiene que la libertad 
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de expresión y la de juego son primordiales para crear un entorno educativo 
positivo.

71.  Froëbel, Friedrich Wilhelm August (1782~1852)

Froëbel, (1782-1852) a famous German educator and creator of the kindergarten 
for young children and the educational system and material connected with 
it. His kindergarten was first officially created in 1840 and has spread as 
an educational model in Europe, in America, in Japan and other countries 
throughout the world. The democratic values he advocated were considered 
so politically dangerous that the Kindergarten was banned in Prussia for eight 
years.

Célébré éducateur allemand, créateur des kindergarten (jardins d’enfants), destinées 
aux jeunes enfants, ainsi que du système éducatif et du matériel qui leur sont 
reliés. Son jardin d’enfants a été créé officiellement en 1840 et s’est développé 
comme modèle éducatif en Europe, en Amérique, au Japon et dans d’autres 
pays du monde. Les valeurs démocratiques qu’il véhiculait étaient considérées 
si dangereuses politiquement que les jardins d’enfants ont été interdits par le 
gouvernement prussien durant huit ans.

Famoso educador alemán, creador del kindergarten (jardín de infantes) para niños 
pequeños así como del sistema educativo y del material correspondiente. Su 
jardín de infantes fue creado oficialmente en 1840 y se difundió como modelo 
educativo por Europa, América, Japón y otros países del mundo. El jardín de 
infantes fue prohibido durante ocho años por el gobierno prusiano, que lo 
consideraba políticamente peligroso por fomentar valores democráticos.
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72.  Game/ Jeu/ Juego

Games are organised activities with rules. These may be both physical 
and mental. Many games are traditional and are passed from generation to 
generation within a society. The same games can often be found in many 
countries. A project has been carried out over many years in OMEP on play and 
many national committees have produced play anthologies.

Activité organisée selon des règles, qui peut être physique ou mentale. Beaucoup 
de jeux sont traditionnels et transmis dans une société de génération en 
génération. Les mêmes jeux peuvent être trouvés dans différents pays. Pendant 
de nombreuses années, l’OMEP a mené un projet sur le jeu et de nombreux pays 
ont produit des anthologies.

Actividad organizada con reglas propias que puede ser física o mental. Muchos 
juegos son tradicionales y se trasmiten de generación en generación. Los mismos 
juegos pueden encontrarse a menudo en varios países. La OMEP llevó a cabo un 
proyecto de larga duración sobre juegos y varios comités nacionales realizaron 
antologías de juegos.

73.  Genetics/ Génétique/ Genética

The study of heredity and variation in the human species. 

Étude de l’hérédité et des variations de l’espèce humaine. 

Estudio de la herencia y su variación en la especie humana.
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74.  Genotype/ Génotype/ Genotipo

The genetic constitution of an organism. (See Phenotype.) 

Constitution génétique d’un organisme. (Voir Phénotype.) 

Constitución genética de un organismo. (Véase Fenotipo.)

75.  Gifted Child/ Enfant doué/ Niño dotado

A child with special abilities, whether intellectual, physical, or artistic. Judgement 
is usually made based on performance test results.

Enfant ayant certains talents, intellectuels, physiques ou artistiques. Ce jugement 
est généralement basé sur les résultats de tests de performance.

Niño con dotes especiales, de tipo intelectual, físico o artístico. Se identifica 
normalmente a estos tipos de niños a partir de los resultados de tests especiales 
hechos a tal efecto.

76.  Grouping in School/ Groupement, Répartition des enfants à 
l’école/ Agrupamiento, Repartición de los niños en la escuela.

There are two main types of grouping in schools:

1.	 Family or vertical grouping
	‌� A form of school organisation whereby two or three age groups are in one 

class. In rural areas this is the norm.
2.	 Chronological grouping
	� A form of school organisation where only children of the same age are 

grouped with one teacher in a class.
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Il y a deux sortes de groupements des enfants dans les écoles.

1.	 Groupement familial ou vertical
	� Forme d’organisation où deux ou trois groupes d’âge sont rassemblés dans 

une classe. C’est la norme dans les régions rurales.
2.	 Groupement par âge
	� Forme d’organisation scolaire où seuls les enfants du même âge sont 

regroupés autour d’un enseignant dans une classe.

Existen dos tipos principales de agrupamientos en las escuelas :

1.	 Agrupamiento familiar o vertical.
	� Forma de organización escolar en la que dos o tres grupos de edad 

comparten la misma clase. En las zonas rurales ésta es la norma.
2.	 Agrupamiento por la edad.
	� Forma de organización escolar en la que sólo los niños de la misma edad 

están agrupados con una maestra en una clase.

77.  Head Start Programme/ Programme Head Start/ Programa 
Head Start

A programme for the young child, established to compensate for insufficient 
educahonal support in the home during the years before school. This 
programme, which was financed by Federal Funds in the United States, still 
has federal support for certain groups of children Many countries have applied 
similar programmes in the last decades. (See Compensatory Education.)

Programme destiné au jeune enfant, réalisé pour compenser l’insuffisance 
de soutien éducatif donné par la famille durant les années avant l’école. Ce 
programme, financé par des fonds fédéraux aux États-Unis, a encore le soutien 
fédéral pour certains groupes d’enfants. De nombreux pays ont mené des 
programmes similaires au cours des dernières décennies. (Voir Éducation 
compensatoire.)
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Tipo de programa para niños, establecido para compensar un apoyo educativo 
insuficiente en el hogar durante los años que preceden la escolarización 
obligatoria. Este programa sigue siendo financiado por fondos federales 
en Estados Unidos, pero sólo para ciertos grupos de niños. En las últimas 
décadas, muchos países adoptaron programas similares. (Véase Educación 
compensatoria.)

78.  Head Teacher/ Chef d’établissement, directeur ou directrice/ 
Director(a) de centro educativo

The person in charge of a school/institution, who is trained in the principles 
and pol icy of educat ion, administering a group of professionals and 
paraprofessionals as well as groups of children. In some countries there is a clear 
difference between day care centres for children under three and those above 
three, based on the view that the care of the under threes is a purely medical or 
health responsibility. In that case the name head teacher is not applied.

Personne responsable d’une école, d’une institution, ayant reçu une formation 
sur les règles et politiques éducatives, et dirigeant un groupe de professionnels 
et de paraprofessionnels aussi bien qu’un groupe d’enfants. Dans certains pays, 
il y a une différence nette entre les structures destinées aux enfants de moins de 
trois ans et ceux de plus de trois ans, suivant l’idée que les soins aux moins de 
trois ans relèvent de la responsabilité du corps médical ou du personnel de santé.

Persona a cargo de una escuela o institución, con formación relativa a las 
reglas y las políticas educativas, que administra grupos de profesionales y 
paraprofesionales así como grupos de niños. En algunos países, existe una 
diferencia clara entre las guarderías para niños menores de 3 años y las 
destinadas a niños mayores de 3 años, en base al argumento, discutido, que la 
atención al niño de menos de tres años se refiere sólo a aspectos médicos o de 
salud en general. En este caso, la apelación del director o la directora puede 
cambiar.
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79.  Health/ Santé/ Salud

The state or condition which comes from optimum living conditions and lack of 
social or emotional stress. The health of a nation is an important responsibility 
of the government. Nowadays people are educated to look after their own health 
and preventive medicine is an important part of medical study. International 
research is fighting world wide diseases. Health budgets are weighing heavily 
upon many societies.

État ou condition provenant de conditions de vie optimales et d’une absence 
de stress social ou émotionnel. La santé d’une nation est une importante 
responsabilité de son gouvernement. De nos jours, les gens sont éduqués à 
prendre soin de leur propre santé et la médecine préventive occupe une place 
importante dans les études médicales. La recherche internationale lutte à travers 
le monde contre les maladies. Les budgets de santé pèsent lourdement sur de 
nombreuses sociétés.

Estado o situación propia de condiciones óptimas de vida y de ausencia de estrés 
social o emocional. La salud de una nación es una responsabilidad importante 
del gobierno. Actualmente se educa a las personas para que cuiden de su 
propia salud y la medicina preventiva ocupa un lugar importante dentro del 
estudio médico. La investigación internacional lucha en todo el mundo contra 
enfermedades. Los presupuestos de salud tienen un peso enorme en muchas 
sociedades.

80.  High Scope/ Haute portée./ Alto alcance

A compensatory, structured programme, designed by David Weikart in 
Ypsilanti, USA to stimulate development in disadvantaged children. The main 
elements are good communication between parent, teacher and child. Materials 
are limited and presented in an organised way. The child is expected to choose, 
plan, carry out and report on an activity. Training programmes are being 
developed world-wide.
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Programme compensatoire et structuré, conçu par David Weikart à Ypsilanti, 
É.U. pour stimuler les enfants défavorisés. L’élément principal est une bonne 
communication entre parents, enseignant et enfant. Le matériel est limité et 
présenté de manière organisée. L’enfant doit choisir, planifier, mener une activité 
et établir un compte rendu. Des programmes de formation sont répandus à 
travers le monde.

Programa estructurado de tipo compensatorio diseñado por David Weikart en 
Ypsilanti, Estados Unidos, para estimular el desarrollo de niños desfavorecidos. 
Los principales elementos de este programa son una buena comunicación entre 
padres, docente y niño. El material es limitado y presentado en forma organizada. 
El niño debe seleccionar, planificar, realizar y dar un informe de una actividad. 
Se están desarrollando programas de capacitación por todo el mundo.

81.  HIPPY (Home Instruction Programme for Preschool Youngsters)

A home-based programme designed by Avima Lombard for Israeli mothers to 
carry out with their children in the home. The HIPPY materials concentrate on 
three broad domains: language, discrimination skills and problem solving. The 
programme is being used successfully in many countries throughout the world.

Programme centré sur le foyer, conçu par Avima Lombard pour être mené 
à domicile avec les mères israél iennes et leurs enfants. Le matériel du 
projet HIPPY se concentre sur trois domaines: le langage, les capacités de 
discrimination et la résolution de problèmes. Le programme a été mené avec 
succès dans de nombreux pays à travers le monde.

Programa centrado en el hogar, diseñado por Avima Lombard, para ayudar a 
las madres israelitas a educar a sus hijos. El material del proyecto HIPPY, que 
se traduce literalmente por (Programa educativo llevado a cabo en el hogar para 
niños de edad preescolar), desarrolla principalmente el lenguaje, las capacidades 
de discriminación y la resolución de problemas. El programa se utiliza de 
manera exitosa en varios países del mundo.
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82.  History of Education/ Histoire de l’éducation/ Historia de la 
Educación

The history of early childhood education is not yet given much prominence, 
nevertheless it is an important part of the study of education. An international 
Standing Working Group on the history of early childhood education is 
connected to the History of Education. (ISCHE). This normally meets annually 
to discuss new research.

L’histoire de l’éducation de la petite enfance n’occupe pas encore une place 
importante dans l’histoire de l’éducation. Elle est cependant importante pour 
l’étude de l’éducation. Un groupe de travail international sur l’histoire de 
l’éducation de la petite enfance fonctionne en relation avec l’ISCHE (groupe de 
travail international sur l’histoire de l’éducation). Il se réunit généralement tous 
les ans pour discuter de nouvelles recherches.

La historia de la educación preescolar no ocupa todavía un lugar importante 
dentro de la historia de la educación a pesar de que constituye una parte 
importante del estudio de la educación. El Grupo Permanente Internacional 
sobre la Historia de la Educación Preescolar está relacionado con el Comité 
Permanente Internacional sobre la Historia de la Educación (ISCHE), que 
normalmente se reúne cada año para discutir resultados de investigación 
reciente.

83.  Home Based Programme/ Programme centré sur le foyer/ 
Educación preescolar en el hogar

A term used for a group of programmes developed in different countries and 
by different agencies to reach the youngest children and their parents mostly in 
rural areas.

Expression utilisée pour qualifier un groupe de programmes développés dans 
différents pays et par différentes organisations pour toucher les enfants les plus 
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jeunes et leurs parents, principalement dans les zones rurales.

Expresión que se utiliza para definir un grupo de programas desarrollados en 
varios países por diferentes entidades, pensados fundamentalmente para los 
niños más pequeños y sus padres, especialmente en las zonas rurales.

84.  Home-oriented Pre-school Education Project/ Projet d’éducation 
préscolaire centré sur le foyer (à domicile)/ Proyecto de educación 
preescolar en el hogar

This is an intervention, non profiting making project, combining television 
instruction, home visits to parents and children and giving group instruction in 
mobile classrooms. (Australia, Canada, New Zealand, USA)

Projet d’intervention sans but lucratif combinant l’éducation par la télévision, les 
visites à domicile aux parents et aux enfants et un enseignement collectif dans 
des classes mobiles. (Australie, Nouvelle-Zélande, Canada)

Proyecto de intervención sin fines de lucro en el que se combinan la enseñanza 
televisada, las visitas a domicilio a padres y niños y la enseñanza en grupo por 
medio de clases móviles. (Australia, Canadá, Estados Unidos, Nueva Zelandia)

85. Home Start/ Projet Home Start d’éducation à domicile/ 
Programa Home Start de Estados Unidos

A programme developed by the Office of Child Development in Washington 
DC arising from Head Start programmes. It aims to bring the Head Start 
programme into the home, based on the accepted philosophy that parents are 
the first and most influential educators of their own children. (USA)

Programme mené par le Bureau de développement de l’enfant de Washington 
D.C. (É.U.), émanant des projets Head Start. Il a pour but d’introduire le projet 
Head Start dans les foyers et repose sur l’idée acceptée que les parents sont 
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les premiers éducateurs de leurs enfants et les plus influents sur ces derniers 
enfants. (É.U.)

Programa desarrollado por la Oficina de Desarrollo del Niño en Washington 
D.C. (Estados Unidos) a partir de los programas Head Start. Su objetivo es llevar 
dicho programa a los hogares, partiendo del principio comúnmente aceptado de 
que los padres son los primeros educadores de sus hijos y quienes más influyen 
en ellos. (EE UU)

86.  Home Start (UK)/ Programme Home Start du Royaume-Uni/ 
Programa Home Stan del Reino Unido

A socially oriented programme in which members of a community are trained 
and linked to specific families requiring short term support. This is given under 
the supervision of Welfare services.

Programme à orientation sociale dans lequel les membres d’une communauté 
sont formés et mis en relation avec certaines familles nécessitant une aide à 
court terme. Programme supervisé par les services du ministère du Bien-être 
social.

Programa de orientación social por el que se capacitan a algunos miembros de 
una comunidad y se los pone en relación con familias que necesitan ayuda a 
corto plazo. Programa supervisado por los servicios del Ministerio de Bienestar 
Social del Reino Unido.

87.  Human Rights/ Droits de l’Homme/ Derechos humanos

Human Rights are regulated through the Convention of Human Rights ratified 
by the UN and have been internationally valid since 1976. Several international 
organisations exist to support individuals in countries where violation against 
human rights takes place. There is still a long way to go from the convention 
and its ratification to implementation.
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Les droits de l’être humain sont régis à travers la Convention des Droits de 
l’Homme ratifiée par les Nations Unies et valable internationalement depuis 
1976. Il existe plusieurs organisations internationales pour aider les individus 
dans les pays où les droits de l’homme sont violés. D y a encore un long chemin 
à parcourir pour mettre en oeuvre la Convention.

Los derechos humanos están regulados a través de la Convención para 
los Derechos Humanos, rat if icada por las Naciones Unidas, vigente 
intemacionalmente desde 1976. Existen varias organizaciones internacionales 
para ayudar a las personas en los países donde se violan dichos derechos. Queda 
aún un largo camino por andar para implementar dicha Convención.

88.  Infant Mortality/ Mortalité infantile/ Mortalidad infantil

Infant mortality is the death rate which occurs during the birth and/ or first 
twelve months of life.

Taux de mortalité des jeunes enfants enregistré durant les 12 premiers mois de la 
vie.

Tasa de mortalidad observada durante los doce primeros meses de vida de los 
niños.

89.  Infant-Toddler Centre/ Centre pour nourrissons, Crèche/ 
Guardería infantil

A centre with care for children under 2 or 3 years of age. These types of centres 
are usually insufficient in numbers in many countries, but in great demand 
because of the need for women to get an education and or keep their jobs after a 
child is bom. They are generally run as ‘private for profit’. (USA)

Centre s’occupant des enfants en-dessous de 2 ou 3 ans. Ces types de centres 
sont en général insuffisants en nombre dans beaucoup de pays, mais une grande 
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demande existe à cause du besoin des femmes d’acquérir une éducation ou de 
garder leur travail après la naissance d’un enfant. La plupart du temps ils sont 
dirigés par des personnes privées à des fins lucratives (É.U.).

Centro que se ocupan de los niños menores de dos o tres años. Normalmente 
estos tipos de centros no son suficientes, en cuanto a su cantidad, en muchos 
países, pero hay una gran demanda, puesto que las madres necesitan seguir cursos 
de capacitación o continuar trabajando después del nacimiento de un niño. Con 
mucha frecuencia, están dirigidos por particulares con fines de lucro (EE UU).

90.  Infant School

1.	 �The term was first used by Robert Owen in New Lamark, Scotland. It is 
now used in the UK for schools (full day) for young children between the 
ages of 5 and 7 years. Children learn to read and write and count, but play 
and creative activities are part of the programme.

2.	 �The term used in the UK for the first three years of compulsory schooling.

1.	 �Terme introduit pour la première fois par Robert Owen à New Lamarck. 
Utilisé au Royaume-Uni pour les écoles (plein temps) accueillant de jeunes 
enfants entre cinq et sept ans. Les enfants apprennent à lire, à écrire et à 
compter mais ils jouent et ont des activités créatrices à leur programme.

2.	 �Terme utilisé maintenant au Royaume-Uni pour les trois premières années 
d’école obligatoire.

1.	 �Término introducido por Robert Owen en New Lamark (Escocia). Se usa 
ahora en el Reino Unido para referirse a escuelas que funcionan todo el día 
para niños entre 5 y 7 años de edad. En estas escuelas, los niños aprenden a 
leer, escribir y contar, pero el juego y las actividades de tipo creativo forman 
parte del programa.

2.	 �Término usado en el Reino Unido para designar los tres primeros años de 
enseñanza obligatoria.
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91.  Informal Education/ Éducation informelle/ Educación informal

A term which describes a regime which involves the child in the freedom to 
move, to exercise choice of both activity and playmates within a structured 
environment. The environment may be specially organised to help the children 
to carry out their activities undisturbed by other groups or persons. Now used 
for the lower classes of primary schools.

Terme décrivant un type d’éducation où l’enfant est libre de se mouvoir, de 
choisir son activité et ses compagnons de jeu dans un environnement structuré. 
L’environnement dans lequel se situe l’éducation informelle peut être organisé 
spécialement de manière à aider les enfants à mener leurs activités sans être 
dérangés par d’autres groupes ou individus. Ceci est maintenant utilisé dans les 
petites classes de l’école primaire.

Término que describe un tipo de educación donde el niño puede moverse 
libremente y escoger a sus compañeros de juego y diversos tipos de actividades, 
en un entorno estructurado. Dicho entorno puede estar organizado 
especialmente para ayudar a los niños a realizar actividades sin que los molesten 
otros grupos o personas. Se utiliza ahora en los primeros grados de la escuela 
primaria.

92.  Integrated Day/ Journée ouverte/ Jornada abierta

A method of classroom organisation based on a philosophy that learning should 
not be compartmentalised. Basic curriculum studies are presented in such a way 
that common subject elements are contained in many activities.

Mode d’organisation de la classe basé sur l’idée que l’apprentissage ne doit pas 
être compartimenté. Les éléments de base du programme sont présentés d’une 
matière telle que de nombreux sujets sont traités dans différentes activités.

Modo de organización de la clase basado en la idea que el aprendizaje no 
debe ser dividido en compartimientos. Los elementos básicos del programa 
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se presentan de tal manera que se pueden tratar muchos temas en diferentes 
actividades.

93.  Integration/ Intégration/ Integración

An educational policy decision based on research and practical experience in the 
western world, which incorporates the child with disabilities into the ordinary 
school /day care. The educational policy stresses that such a child is first and 
foremost a child who needs the company of other children. Different types 
of support and treatment are provided by specialists in cooperation with the 
institution.

Décision politique en éducation, basée sur la recherche et l’expérience pratique 
dans le monde occidental, qui inclut l’enfant handicapé dans une structure 
ordinaire (école, crèche). La politique éducative insiste sur le fait que l’enfant 
handicapé est avant tout un enfant qui a besoin de la compagnie des autres 
enfants. En général, ces enfants reçoivent différentes aides et traitements par des 
spécialistes coopérant avec l’institution.

Disposición de política educativa basada en la investigación y en la experiencia 
práctica en el mundo occidental, que integra al niño discapacitado en las 
instituciones preescolares ordinarias (escuelas, guarderías). La política educativa 
hace hincapié en que el niño discapacitado necesita especialmente la compañía 
de otros. Normalmente, estos niños reciben diferente t ipo de apoyo y 
tratamiento por parte de especialistas que colaboran con la institución.

94.  Intervention/ Intervention éducative/ Intervención educativa

The term may be used for a special programme or a special technique in 
education geared towards the individual needs of each child. The term is often 
employed to describe remedial type programmes in an effort to prevent failure 
in school.
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Expression pouvant être utilisée pour un programme spécial ou une technique 
éducative orientée vers les besoins individuels de chaque enfant. Le terme est 
souvent employé pour décrire des programmes de remédiation établis dans le 
but de prévenir l’échec scolaire.

El término puede usarse para hablar de un programa especial o una técnica 
educativa que enfoca las necesidades individuales de cada niño. El término se 
emplea frecuentemente para describir programas de tipo paliativo, o programas 
preventivos del fracaso escolar.

95. In-Service Training/ Formation sur le terrain, Formation 
continue/ Capacitación continua

A type of teacher training given to people who work full time or part time in an 
institution for young children but lack a formal training. Spread over more years 
than a usual teacher training programme, the students in service may reach full 
qualifications for their work. This term is also used for the further professional 
development of qualified teachers.

Type de formation des enseignants donnée à des gens travaillant, à plein temps 
ou à temps partiel, dans une institution pour jeunes enfants, mais n’ayant pas 
eu de formation initiale. Étalée sur un plus grand nombre d’années que les 
programmes de formation habituels, les étudiants en situation professionnelle 
peuvent acquérir une pleine qualification pour leur travail. Ce terme peut aussi 
s’appliquer à la formation continue des enseignants comme moyen d’améliorer 
leur niveau de formation et de compétence.

Tipo de capacitación docente que se imparte a personas que trabajan jomada 
completa o parcial, en centros para niños, pero que carecen de formación 
inicial. Se reparte entre más años de lo habitual. Los estudiantes que siguen la 
capacitación continua pueden obtener una calificación completa para su trabajo. 
Este término se puede^aplicar también para la capacitación continua de docentes 
como medio para mejorar su nivel de formación y de competencia profesional.
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96.  Isaacs, Susan (1885-1948)

An English psychologist and psychoanalyst who developed her ideas of 
education at the Malting School, Cambridge. She became the first head of 
Department of Child Development at London University in 1933. Here she 
began the first advanced course for primary school teachers in the UK.

Psychologue et psychanalyste anglaise qui a développé ses idées sur l’éducation à 
l’école Malting, à Cambridge. Elle devint la première directrice du Département 
de psychologie de l’Université de Londres, en 1933. C’est dans cette université 
qu’elle a mis sur pied le premier cours de perfectionnement existant au 
Royaume-Uni pour les enseignants du primaire.

Psicóloga y psicoanalista inglesa que desarrolló sus ideas sobre la educación 
en la escuela Malting en Cambridge. Primera directora del Departamento de 
Desarrollo Infantil de la Universidad de Londres en 1933. Allí creó el primer 
curso de perfeccionamiento para maestras de primaria en el Reino Unido.

97.  Itard, Jean-Marc Gaspard (1775-1838)

A French doctor who worked with deaf students and in 1899 attempted to 
train a child who was found in the woods without language or adjustment to 
civilisation. Itard wrote an interesting report on this child which was made into 
a film (L’Enfant Sauvage).

Médecin français qui travailla avec des enfants sourds et décida en 1899 d’éduquer 
un enfant sauvage trouvé dans les bois, ne parlant pas et n’étant pas socialisé. 
Itard rédigea sur cet enfant un rapport intéressant qui a conduit à la réalisation 
du film intitulé: “L’Enfant sauvage”.

Médico francés que trabajó con niños sordos y que en 1899 decidió educar a 
un niño encontrado en el bosque, que carecía de lenguaje y de adaptación a la 
civilización. Itard escribió un informe interesante de esto experiencia, sobre el 
que se realizó la película “El Niño Salvaje”.
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98.  Jigsaw/ Puzzle, Casse-tête/ Rompecabezas

A picture on a board cut into irregular pieces. This kind of material which 
comes in many forms is used in the development of such mental processes as 
representation.

Image collée sur une planche et découpée en morceaux irréguliers. Ce type de 
matériel, qui existe sous différentes formes, est utilisé pour le développement de 
processus mentaux, telle la capacité de représentation.

Lámina pegada sobre un cartón y recortada en pedazos irregulares. Este tipo de 
material, que existe en diferentes formas, se utiliza para el desarrollo de procesos 
mentales tales como la capacidad de representación.

99.  Kergomard, Pauline (1838-1925)

A French educator who changed the nature of the asiles into écoles maternelles.
She based the new practice on the needs and interests of the individual child and 
on French culture. She sought a less institutionalised approach and emphasized 
the importance of play in learning.

Inspectrice française qui transforma les salles d’asile en écoles maternelles. 
Elle a fondé les nouvelles pratiques éducatives sur les besoins et les intérêts 
de chaque enfant et sur la culture française. Elle désirait une approche 
moins institutionnalisée et a mis l’accent sur l’importance du jeu en matière 
d’apprentissage.

Inspectora francesa que transformó las salas de asilo en “écoles maternelles” 
(escuelas de párvulos), haciendo de ellas, instituciones aptas para atender a las 
necesidades y demandas de los niños dentro del marco de la cultura francesa. 
Ella anhelaba un enfoque menos institucionalizado y destacó la importancia del 
juego en materia de aprendizaje.
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100.  Kinderdorf 

(See Children’s Village.) 

(Voir Village d’enfants.) 

(Véase Pueblo de niños.)

101. Kindergarten/ Jardin d’enfants/ Escuela o Jardín infantil, 
Escuela de párvulos

The term is synonymous with pre-school in many countries, private or public. It 
originated from Froebel’s first institution for children aged from 3 to 6 years. It 
is an educational institution with a trained teacher in charge. In some countries 
the term may also indicate a certain type of educational programme based on 
play influenced by Froebelian psychology. In USA this term is now only used for 
classes of 5 year old children, which are part of the elementary school system. 
The term kindergarten is also used generally in Germany and in translation in 
some countries in Eastern Europe, as well as Denmark and Norway.

Expression synonyme d’éducation préscolaire, publique ou privée, dans de 
nombreux fays. Le premier jardin d’enfants accueillant les enfants de trois à 
six ans remonte à Froebel. n s agit d’une institution éducative prise en charge 
par un enseignant formé. Dans certains pays, l’expression peut aussi indiquer 
un type de programme éducatif basé sur le jeu et influencé par la philosophie 
de Froëbel. Aux É.U., cette expression est maintenant utilisée pour les classes 
d’enfants de cinq ans appartenant à l’école primaire. L’expression “Kindergarten” 
est employée habituellement en Allemagne et par extension dans certains pays 
d’Europe de l’Est, au Danemark, en Norvège ainsi que dans de nombreux pays.

Expresión sinónima de centro preescolar en muchos países, ya sean centros 
privados o públicos. El término es originario de la primera institución creada 
por Froëbel para niños entre 3 y 6 años. Se usa para designar una institución 
educativa a cargo de una maestra con la formación correspondiente. En algunos 
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países, el término puede también indicar cierto tipo de programa educativo que 
utiliza el juego y que está basado en la pedagogía de Froëbel. En EE UU se 
emplea sólo para las clases de niños de unos 5 años de edad, que forman parte 
de la escuela primaria. La expresión “kindergarten” se usa habitualmente en 
Alemania y por extensión en algunos países de Europa del Este, en Dinamarca 
y en Noruega, así como en varios países de habla española. (Véase Guardería 
infantil.)

102. Kindergarten Teacher/ Jardinière d’enfants/ Maestra jardinera

A person with a pedagogical training of two or more years above secondary 
level. The length of training differs from country to country. (See Teacher 
education.)

Enseignant ayant reçu une formation pédagogique durant deux ou trois ans 
après les études secondaires. La durée de la formation diffère selon les pays. 
(Voir Formation des enseignants.)

Maestra de un centro preescolar, con una formación de uno o dos años 
posteriores al nivel secundario. La duración de la capacitación varía de un país a 
otro. En España se utiliza el término “profesora de educación infantil”. (Véase 
Capacitación docente, Guardería infantil.)

103. Knitting School/ École à tricoter/ poêles à tricoter

A type of infant school developed by Jean-Frederic Oberlin (1740-1826) in Ban 
de la Roche, France, to teach children French and handwork, at the same time 
as giving them care while their parents worked in the fields. First school 1770.

Sorte d’école maternelle conçue par Jean-Frédéric Oberlin (1740-1826) à Ban de 
la Roche (France) pour enseigner aux enfants le français aussi bien que le travail 
manuel, tout en prenant soin d’eux pendant que leurs parents travaillaient aux 
champs. Première école 1770.
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Tipo de escuela infantil fundada por Jean-Frédéric Oberlin (1740-1826) en Ban 
de la Roche, Francia, en la que se enseñaba a los niños, el francés y trabajos 
manuales al mismo tiempo que se los cuidaba mientras sus padres trabajaban en 
el campo. La primera escuela fue fundada en 1770.

104.  Laboratory or Demonstration Programme/ École d’application, 
École laboratoire, Programme pilote/ Escuela-laboratorio

Term used in the USA for a type of programme designed as a teacher education 
facility and often used for research purposes. Usually connected with a teacher 
education college and may serve children of all ages.

Terme employé aux É.U. pour un type de programme conçu comme un outil 
de formation de l’enseignant et souvent utilisé à des fins de recherche. Souvent 
en relation avec une institution de formation et s’adressant à des enfants de tous 
âges.

Término que se usa en EE UU para definir un tipo de programa concebido 
como un instrumento para la capacitación del docente y que se usa a menudo 
también en investigación. Normalmente, está en relación con una institución de 
capacitación y dirigido a niños de todas las edades.

105.  Language/ Langage/ Lenguaje

In the context of early childhood education, language is any verbal communi-
cation or oral expression.

Dans le contexte de l’éducation préscolaire, le langage comprend toute 
communication verbale ou expression orale.

En el contexto de la educación preescolar, el lenguaje es toda comunicación 
verbal o expresión oral.
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106.  Latchkey Children/ Enfants à la clef/ Niños con la llave 
colgada al cuello

A term describing children who return to an empty house after school. Before 
and after school care is necessary for this group of children.

Expression décrivant un enfant qui rentre après l’école dans une maison vide. 
Des structures d’accueil avant et après l’école sont nécessaires pour ces enfants.

Término que describe a los niños que vuelven de la escuela a una casa vacía. 
Este grupo de niños requiere cuidados y actividades extra-escolares para antes y 
después de la escuela.

107. Learning/ Apprentissage, Acquisition de connaissances/ 
Aprendizaje

The process of acquiring language, knowledge, skills, concepts and attitudes 
either from personal experience or through study. The person must be 
motivated for optimum learning to take place.

Moyen d’acquérir le langage, les connaissances, les habilités, les concepts et les 
attitudes tant à travers sa propre expérience que par l’apprentissage. La personne 
doit être motivée afin qu’un apprentissage optimal se fasse.

El proceso de adquisición del lenguaje, de conocimientos, aptitudes, conceptos 
y actitudes, a través de la experiencia o por medio del estudio. La persona tiene 
que estar motivada para que tenga lugar el aprendizaje.

108.  Lekotek

Institution developed originally in Sweden (lek=play, tek=library; literally, “play 
library”), focused on the needs of children with disabilities, but in the context 
of the whole family. Play and toys (that families can borrow) are used as a 

OMEP_용어해설집-2차.indd   77 18. 6. 18.   오후 1:16



78

therapeutic tool to promote fun, enjoyment, and stimulation of development 
through the senses. Lekoteks have aslo developed in the United States with 
an added component, “Compuplay” - electronic technology used as a tool to 
stimulate development. More recently, Lekoteks have developed in Argentina 
(1990) and Brasil (1995) with a broader definition of “special needs”, including 
very poor “at risk” children from marginal communities.

Inst itut ion créée originalement en Suède ( lek=jeu, tek=bibl iothèque; 
littéralement, “ludothèque”), pour répondre aux besoins des enfants handicapés 
dans un contexte familial. Le jeu et les jouets (que les familles peuvent 
emprunter) sont utilisés comme outils thérapeutiques j>our apporter du plaisir 
et stimuler les sens. Les lekoteks se sont développées également aux Etats- 
Unis avec l’ajout d’une composante “Compuplay”, c’est-à-dire la technologie 
électronique utilisée comme un outil pour stimuler le développement. Plus 
récemment, les lekoteks se sont répandues en Argentine (1990) et au Brésil 
(1995) avec une définition plus large des “besoins spéciaux”, incluant les enfants 
très démunis et à risque des communautés marginales.

Institución que tuvo su origen en Suecia (lek=juego, tek=biblioteca; literalmente, 
“bibl ioteca de juegos”), para responder a las necesidades de los niños 
discapacitados dentro de un contexto familiar. El juego y los juguetes (que las 
familias pueden tomar prestado) se utilizan como instrumentos terapéuticos 
para divertir y estimular el desarrollo a través de los sentidos. Las lekoteks 
se desarrollaron también en Estados Unidos con una componente adicional, 
“Compuplay”, es decir tecnología electrónica utilizada como herramienta 
para estimular el desarrollo. Más recientemente, las lekoteks se extendieron 
en Argentina (1990) y en Brasil (1995) con una definición más amplia de las 
“necesidades especiales”, incluyendo a los niños muy pobres y en riesgo de las 
comunidades marginales.
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109.  Library for Children/ Bibliothèque pour enfants/ Biblioteca 
infantile

A collection of suitable books available to children for reading in the library or 
to borrow to read in the home.	 ‘

Lieu où sont rassemblés des livres sélectionnés pour les enfants, pouvant être lus 
sur place ou empruntés pour lire à la maison.

Colección de libros seleccionados para niños, que éstos pueden leer en la misma 
biblioteca o tomarlos prestados para leer en su casa.

110.  Literacy/ Alphabétisation/ Alfabetización

The ability to read and write with understanding. Efforts are being made to 
combat a growth in illiteracy in the modern world.

Habileté à lire et à écrire en comprenant le sens. Des efforts sont entrepris pour 
combattre la croissance de l’analphabétisme dans le monde moderne.

Habilidad para leer y escribir con comprensión del sentido. Se hacen esfuerzos 
para luchar contra el analfabetismo creciente en el mundo moderno.

111.  Longitudinal Research/ Recherche longitudinale/ Investigación 
longitudinal

A form of research carried out over a length of time in order to study the effect 
of change. 

Forme de recherche conduite sur plusieurs années afin d’étudier l’effet de 
changement. 

Tipo de investigación llevada a cabo durante varios años para estudiar el efecto 
del cambio.
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112.  Ludothèque/ Ludoteca

A collection of toys and games developed to meet the needs of children. These 
resources can be taken home or used in the ludothèque. The typical staff 
consists of a qualified person as well as volunteer parents and perhaps one or 
two students in training. Ludothèques are located in different kinds of places (in 
hospitals, residential areas, jails, etc.). OMEP is actively involved in many parts 
of the world in establishing ludothèques and training workers. (See Lekotek).

Ensemble de jeux et de jouets destinés à répondre aux besoins des enfants. Tout 
ce matériel peut être utilisé sur place ou emprunté. Le personnel comprend 
normalement une personne qualifiée, des parents bénévoles et peut être aussi 
une ou deux étudiantes en formation. On trouve des ludothèques dans différents 
types d’endroits (des hôpitaux, des quartiers résidentiels, des prisons, etc.). 
L’OMEP est activement engagée dans plusieurs parties du monde à établir des 
ludothèques et à former leur personnel.

Colección de juegos y juguetes seleccionados para àtender a las necesidades 
de los niños. Este material puede ser llevado a casa o ser usado en la ludoteca. 
Normalmente el personal incluye una persona calificada así como padres de 
familia voluntarios y a veces una o dos estudiantes en capacitación práctica. 
Se encuentran ludotecas en diferentes tipos de lugares (en hospitales, zonas 
residenciales, cárceles, etc.). La OMEP participa activamente en varias partes 
del mundo en el establecimiento de ludotecas y en la capacitación del personal. 
(Véase también Lekotek.)
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113.  Malnutrition/ Malnutrition/ Desnutrición

A term used to describe a condition where the individual is seen not to thrive. 
This condition may result from deficiencies within the individual, from lack of 
exposure to adequate diet, or from prenatal health in the mother.

Terme utilisé pour décrire une situation où l’enfant ou l’individu ne se développe 
plus. Ceci peut provenir de déficiences chez l’individu, d’une alimentation 
déficitaire ou de l’état de santé de la mère durant la grossesse.

Término usado para describir una situación en la que el niño o el individuo deja 
de desarrollarse. Esto puede ser ocasionado por deficiencias en el individuo, una 
alimentación deficiente o la mala salud de la madre durante el embarazo.

114.  Marginalization/ Marginalisation/ Marginalización

A term used for the process by which some families and individuals become 
socially isolated within communities. This may be because of extreme poverty, 
the inability to make adequate use of existing facilities or through general social 
deficiencies. The opportunities for the young child to develop satisfactorily are 
drastically reduced, making it difficult for successive generations to break the 
cycle of poverty.

Terme utilisé pour exprimer le processus par lequel certaines familles et certains 
individus deviennent isolés socialement, à l’intérieur de communautés. Cela peut 
être dû à l’extrême pauvreté, à l’inaptitude à utiliser adéquatement les services 
existants ou aux déficiences sociales en général. Les opportunités offertes au 
jeune enfant pour se développer de façon satisfaisante sont alors réduites de 
manière draconienne, rendant difficile à des générations successives de briser le 
cycle de la pauvreté.

Término usado para expresar el proceso por el cual algunas familias e individuos 
se aíslan socialmente, dentro de comunidades. Esto puede ser provocado por 
la extrema pobreza, la inaptitud para utilizar adecuadamente los servicios 
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existentes o por deficiencias sociales en general. Las oportunidades para el niño 
pequeño de desarrollarse de manera satisfactoria se ven reducidas de manera 
drástica, lo que hace difícil que las generaciones posteriores puedan romper el 
ciclo de la pobreza.

115.  McMillan, Margaret (1860-1931)

A British educator, writer and politician, who is regarded as the founder of the 
modern English nursery school. Working in the poor neighborhoods of London, 
she began by connecting poor health with underachievement. She first devised 
a health centre to treat disease, followed by an open air night camp for children 
and a camp school. Later she established a camp for pre-school children and an 
open air nursery school and teacher training centre, where health concerns ran 
alongside education.

Éducatrice anglaise, écrivain et politicienne, considérée comme la fondatrice de 
l’école maternelle anglaise. Travaillant dans les quartiers défavorisés de Londres, 
elle a commencé par établir un lien entre la mauvaise santé et le manque de 
performances. Elle créa d’abord un centre de santé pour soigner les maladies, 
suivi d’un campement de nuit en plein air pour les enfants et d’un campement-
école. Plus tard, elle fonda une maternelle et une crèche en plein air ainsi qu’un 
centre de formation où les problèmes de santé étaient abordés parallèlement à 
ceux d’éducation.

Educadora inglesa, escritora y política, considerada como la fundadora del 
“nursery school” (jardín de infantes) inglés moderno. Trabajando en las 
barriadas pobres de Londres, empezó por establecer un vínculo entre la mala 
salud y la falta de rendimiento. Primeramente creó un centro de salud para 
curar las enfermedades, luego un campo de noche al aire libre para los niños 
y un campamento-escuela. Más adelante, fundó un campamento para niños 
de edad preescolar y una guardería al aire libre así como también un centro de 
capacitación docente donde se trataban los problemas de salud paralelamente a 
los problemas educativos.
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116.  Montessori, Maria (1870-1952)

An Italian doctor, psychologist and educator, who became world famous as 
an early childhood educator. She introduced The Montessori Method which she 
maintained was the first scientific education. She created her classic didactic 
materials inspired by Edouard Seguin’s physiological method and based on her 
own observations with children in the slums of Rome. She later developed her 
system of education to cover the whole school age and gave annual courses 
in many parts of the world to train teachers. Her method is still widely used 
throughout the world.

Médecin italien, psychologue et éducatrice, qui devint célèbre à travers le monde 
comme éducatrice de la petite enfance. Elle introduisit la méthode Montessori 
qu’elle soutint être la première éducation scientifique. Elle créa son matériel 
didactique usuel en s’inspirant de la méthode du médecin Edouard Seguin et en 
se basant sur ses propres observations réalisées chez les enfants des bidonvilles 
de Rome. Elle a développé plus tard son système d’éducation pour couvrir toute 
la période scolaire et donné des cours annuels dans différentes parties du monde 
pour former des enseignants. Sa méthode est encore largement utilisée à travers 
le monde.

Educadora, psicóloga y doctora italiana, famosa en todo el mundo por su labor 
como educadora de la primera infancia. Introdujo el método Montessori, que 
según ella era el primer método educativo científico. Creó material didáctico 
clásico, inspirado en el método del doctor Edouard Seguin y basado en dos años 
de observación realizada con niños de barriadas pobres de Roma. Más tarde, 
desarrolló su sistema educativo para cubrir toda la edad preescolar e impartió 
anualmente cursos de capacitación para maestras en muchos países. Su método 
sigue siendo muy usado y las escuelas Montessori están repartidas por todo el 
mundo.
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117.  Mother Tongue/ Langue maternelle/ Lengua materna

The name given to language which is spoken in the home and which the child 
will acquire naturally in the course of normal development.

Nom donné à la langue parlée à la maison et que l’enfant acquiert naturellement 
au cours de son développement, si celui-ci a lieu dans des conditions normales.

La lengua que se habla en casa y que el niño ha adquirido naturalmente durante 
su desarrollo normal.

118.  Nanny/ Nurse, Gouvernante, Répétitrice/ Niñera

An English term for a girl or woman who looks after the child in its own home. 
Once the prerogative of the wealthy, it has now become a widely used form of 
care for children.

Terme anglais utilisé pour désigner une jeune fille ou une femme qui s’occupe 
d’un enfant chez lui. S’il s’est agi dans le passé d’une prérogative des familles 
nanties c’est devenu maintenant une pratique largement répandue pour s’occuper 
des enfants.

El término inglés “nanny” se usa para hablar de una joven o una mujer que 
cuida a niños en sus propias casas. En el pasado se trataba de una prerrogativa 
de las familias pudientes, pero ahora se ha transformado en una práctica de 
cuidado de los niños muy usual.

119. Non Governmental Organisation/ Oganisation non gouverne-
mentale/ Organización no gubernamental

These are either voluntary or charitable organisations outside the control of 
National Governments, and generally with international interests, who work 
with UNESCO and UNICEF and other UN organisations. They may act as 
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pressure groups or consultative bodies, working to further the causes they 
represent.

Organisation de volontaires ou caritative, indépendante des gouvernements, 
ayant en général des intérêts à niveau international, travaillant avec l’UNESCO, 
l’UNICEF et d’autres organisations des Nations Unies. Peut agir soit comme 
groupe de pression ou comme instance consultative, travaillant pour faire 
avancer les causes qu’elle défend et les groupes qu’elle représente.

Organización de voluntarios u organización caritativa, independiente de los 
gobiernos, que tiene en general intereses a nivel internacional, y que trabaja con 
la UNESCO, el UNICEF y otras organizaciones de las Naciones Unidas. Puede 
actuar ya sea como grupo de presión o como instancia consultiva para hacer 
avanzar las causas que defienden y los grupos que representan.

120. Nuclear Family/ Famille nucléaire/ Familia nuclear

(See Family.)

(Voir Famille.)

(Véase Familia.)

121.  Numeracy/ Aptitude à compter/ Aptitud para contar

The ability to understand and manipulate the number system used in the 
country in which the individual lives.

Habileté à comprendre et manipuler le système numérique utilisé dans le pays où 
vit l’individu.

Habilidad para entender y manipular el sistema numérico utilizado en el país 
donde vive el individuo.
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122.  Nursery Classes/ Classes enfantines/ Clase de párvulos, Clase 
inicial

These are classes for children of 3 and 4 years of age attached to primary 
schools. They offer a similar programme to that of the nursery schools. (UK).

Il s’agit des classes rattachées aux écoles primaires et accueillant des enfants 
d’âge préscolaire. (Enfants de trois et quatre ans au Royaume-Uni, de cinq ans 
en France). Elles offrent un programme identique à celui des maternelles et des 
nursery schools au Royaume Uni.

Clase que depende de las escuelas primarias y que recibe a niños de edad 
preescolar.

123.  Nursery Nurse/ Puéricultrice/ Puericultora

A term used for a person who has followed a two year professional training 
embracing health, education, sociology and law relating to children under seven. 
In the UK nursery nurses may work as assistants to teachers in nursery classes 
and schools or at all levels in day nurseries. In some countries the nursery nurses 
have a three years health and social training.

Terme ut i l isé pour qual if ier une personne ayant suivi une formation 
professionnelle de 2 ans, formation abordant la santé, l’éducation, la sociologie 
et le droit concernant les enfants de moins de 7 ans. Au Royaume-Uni, les 
puéricultrices peuvent travailler en collaboration avec les enseignants dans les 
garderies, les classes maternelles ou à d’autres niveaux dans les crèches. Dans 
certains pays, les puéricultrices reçoivent une formation de trois ans dans le 
domaine de la santé et des sciences sociales.

Término usado para calificar a una persona que ha seguido un curso de 
capacitación profesional de dos años sobre temas de salud, educación, sociología 
y derecho, en relación con niños menores de 7 años. En el Reino Unido, las 
puericultoras pueden trabajar como auxiliares de las maestras en clases o 
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escuelas de párvulos, o en todos los niveles de las guarderías. En algunos países, 
las puericultoras tienen una formación de tres años en las áreas de la salud y de 
las ciencias sociales.

124.  Nursery School/ Jardin d’enfants, École maternelle, Garderie/ 
Escuela o Jardin infantil, Escuela de párvulos

The English term for a pre-school institution, for children between 3 and 5 
years of age. They are staffed by trained teachers and nursery nurses.

Expression anglaise désignant une institution préscolaire pour enfants entre 
trois et cinq ans. Elles sont encadrées par des enseignants formés et des 
puéricultrices.

La expresión inglesa “nursery school” designa una institución preescolar para 
niños entre tres y cinco años, dirigida por maestras con formación docente y 
puericultoras. (Véase Guardería infantil.)

125.  OMEP World Organisation for Early Childhood Education/ 
Organisation Mondiale pour l’Education Préscolaire/ Organización 
Mundial para la Educación Pre-escolar

OMEP is a world wide organisation committed to promoting the health, 
education and welfare of the child from birth to eight years within the family. 
Membership is open to anyone who embraces the aims of the organisation, 
many of whom are people working in the fields of early childhood education 
with research, teacher training, administration of education and care. OMEP 
was established in 1948 in Prague and is registered in Paris. OMEP has always 
cooperated with UNESCO and has consultative status. There are national 
committees in more than 60 countries in all regions of the world.

L’OMEP est une réseau mondial de personnes impliquées dans la promotion de 
la santé, l’éducation et le bien-être de l’enfant de la naissance à huit ans dans sa 
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famille. Tous ceux qui adhèrent aux objectifs de l’organisation peuvent rejoindre 
ses membres qui travaillent dans les domaines de l’éducation de la petite enfance 
comirie la recherche, la formation des éducateurs, l’administration de l’éducation 
et des structures d’accueil. L’OMEP a été créée en 1948 à Prague et est 
enregistrée à Paris. L’OMEP a toujours coopéré avec l’UNESCO avec qui elle a 
un statut consultatif. Il existe des comités nationaux de l’OMEP dans soixante 
pays de toutes les régions du monde.

La OMEP es una organización internacional no gubernamental que trabaja en 
pos de la salud, educación y bienestar del niño desde el nacimiento hasta los 
ocho años de edad, dentro de su familia, de las instituciones y de la sociedad. 
Puede ser miembro todo aquel que adhiera a los objetivos de la organización. 
Sus miembros trabajan principalmente en las áreas de la educación preescolar 
tales como la investigación, la capacitación de docentes, y la administración de 
servicios de educación y atención. La OMEP fue fundada en Praga en 1948 y 
está registrada en París. La OMEP siempre cooperó con la UNESCO y tiene un 
estatuto consultivo ante la UNESCO, el UNICEF, el ECOSOC y el Consejo de 
Europa. Hay comités nacionales de la OMEP en más de 60 países de todas las 
regiones del mundo.

126.  Open Air School/ École de plein air/ Escuela al aire libre

A historical term to describe a type of school where the health of the children 
is of major importance, which influences the programme and organisation. The 
children spend as much time as possible outdoors. Many countries have schools 
of this type for children with frail health.

Terme historique pour décrire un type d’école où la santé des enfants occupe 
une importance majeure et influe sur le programme et l’organisation. Les enfants 
doivent passer le plus de temps possible au grand air. Beaucoup de pays ont des 
écoles de ce type pour les enfants de santé fragile.

Término histórico utilizado para describir un tipo de escuela donde la salud de 
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los niños ocupa un lugar fundamental e influye en el programa y la organización 
de la misma. Los niños pasan el mayor tiempo posible al aire libre. En muchos 
países existen escuelas de este tipo para niños con salud frágil.

127.  Open Kindergarten/ Jardin d’enfants ouvert/ Jardín infantil 
abierto, Escuela infantil abierta

This is a type of kindergarten organised by an educator but where parents 
and children are welcomed to visit together, whenever they like. This type of 
kindergarten has been created to meet the needs of local communities and 
families. It may also be seen as a type of parent education service. Normally no 
registration is required. (Sweden, Norway).

Type de jardin d’enfants organisé par un éducateur mais où les parents et les 
enfants sont attendus ensemble quand ils le désirent. Ce type de jardins d’enfants 
a été créé pour répondre aux besoins des communautés locales et des familles. 
11 peut aussi être considéré comme système d’éducation des parents. Il n’y a en 
général aucune procédure d’inscription (Suède, Norvège).

Es un tipo de jardín organizado por un educador pero donde los padres y los 
niños concurren juntos cuando lo desean. Este tipo de jardín fue creado para 
atender a las necesidades de las comunidades locales y de las familias. También 
puede considerarse como una especie de servicio de capacitación de padres de 
familia. Normalmente no se requiere inscripción previa. Existen en Suecia y en 
Noruega.

128.  Open Plan/ Pédagogie en aires ouvertes/ Espacio abierto

A term used to describe an environment in schools which allows free access to 
defined areas within a school- eg. creative area, book area, or block play space. 
The materials available are carefully structured and their use is monitored by the 
teacher to ensure sound concept development.

OMEP_용어해설집-2차.indd   89 18. 6. 18.   오후 1:16



90

Une expression util isée pour décrire un environnement dans les écoles 
permettant un libre accès à des espaces définis à l’intérieur de l’école comme 
par exemple - une aire pour les activités créatrices, un coin-livres ou un coin 
jeux de construction. Les matériaux disponibles sont structurés et choisis avec 
soin et leur utilisation guidée par l’enseignant afin d’assurer un concept de 
développement sain.

Un término que se usa para describir un tipo de entorno en las escuelas que 
permite el libre acceso a determinados espacios o zonas dentro de la escuela, por 
ejemplo: una área para las actividades creativas, una biblioteca o una zona de 
juego. El material a disposición está estructurado minuciosamente y el docente 
supervisa su utilización con el fin de asegurar un concepto de desarrollo sano.

129.  Opportunity Group/ Groupe de soutien/ Grupo de apoyo

This term is used for a playgroup where all or about half of those attending are 
children with special needs. Often professionals such as medical social workers, 
meet the mothers separately while the children are at play. A small fee is paid, 
but often the group may be free of charge.

Expression util isée pour un groupe de jeu parents-enfants où tous les 
participants ou, environ la moitié d’entre eux, sont des enfants ayant des besoins 
particuliers. Souvent, d’autres professionnels comme les travailleurs médico-
sociaux rencontrent les mères séparément pendant que les enfants jouent. Une 
contribution financière modeste peut être demandée mais il arrive souvent que 
la participation soit gratuite.

Expresión usada para un grupo de juego padres-niños en los que todos los 
participantes o la mitad de ellos son niños con necesidades especiales. A 
menudo, otros profesionales como asistentes médico-sociales se reúnen con las 
madres mientras los niños juegan. Se puede pagar un pequeño arancel, pero con 
frecuencia la participación es gratuita.
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130.  Owen, Robert (1771-1858)

A Welsh cotton mill manager and social reformer who established an infant 
school as part of a comprehensive school in New Lamark, Scotland. The 
infant school welcomed children from 2-7 years of age. This model of care and 
education spread across Europe, and was modified to provide mass education.

Gallois, dirigeant d’une fabrique de coton et réformateur social qui fonda une 
“infant school” au sein d’un collège à New Lamarck (Ecosse). Cette école 
recevait des enfants de 2 à 7 ans. Ce modèle de soins et d’éducation pour ce 
groupe d’âge s’est répandu en Europe bien que modifié pour répondre au besoin 
d’éducation de masse.

Galés, gerente de una hilatura de algodón y reformador social. Fundó una “infant 
school” dentro de una escuela ordinaria de New Lamark, Escocia, para atender 
a niños de 2 a 7 años. Este modelo de atención y de educación para este grupo 
de edad se difundió a través de Europa, si bien fue modificado para responder a 
la necesidad de masificar la educación.

131.  Parent Child Centre/ Crèche parentale/ Guardería con parti-
cipación de padres

(See Open kindergarten.)

(Voir Jardin d’enfants ouvert.)

(Véase Jardín infantil abierto.)
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132.  Parent Cooperative/ Association parentale/ Cooperativa de 
padres

A group of parents cooperates to provide an education and care programme for 
the young child and his family. They often operate on a shift basis. The group 
may assume responsibility themselves or employ a qualified teacher, keeping the 
ownership of the facility with the parents (USA, Norway, Sweden).

Groupe de parents s’unissant pour offrir un programme d’éducation et de soins 
aux jeunes enfants et à leurs familles. Ils fonctionnent souvent sur la base d’un 
échange de services. Le groupe peut assumer lui-même la responsabilité ou 
employer un enseignant qualifié, les parents gardant la propriété des lieux (É.U., 
Norvège, Suède).

Grupo de padres de familia que se unen para proporcionar un programa de 
educación y de atención al niño y a su familia. Funcionan a menudo en base a un 
intercambio de servicios. El grupo puede asumir él mismo la responsabilidad o 
bien emplear a un docente calificado pero los padres conservan la propiedad del 
centro (EE UU, Noruega y Suecia).

133. Parent-Toddler Group/ Groupe parents-nourrissons/ Grupo 
de padres y bebés

Parents and children under two years of age, meet together in an informal 
setting. Play facilities are arranged for the children and parents are engaged in a 
variety of activities.

Parents et enfants de moins de deux ans, se rencontrant dans un cadre informel. 
Des conditions de jeu sont créées pour les enfants et les parents sont impliqués 
dans des activités variées.

Padres y niños de menos de dos años que se reúnen en un ambiente informal. Se 
crean condiciones de juego para los niños, y los padres participan en diferentes 
actividades.
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134.  Parental Leave/ Congé parental/ Licencia por maternidad

The rights of parents to leave from their place of employment to care for the 
child. In some countries this means a period of time before and after the birth 
for the mother. It may also include a specific number of days of paid leave for 
either parent.

Les droits des parents de quitter leur emploi pour s’occuper d’un jeune enfant. 
Dans certains pays, ceci se traduit par un congé pour la mère avant et après la 
naissance de l’enfant. Il peut aussi inclure un nombre défini de jours de congé 
payés pour l’un ou l’autre des parents.

Los derechos de los padres a dejar su trabajo para atender a un niño pequeño. 
En algunos países, esto significa una licencia para la madre antes y después del 
parto. También puede incluir un número determinado de días de licencia pagos 
para cualquiera de los padres.

135.  Parochial School/ École paroissiale/ Escuela parroquial

A school operated by a church which usually uses church facilities to carry out 
the church based educational programmes.

Ecole dirigée par une église, utilisant en général les locaux de l’église pour mener 
ses propres programmes éducatifs.

Escuela dirigida por una iglesia, que utiliza normalmente los locales de la iglesia 
para impartir sus propios programas educativos.

136.  Pedagogy/ Pédagogie/ Pedagogía

A term which is used in many languages throughout the world to describe the 
content of what is taught. Pedagogy is taught in universities and colleges of 
education - early childhood education is a specific sub-section.
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Terme utilisé dans de nombreuses langues à travers le monde pour décrire la 
matière de ce qui est enseigné. La pédagogie est enseignée dans les universités, 
les écoles de formation. La pédagogie préscolaire constitue une partie spécifique 
de la pédagogie.

Término usado en numerosas lenguas a través del mundo para describir la 
materia de lo que se enseña. La pedagogía es enseñada en universidades e 
institutos de capacitación docente. La pedagogía preescolar constituye una rama 
específica de la pedagogía.

137.  Peer Group/ Groupe de pairs/ Grupo de pares

A term used to define a group of children of approximately the same age and 
interests. Most often children seek their friends from among this group.

Expression utilisée pour définir un groupe d’enfants à peu près du même âge et 
ayant les mêmes intérêts. La plupart du temps, les enfants cherchent leurs amis 
au sein de ce groupe.

Expresión usada para definir a un grupo de niños de aproximadamente la misma 
edad e intereses. Con frecuencia, los niños se hacen de amigos dentro del grupo.

138.  Pestalozzi, Johann Heinrich (1746-1827)

An educator and creator of home and school for “street children” in Yverdon. 
Destitute children were taught to read and write. His approach was part of the 
enlightened psychology of his time and stressed the importance of observing 
and describing specific elements of the outer world as the basis of all knowledge. 
His educational methods have had great international influence.

Educateur suisse, créateur d’un foyer et d’une école pour les enfants des rues 
à Yverdon. n voulait que les enfants pauvres apprennent à lire et à écrire. Son 
approche fait partie de la psychologie du siècle des lumières et met l’accent sur 
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l’importance de l’observation et de la description des éléments spécifiques du 
monde extérieur comme base de tous les savoirs. Ses méthodes éducatives ont 
eu une grande influence au niveau international.

Educador suizo, creador de un hogar y una escuela para niños de la calle 
en Yverdon. Estos niños pobres aprendían allí a leer y escribir. Su enfoque 
forma parte de la psicología de la Ilustración, típica de la época, y subraya la 
importancia de observar y describir elementos específicos del mundo exterior 
como base de todo conocimiento. Sus métodos educativos han tenido una gran 
influencia a nivel internacional.

139.  Phenotype/ Phénotype/ Fenotipo

An organism as it appears as distinct from its genetic constitution. 

Organisme tel qu’il apparaît, distinct de sa constitution génétique. 

Organismo tal como aparece, en oposición a su constitución genética.

140.  Phenotypic/ Phénotypique/ Fenotípico

Something which appears in an organism as the result of genetic potentialities 
in a given environment.

Ce qui apparaît dans un organisme comme le résultat des potentialités 
génétiques dans un environnement donné.

Lo que aparece en un organismo como resultado de las potencialidades genéticas 
en un entorno determinado.
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141.  Piaget, Jean (1895-1980)

A Swiss biologist and epistemologist who worked in Geneva studying the 
intellectual development of the child. His main contribution was to highlight the 
differences between the thinking of children and adults. He postulated a staged 
theory of development.

Biologiste suisse et épistémologiste, Jean Piaget a travaillé à Genève où il a 
étudié le développement de l’enfant. Sa contribution principale a été de mettre 
en évidence les différences entre la pensée des adultes et celle des enfants. Il a 
élaboré une théorie du développement qu’il conçoit en étapes.

Biólogo y epistemólogo suizo, Jean Piaget trabajó en Ginebra donde estudió el 
desarrollo del niño. Su principal contribución fue destacar las diferencias entre el 
pensamiento del adulto y del niño. Elaboró una teoría del desarrollo en etapas.

142.  Play/ Jeu/ Juego

A varied and pleasurable activity typical of healthy children characterised by 
spontaneity and freedom of choice, where they act upon the environment and 
use available materials and elements to stimulate their imagination. Play has 
been subject to scientific studies and a variety of theories have been proposed 
throughout history. Play is normally seen as a major part of early childhood 
education. Although there are many definitions of what is and what is not play, 
professionnals working in the field of play agree that it is critical to healthy child 
development.

Activité variée et plaisante, typique des enfants en bonne santé caractérisée par 
la spontanéité et la liberté de choix par laquelle l’enfant agit sur l’environnement 
et utilise un matériel disponible et divers éléments pour développer son 
imagination. Le jeu a fait l’objet d’études scientifiques et une variété de théories 
ont été proposées tout au long de l’histoire. Le jeu est habituellement considéré 
comme une partie capitale de l’éducation des jeunes enfants. Même s’il existe de 
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nombreuses définitions de ce que le jeu est, ou n’est pas, les professionnels qui 
travaillent dans le domaine du jeu s’entendent pour dire que le jeu est essentiel au 
sain développement de l’enfant.

Actividad variada y placentera, típica de los niños con salud, caracterizada 
por la espontaneidad y la libertad de elección, en la que el niño actúa sobre el 
entorno utilizando el material disponible y diversos elementos para desarrollar 
su imaginación. Se han hecho estudios científicos con respecto al juego y se han 
propuesto una gran variedad de teorías a lo largo de la historia. Normalmente se 
considera al juego como una parte de fundamental importancia en la educación 
de los niños pequeños. A pesar de que existe una gran cantidad de definiciones 
de lo que es o no es el juego, los profesionales que trabajan en el campo del juego 
están de acuerdo en afirmar que el juego es esencial para el sano desarrollo del 
niño.

143.  Play Group/ Halte-jeu, Groupe de jeu/ Grupo de juego

A play group is an informal grouping organised by play leaders or parents. In 
the UK these voluntary groups are inspected annually by the Social Services 
departments. Play groups are normally run on a part-time basis and may not 
meet every day of the week. A small fee is charged. Similar groups are found in 
many countries, more or less supported by local or state sources.

Groupe informel organisé ou mené par des animateurs de jeu ou des parents. 
Au Royaume-Uni les groupes de jeu sont supervisés tous les ans par les 
départements des services sociaux. Les groupes de jeu sont généralement 
organisés à temps partiel et peuvent même ne pas fonctionner tous les jours 
de la semaine. On trouve dans de nombreux pays des groupes similaires plus 
ou moins subventionnés par les autorités locales ou l’État. En général, une 
participation financière modeste est demandée aux parents.

Grupo informal organizado por líderes de juego o por padres de familia. En 
el Reino Unido, los grupos voluntarios son supervisados anualmente por la 
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Secretaría de Bienestar Social u organimos similares. El grupo de juego está 
normalmente organizado en media jomada y no se reúne necesariamente 
todos los días de la semana. Se exige una pequeña contribución en concepto de 
inscripción. Grupos similares existen en muchos países, con un apoyo financiero 
de las autoridades municipales o del Estado.

144.  Play Library/ Ludothèque/ Biblioteca de juegos

(See Ludothèque.)

(Voir Ludothèque.)

(Véase Ludoteca, Centro o Escuela de juego.)

145.  Play School/ Centre de jeu, garderie/ Centro de juego, Escuela 
de juego

A group offering a programme either formal or informal, licensed or unlicensed 
in a home, church or other neighbouring location, to provide supervised play for 
young children on either a half day or full day basis. (USA).

Groupe offrant un programme formel ou informel, agréé ou non, situé dans un 
foyer, une église ou tout autre endroit du voisinage, pour que les jeunes enfants 
aient un lieu surveillé pour jouer, fonctionnant à la demi-journée ou la journée 
entière (É.U.).

Programa de juego supervisado por adultos, organizado de manera formal o 
informal en una casa, en un local parroquial o en cualquier otro local del barrio, 
con o sin autorización oficial, durante media jomada o jomada completa. (EE UU).
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146.  Pre-primary Education/ Éducation préprimaire/ Educación 
preprimaria

A term more widely used in education to mean the year before statutory 
schooling.

Terme utilisé en éducation pour désigner l’année avant l’école obligatoire.

Término usado normalmente en educación para designar el año anterior a la 
escuela obligatoria.

147.  Pre-school Education/ Éducation préscolaire/ Educación 
preescolar, Educación infantil, Educación inicial

A term covering the education of young children under statutory school age in 
different types of institution or school. (See Pre-school Age.)

Terme couvrant l’éducation des jeunes enfants payant pas l’âge d’obligation 
scolaire, dans différents types d’institutions ou d’écoles. (Voir Âge préscolaire.)

Término que abarca la educación de los niños de edad preescolar, brindada en 
diferentes tipos de instituciones o escuelas. (Véase Edad preescolar.)

148.  Pre-school Age/ Âge préscolaire/ Edad preescolar

The age of a child normally under 5, 6, or 7 years, depending upon the country, 
who is not attending primary school. It is sometimes used to describe the whole 
period from birth to entrance to school, others use is to describe the later years 
of this period.i.e 3-5, 6, or 7 years.

L’âge d’un enfant généralement de moins de 5, 6 ou 7 ans (selon le pays) qui ne 
fréquente pas l’école primaire. Expression parfois utilisée pour décrire toute 
la période depuis la naissance jusqu’à l’entrée à l’école. Certains l’utilisent pour 
parler uniquement des dernières années de cette période c’est-à-dire trois-cinq, 
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six ou sept ans.

Es la edad de un niño que aún no asiste a la escuela primaria, menor de 5, 6 ó 
7 años, según los diferentes países. Algunos usan este término para referirse a 
la totalidad del período que va desde el nacimiento hasta la entrada a la escuela 
obligatoria. Otros lo usan para referirse solamente a los últimos años de dicho 
período, es decir, de tres a cinco, seis ó siete años.

149. Pre-school Teacher/ Maîtresse ou Institutrice d’école 
maternelle, Professeur des écoles maternelles/ Maestra de 
preescolar, Profesora de educación infantil

A person who holds a recognised qualification from an institution specialised in 
the pedagogy of early childhood. Synonymous with nursery teacher in the UK. 
(See Pedagogy.)

Personne ayant une qualification reconnue par une institution spécialisée dans 
la pédagogie de la petite enfance. Synonyme de “nursery teacher” au Royaume-
Uni. (Voir Pédagogie.)

Persona que tiene un diploma o un certificado emitido por una institución 
especializada en pedagogía de la primera infancia. (Véase Pedagogía.)

150. Preventive Education/ Éducation préventive/ Educación 
preventiva

A programme designed to promote the positive development of the child seen 
to be at risk. (See Compensatory Education.)

Programme conçu pour promouvoir le développement positif d’un enfant 
considéré à risques. (Voir Éducation compensatoire.)

Programa concebido para promover el desarrollo positivo del niño considerado 
en riesgo. (Véase Educación compensatoria.)
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151.  Pivate for Profit Day Care, Proprietary Schools/ Garderie à 
but lucratif/ Guardería con fines de lucro

An institution which provides tuition and day care by parents, which are 
operated for profit. Sometimes called Franchised Nurseries.

Institutions à but lucratif, proposant un enseignement et un service de garde par 
des parents. Parfois appellées: “garderies franchisées”.

Institución con fines de lucro, a cargo de docentes y padres de familia.

152.  Programmed Learning/ Enseignement programmé/ Aprendizaje 
programado

A systematized, highly structured approach to learning, where concepts are 
broken down into a series of small logical steps.

Approche systématique et hautement structurée de l’apprentissage où les 
concepts sont décortiqués en séries de petites étapes logiques.

Sistema de aprendizaje sistematizado y muy estructurado en el que los conceptos 
están divididos en series de pequeñas etapas lógicas.

153.  Psychoanalysis/ Psychanalyse/ Psicoanálisis

A psychological theory and therapeutic technique which was developed by 
Sigmund Freud (1856- 1939). His daughter Anna Freud instituted a training 
programme for psychoanalysts to treat children with psychological trauma.

Théorie et technique thérapeutique développées par Sigmund Freud (1856-1939). 
Sa fille, Anna Freud (1895-1982), est célèbre pour avoir créé un programme 
de formation pour psychanalystes afin de soigner les enfants atteints de 
traumatismes psychologiques.
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Teoría psicológica y técnica terapéutica desarrollada por Sigmund Freud (1856-
1939). Su hija, Anna Freud (1895-1982), es famosa por haber creado un programa 
de capacitación destinado a psicoanalistas para tratar a niños con traumas 
psicológicos.

154.  Puppet/ Marionnette/ Títeres, Marionetas

Representations of people and animals used to tell stories. These may be 
stringed, or held on the hand. Their use is traditional in many cultures.

Sorte de poupée représentant des personnages ou des animaux, utilisée pour 
raconter des histoires. Peut être manipulée avec des ficelles ou avec les mains. 
Son utilisation appartient à la tradition dans de nombreuses cultures.

Muñecos que representan personajes o animales, usados para contar cuentos. 
Pueden ser manipulados con hilos o con las manos. Forman parte de numerosas 
culturas lúdicas.

155.  Quality Education/ Éducation de qualité/ Educación de 
calidad

This term appears in the Declaration on the Rights of the Child as being the 
right of every child. It is a subjective term which is difficult to define, and 
which all providers seek to achieve. Elements are adequately trained staff, good 
communication between teachers, staff, parents and children, clearly defined 
and attainable goals, suitable buildings and equipment and a curriculum which 
takes into account the circumstances of the community, the needs of the child 
and aspirations of parents.

Expression apparaissant dans la Déclaration des Droits de l’Enfant comme étant 
le droit de chaque enfant. II s’agit d’une expression subjective difficile à définir. 
Tous les responsables de l’éducation cherchent cependant sa mise en oeuvre. 
Quelques éléments d’une éducation de qualité sont les suivants: des personnels 
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adéquatement formés, une bonne communication entre les enseignants, le 
personnel, les parents et les enfants; des objectifs réalistes et clairement définis; 
des bâtiments adaptés, des équipements et un programme prenant en compte la 
situation de la communauté, les besoins de l’enfant et les aspirations des parents.

Este término aparece en la Declaración de los Derechos del Niño como 
constituyendo el derecho de cada niño. Se trata de una expresión subjetiva difícil 
de definir. Sin embargo, todos los responsables de la educación procuran su 
implementación. Los siguientes son algunos elementos de una educación de 
calidad: adecuada capacitación del personal, buena comunicación entre maestras, 
personal administrativo, padres y niños, objetivos realistas y claramente 
definidos, infraestructuras adecuadas, y un programa que tome en cuenta la 
situación de la comunidad, las necesidades del niño y las aspiraciones de los 
padres.

156.  Reception Class/ Classe d’initiation, d’adaptation/ Clase de 
transición o de preparatorio

The first class in a primary school for children during the sixth year of life. No 
fees are charged. The programme may be slightly more formal that the nursery 
classes, but is developmentally appropriate.

Première classe d’une école primaire pour les enfants dans leur sixième année. 
Aucune participation financière des parents n’est demandée. Le programme peut 
être légèrement plus formel que celui des classes maternelles mais est adapté au 
niveau de développement des enfants.

El primer grado de la escuela primaria para niños generalmente de seis años. No 
se paga inscripción, El programa puede ser ligeramente más formal que el de las 
clases de párvulos anteriores, pero adaptado al nivel de desarrollo de los niños. 
(Véase Clase inicial, Clase de párvulos.)
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157.  Regressive Behaviour/ Comportement de régression/ Com-
portamiento regresivo

This is a pattern of behaviour in the individual where there is a reversion to 
an earlier stage of development, normally as a result of emotional problems. 
The regressive reactions tend to disappear as soon as the emotional problem is 
treated.

Type de comportement chez un individu consistant à revenir à une étape 
antérieure du développement lié en général à des problèmes émotionnels. Les 
réactions régressives tendent à disparaître dès que le problème émotionnel est 
traité.

Tipo de comportamiento en un individuo que consiste a volver a etapas 
anteriores de desarrol lo, normalmente como resultado de problemas 
emocionales. Las reacciones regresivas tienden a desaparecer ni bien se trata el 
problema emocional.

158.  Research/ Recherche/ Investigación

A systematically performed activity to obtain new information. Research 
methods differ with traditions and with the theories which underlie the work. 
Research data can be used as the basis for planning programmes in education 
and therapy. (See Action, Field, Longitudinal Research.)

Activité réalisée systématiquement pour obtenir de nouvelles informations. Les 
méthodes de recherche diffèrent de la tradition et des théories qui sous-tendent 
le travail des chercheurs. Les données de la recherche peuvent être utilisées 
comme base pour planifier des programmes d’éducation et de thérapie. (Voir 
Recherche-action, de terrain, longitudinale.)

Actividad llevada a cabo sistemáticamente para obtener nuevas informaciones. 
Los métodos de investigación varían según las tradiciones y las teorías en las 
que se basa el trabajo de los investigadores. Los resultados de las investigaciones 
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pueden servir de base para planificar programas de educación y terapias. (Véase 
Investigación-acción, de campo, longitudinal.

159.  Resource Centre/ Centre de ressources/ Centro de recursos

A centre for development, collection and systematization of educational material 
which can sometimes be borrowed.

Centre de rassemblement et de diffusion de matériel éducatif pouvant parfois 
être emprunté.

Centro donde se elabora, recopila y sistematiza material educativo, que algunas 
veces puede pedirse prestado.

160. Rising Fives/ Entrée anticipée à l’école primaire/ Entrada 
temprana a la escuela

A term used in UK referring to children who are admitted to school as opposed 
to nursery school, in the term before they reach their fifth birthday.

Un terme utilisé au Royaume-Uni pour les enfants admis à l’école, par opposition 
à ceux qui vont à la maternelle, au cours du trimestre précédant leur cinquième 
anniversaire.

Término para referirse a niños admitidos en la escuela, el semestre antes de que 
cumplan la edad escolar habitual (generalmente 5 años).
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161.  School/ École/ Escuela

Nursery, primary or secondary buildings in which education is given. The word 
is used in many combinations eg. infant school, play school etc.

Ecoles maternelle, primaire ou secondaire : bâtiments dans lesquels l’éducation 
est donnée. Le mot est utilisé dans de nombreuses combinaisons comme école 
maternelle.

De manera general, edificio en donde se imparte la educación. Se utiliza este 
término en muchas combinaciones tales como escuela de párvulos, materna, de 
juego, primaria, etc.

162.  School Readiness/ Maturité pour l’école, Aptitude à la scolaris-
ation/ Madurez escolar

A term used to describe a child’s developmental level which is characterised by 
ability to understand tasks and carry through given assignments. Interests for 
and willingness to learn through new skills, especially reading and writing and 
arithmetic is part of this readiness. Special test situations and interviews are used 
to define a child’s readiness level.

Expression utilisée pour décrire le niveau de développement d’un enfant 
caractérisé par l’aptitude à comprendre et à mener à bien des tâches données. 
L’intérêt et le désir d’apprendre de nouvelles choses, la lecture, l’écriture et les 
mathématiques en particulier font partie de cette maturité pour l’école. Des tests 
spécifiques et des entretiens sont utilisés pour définir le niveau de maturité d’un 
enfant.

Término que se usa para describir el nivel de desarrollo de un niño, caracterizado 
por su capacidad de entender y de realizar tareas que se le asignan. El interés y 
la voluntad de aprender nuevas habilidades, especialmente la lecto-escritura y la 
aritmética, forman parte de esta madurez escolar. Se utilizan tests específicos y 
entrevistas para definir el nivel de madurez de cada niño.
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163.  Schrader-Breymann, Henriette (1827-1899)

The grandniece of Froebel, known for having established a famous training 
college in Berlin in 1867, the Pestalozzi-Froebel Haus, which has had wide 
international influence. She also developed a version of folk kindergarten 
programme adapted to children of working parents.

Petite nièce de Friedich Froëbel, connue pour avoir créé en 1867 à Berlin une 
école de formation des enseignants célèbre qui a eu une large influence à niveau 
international. Elle a aussi créé un programme de jardins d’enfants de type 
populaire adapté aux enfants dont les parents travaillent.

Sobrina nieta de Froëbel, conocida por haber creado en 1867, en Berlín, un 
centro de capacitación docente, el Pestalozzi-Froëbel Haus, que tuvo gran 
influencia a nivel internacional. También creó un programa de jardines de 
infantes de tipo popular, adaptado para niños de padres trabajadores.

164.  Self/ Moi/ Yo

A word for the ego or the person in question. The term is used often in 
psychology to indicate the whole personality and the child’s conception of the 
relationship between him/herself and others.

Mot utilisé pour l’ego (le moi) ou la personne en question. Terme souvent utilisé 
en psychologie pour indiquer toute la personnalité et la conception de l’enfant, 
de sa relation entre lui et les autres.

Palabra que se usa para denominar el ego o la persona en sí. En psicología el 
término se usa a menudo para definir a la personalidad global y la concepción 
que tiene el niño de su relación con los demás.
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165.  Self Concept/ Conception de soi/ Concepto de sí mismo

The term used to describe a person’s view of his or her own personality and 
abilities. This understanding is a very powerful influence on the ability of the 
person to develop their full potential. Development of this concept is one of the 
aims of early childhood education. 

Expression utilisée pour décrire la vision qu’une personne a de sa personnalité 
et de ses capacités. Cette compréhension a une puissante influence sur l’aptitude 
de la personne à développer pleinement son potentiel. Le développement de ce 
concept est l’un des objectifs de l’éducation de la petite enfance.

La visión que una persona tiene de sí, de su personalidad y de sus capacidades. 
Esta comprensión tiene una gran influencia en la aptitud de la persona para 
desarrollar plenamente su potencial. El desarrollo de este concepto es uno de los 
objetivos de la educación preescolar.

166.  Sesame Street/ Rue Sésame/ Plaza Sésamo

An American television programme for children designed to combine learning 
with entertainment.

Programme de télévision américain pour les enfants, conçu pour apprendre tout 
en se divertissant. Ce programme existe en langue française.

Programa infantil de televisión de Estados Unidos concebido para que los niños 
aprendan al mismo tiempo que se divierten.
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167.  Siblings/ Frères et soeurs/ Hermanos y hermanas 

Persons with the same mother and father.

Personnes ayant les mêmes mère et père.

Personas que tienen el mismo padre y la misma madre.

168.  Slums (Shantytown)/ Bidonville/ Barriada pobre

A term used to describe in developing countries areas of dense population with a 
weak infrastructure and general poverty, makeshift housing and unemployment. 
Young children living in these areas are usually outside the normal service systems.

Terme utilisé pour décrire, dans les pays en développement, des zones de 
population dense avec de faibles infrastructures, une pauvreté généralisée, de 
mauvaises conditions de logement et d’emploi. Les jeunes enfants vivant dans les 
bidonvilles sont habituellement exclus des systèmes de services habituels.

Término usado para describir, en los países en desarrollo, zonas de gran 
densidad de población con infraestructuras def icientes, una pobreza 
generalizada, viviendas temporales y desempleo. Los niños que viven en estas 
zonas están normalmente fuera del sistema ordinario de atención a la infancia.

169.  Social Behaviour/ Comportement social/ Comportamiento social

The part of development and learning in children and adults in relation to the 
environment in which the persons are living and acting. It is an important area 
of learning in the first three years of life.

Partie du développement et de l’apprentissage chez les enfants et les adultes en 
relation avec l’environnement social dans lequel les personnes vivent et évoluent. 
Il s’agit d’un domaine d’apprentissage important durant les trois premières 
années de la vie.
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Parte del desarrollo y del aprendizaje de los niños y los adultos en relación con el 
entorno social en el cual viven y actúan. Durante los tres primeros años de vida, 
tienen lugar importantes procesos de aprendizaje.

170.  Socialisation/ Socialisation/ Socialización

The process of learning to adapt to life in a society and interact with other 
people. The foundations are laid in the family and in early childhood 
institutions.

Processus d’apprentissage permettant de s’adapter à la vie dans une société et 
d’entrer en interaction avec les autres. La socialisation trouve ses bases dans la 
famille et les institutions destinées aux jeunes enfants.

El proceso de aprendizaje que permite adaptarse a la vida social e interactuar 
con otras personas. Las bases de este proceso están en la familia y en las 
instituciones de educación preescolar.

171.  Small World Play/ Juego de miniatura

A method of helping young children to come to terms with their environment, 
using small, miniature play materials. This was devised by Margaret Lowenfeld 
in 1935.

Méthode conçue par Margaret Lowenfeld en 1935, permettant d’aider les jeunes 
enfants à entrer en contact avec leur environnement en utilisant du matériel de 
jeu miniature.

Método concebido por Margaret Lowenfeld en 1935 para ayudar a los niños 
pequeños a entrar en contacto con su entorno utilizando material de juego en 
miniatura.
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172. Special Education/ Éducation spécialisée/ Educación especial-
izada

A term which relates to any programme which will help children to overcome 
a learning difficulty. These difficulties range from severe mental, physical, or 
emotional handicaps. In order to fulfil their potential gifted children may also 
need special education. The intervention may be long term or of very short term 
duration. (See Integration).

Expression relative à tous les programmes conçus pour aider les enfants à 
surmonter leurs difficultés d’apprentissage. Ces difficultés peuvent dépendre d’un 
lourd handicap physique, mental ou émotionnel. Les enfants doués peuvent aussi 
avoir besoin d’un enseignement spécialisé pour développer leur potentiel. Les 
interventions peuvent être à long terme ou à très court terme, (cf Intégration).

Término que se aplica a programas creados para ayudar a los niños con 
dificultades de aprendizaje. Entre éstas se encuentran las debidas a graves 
discapacidades de carácter mental, físico o emocional. Por otra parte, los niños 
superdotados, para desarrollar su potencial, pueden también necesitar una 
educación especializada. La duración de este tipo de educación puede variar 
según los casos. (Véase Integración.)

173. Specialist Teacher Assistant/ Assistant spécialisé des 
enseignants / Auxiliar docente especializado

An assistant with special training to help teachers of children. In the UK this 
type of assistant has been introduced into classrooms for children from five to 
seven years of age and special emphasis is placed upon the teaching of English 
and Mathematics.

Aide ayant reçu une formation spécifique pour aider les enseignants auprès des 
enfants. Au Royaume-Uni ce genre d’assistant a été introduit dans les classes 
pour les enfants de 5 à 7 ans. L’accent est mis sur l’enseignement de l’anglais et 
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des mathématiques, (cf In-Service Training, Formation sur le terrain, Formation 
continue)

Asistente con formación especial para ayudar a docentes. En el Reino Unido 
este tipo de asistentes ha sido introducido en clases de niños de 5 a 7 años, 
fundamentalmente para apoyar la enseñanza de inglés y de matemáticas.

174. Statutory Schooling/ Scolarité obligatoire/ Escolarización 
obligatoria

A term used to define the period of time during which children must attend 
school. The age at which children are admitted and the length of time spent in 
school varies from country to country. (See Compulsory education.)

Expression utilisée pour définir la période durant laquelle les enfants sont tenus 
à l’obligation scolaire. L’âge auquel les enfants sont admis et la longueur de la 
scolarité diffèrent d’un pays à un autre. (cf Education obligatoire.)

El término se usa para denominar el período de tiempo durante el cual los niños 
deben asistir a la escuela. La edad de ingreso a la escuela y el tiempo pasado en la 
escuela varían de un país a otro. (Véase Enseñanza obligatoria.)

175. Supervisor or consultant/ Conseiller(ère), Consultant (e) en 
éducation, Inspecteur(trice)/ Consejero (a)

(See Education Adviser.)

(Voir Conseiller en éducation.)

[Véase Asesor(a) en educación, Inspector(a), Consejero(a) pedagôgico(a).]
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176.  Teacher Education/ Formation des enseignants/ Capacitación 
docente

The term referring to the academic and professional education of student 
teachers. It may also be used in connection with further professional 
development. (See In-service Training.)

Expression fa isant référence à la culture générale et à la format ion 
professionnelle des futurs enseignants. Elle peut aussi être employée en relation 
avec la formation continue. (Voir Formation sur le terrain.)

Término referido a la cultura general y a la formación profesional de los 
futuros educadores. También puede referirse a la capacitación continua. (Véase 
Capacitación continua.)

177.  Teaching Method/ Méthode pédagogique/ Método de enseñanza

The systematic practice of any pedagogy based on a specific philosophy of 
education eg. grouping of children according to age or abilities, project method, 
self-instruction, mastery learning etc.

Pratique systématique de toute pédagogie basée sur une philosophie spécifique 
de l’éducation, par exemple : groupement des élèves selon l’âge ou les aptitudes, 
pédagogie du projet, auto-instruction, cours magistral etc.

Práctica sistemática de toda pedagogía basada en una filosofía educativa 
específica, por ejemplo: agrupamiento de los niños según la edad o las aptitudes, 
pedagogía de proyectos, auto-instrucción, clase magistral, etc.
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178.  Team Teaching/ Enseignement en équipe/ Enseñanza en equipo

A method of working in schools where the teachers plan the day to day organisation 
so that optimum use is made of the expertise of teachers. The system allows 
flexibility in group size according to a variety of needs. It requires careful planning, 
assessment and evaluation to ensure that individual children make progress.

Manière de travailler dans les écoles où les enseignants planifient l’organisation 
au jour le jour afin qu’une utilisation optimale des capacités individuelles des 
enseignants soit réalisée. Le système permet la flexibilité de la taille des groupes 
selon la diversité des besoins. Cela demande une planification rigoureuse, une 
répartition des tâches et une évaluation de manière à s’assurer des progrès 
individuels des enfants.

Método de trabajo a menudo utilizado en las escuelas, en el que los profesores 
organizan en grupo la act ividad diaria, aprovechando al máximo sus 
competencias individuales. El método permite flexibilidad en el tamaño de 
los grupos según sea más conveniente. Requiere una planificación minuciosa, 
una repartición de tareas y una evaluación, para asegurarse de que cada niño 
progrese individualmente.

179.  Team Work/ Travail d’équipe/ Trabajo en equipo

A term used much in social and medical practice as well as in education, 
indicating the need and type of communication and cooperation between 
the adults dealing with the children, as well as the work between parents and 
teachers/helpers in the institution.

Expression utilisée aussi bien dans le domaine médical et social que dans celui de 
l’éducation, indiquant le besoin et le type de communication et de coopération 
nécessaires entre les adultes s’occupant d’enfants ainsi que le travail entre les 
parents et les personnels (les enseignants et leurs aides) au sein d’une institution.

Término que se usa mucho en el campo social y médico así como en educación, 
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para indicar la necesidad y el tipo de comunicación y cooperación que existen 
entre los adultos que trabajan con los niños al igual que el trabajo coordinado de 
padres, profesores y asistentes de la institución.

180.  Timetable/ Emploi du temps/ Empleo del tiempo 

A way of maximising the sensible use of time.

Manière d’optimiser une utilisation judicieuse du temps. 

Manera de optimizar un uso atinado del tiempo.

181.  Toddler Programme/ Programme pour nourrissons/ Programa 
para bebés

A programme which serves children under two years of age who are walking 
but not yet toilet trained, mostly private. (USA)

Programme, privé la plupart du temps, s’adressant aux enfants de deux ans qui 
marchent, mais ne sont pas encore éduqués à la propreté. (É.U.)

Programa para niños menores de dos años que pueden caminar o no, pero que 
todavía no van al baño solos. (EE UU)

182.  Toy/ Jouet/ Juguete

An object to be used in play. There are several different types of toys, for 
example: traditional toys that are specific to the indigenous culture often made 
of natural materials that exist in that culture, and used in traditional games; 
contemporary manufactured toys produced by the “toy industry” (including 
the present day electronic toys), educational toys, developed to teach children 
particular skills or concepts, last but not least, the materials that children find 
and use in their own way as toys or play objects.
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Objet utilisé pour jouer. 11 existe différents types de jouets, par exemple: des 
jouets traditionnels, particuliers à une culture donnée, souvent fabriqués à 
partir d’éléments naturels abondants dans cette culture et utilisés dans des jeux 
traditionnels, des jeux manufacturés contemporains produits par “l’industrie 
du jeu” (incluant les jouets électroniques d’aujourd’hui); des jouets éducatifs, 
développés pour enseigner aux enfants, certaines habiletés ou certains concepts; 
enfin, tout élément que trouvent les enfants et que ces derniers utilisent à leur 
façon comme jouets ou objets de jeu.

Cosa con la que juega el niño por opción propia u objeto diseñado a tal 
propósito. Existen diferentes t ipos de juguetes, por ejemplo: juguetes 
tradicionales, particulares a una cultura determinda, a menudo fabricados a 
partir de elementos naturales presentes en esta cultura y utilizados en juegos 
tradicionales; juegos manufacturados contemporáneos producidos por la 
“industria del juego” (incluyendo los juguetes electrónicos de hoy); juguetes 
educativos, diseñados para enseñar a los niños algunas destrezas o conceptos; 
enfin, todo elemento que encuentran los niños y que utilizan a su manera como 
juguetes u objetos de juego.

183.  Toy Library/ Ludothèque/ Biblioteca de juguetes

A collection of toys and materials available to parents and children, designed to 
provide particular experiences for children and parents playing together. (See 
Ludothèque.)

Ensemble de jouets et de matériaux rassemblés dans un lieu disponibles 
pour les parents et les enfants, destinés à fournir aux enfants des possibilités 
d’expérimentations et à aider les parents. (Voir Ludothèque.)

Colección de juegos y juguetes seleccionados para àtender a las necesidades 
de los niños. Este material puede ser llevado a casa o ser usado en la ludoteca. 
(Véase Ludoteca.)
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184.  Transition/ Transition, adaptation/ Transición

A term used to define movement of children initially from home to school 
and then within an institution. This can be regulated by age, but is sometimes 
directly related tso ability.

Mot utilise pour définir le passage de la maison à l’école puis à l’intérieur 
de l’institution. Ceci peut être réglementé par l’âge mais c’est aussi parfois 
directement lié à l’aptitude.

Término usado para definir el paso del niño, de la casa a la escuela y depués, de 
un grado a otro, dentro de una institución. El criterio clave puede ser la edad, 
pero a veces se relaciona directamente con la aptitud.

185. Twinning of Schools/ Jumelage d’écoles/ Hermanamiento de 
escuelas

The linking of schools with the intention of developing international under-
standing through correspondence and interchange.

Lien établi entre des écoles afin de développer la compréhension internationale 
grâce à la correspondance et aux échanges.

Modo de desarrollar el entendimiento internacional por medio de correspond-
encia e intercambio.
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186.  Underprivileged Child/ Enfant défavorisé/ Niño desfavorecido

A child who does not receive protection, nourishment, care and /or education 
sufficient to ensure proper growth into childhood.

Enfant ne recevant pas la protection, la nourriture, les soins et/ou l’éducation 
suffisants pour assurer sa propre croissance dans l’enfance.

Niño que no recibe amparo, alimentación, atención y educación suficientes para 
asegurar un buen desarrollo durante la infancia.

187.  Unlicensed Child Care/ Prise en charge clandestine des enfants/ 
Atención al niño no registrada

Child care which is not controlled or registered.

Structure de prise en charge des enfants non contrôlée ou non déclarée.

Estructura de atención al niño no controlada o no declarada.

188.  Vocational School/ Ecole de formation professionnelle/ Escuela 
de formación profesional

An educational institution giving preparation for practical work. In many 
countries these institutions provide the basic training for workers in day 
nurseries. The training usually follows after five years of schooling.

Institution de formation initiant au travail pratique. Dans de nombreux pays 
ces institutions assurent la formation de base des auxilliaires travaillant dans les 
crèches. La formation se donne en général après cinq années de scolarité.

Institución docente que capacita para el trabajo práctico. En muchos países estas 
instituciones brindan capacitación básica al personal de las guarderías. Estos 
estudios se cursan en general tras haber terminado cinco años de escolarización.
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189.  Vygotsky, Lev (1896-1933)

Vygotsky, a Russian psychologist who has had a considerable influence upon 
psychological thinking since his works were translated into English and other 
languages in the 1960’s, particularly in relation to the development of the child’s 
thought and language.

Psychologue russe ayant eu une inf luence considérable sur la pensée 
psychologique, particulière-ment dans le domaine du développement de la 
pensée et du langage chez l’enfant. Ses travaux on été traduits en anglais et dans 
d’autres langues dans les années soixante.

Psicólogo ruso que ha tenido una influencia considerable en el pensamiento 
psicológico, particularmente en el área del desarrollo del pensamiento y del 
lenguaje del niño. Sus trabajos han sido traducidos al inglés y en otros idiomas 
en los años sesenta.

190.  World Summit for Children/ Sommet mondial pour les enfants/ 
Cumbre Mundial en favor de la Infancia

The gathering of world leaders assembled in the UN in 1990, which adopted 
the Declaration on the Survival, Protection and Development of Children. A 
plan of action was made for implementing the Declaration before the year 2000. 
The words “first call for children” were introduced. The event was initiated and 
organised by UNICEF. (See First Call for Children.)

Rassemblement des leaders mondiaux organisé en 1990 par les Nations-Unies 
qui ont adopté la Déclaration pour la survie, la protection et le développement 
des enfants. Un plan d’action pour mettre en pratique la Déclaration avant 
l’an 2000 a été élaboré. Les mots : “premier appel en faveur des enfants” furent alors 
introduits. L’UNICEF est à l’initiative de cet évènement dont elle a organisé le 
déroulement. (Voir Les enfants d’abord.)

Reunión de dirigentes mundiales que tuvo lugar en la sede de las Naciones 
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Unidas en 1990. Se adoptaron en dicha ocasión la Declaración para la 
Supervivencia, la Protección y el Desarrollo de los Niños así como un Plan de 
acción para aplicar la Declaración antes del año 2000. Se introdujo el “slogan” 
Los Niños Primero. El UNICEF auspició y organizó este evento. (Véase Los 
Niños Primero.)

191.  Workshop/ Atelier/ Taller

A term used in education and adopted in many languages as a term to describe 
an informal type of group work either discussing issues or working with creative 
or other material. This more informal way of teaching is often used in in-service 
training courses.

Terme utilisé en éducation et adopté dans de nombreuses langues pour décrire 
une manière informelle d’organisation en groupes de travail discutant certaines 
questions ou travaillant avec du matériel créatif ou autre. Cette façon de 
travailler plus informelle est souvent utilisée durant les formations sur le terrain.

Término usado en el área educativa y adoptado en muchos idiomas para 
describir un tipo de trabajo de grupo de carácter informal que se desarrolla ya 
sea en discusiones, o para trabajar con material creativo u otro. Este método 
de trabajo más informal se utiliza con frecuencia en los cursos de capacitación 
continua.

192. ECCE(Early Childhood Care and Education)/ EPPE (Éduca 
tion et Protection de la Petite Enfance)/ ECCE (Cuidados y Educa 
ción a la Primera Infancia) 

A term used to cover services and supports for children from birth to eight years 
old to achieve their potential abilities in the following areas: social development, 
emotional development, cognitive development, communication development, 
physical development. ECCE is also important to compensate the disadvantages 
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from the family and educational environments in early childhood. ECCE is the 
effective way to promote human resource development, gender equality, and 
so on. ECCE is one of the essential themes of UNESCO, which support many 
countries in implementing Education 2030 and achieving the Target 4.2 of 
Sustainable Development Goal 4.

Terme utilisé pour parler des services et du soutien apportés aux enfants de la 
naissance à l’âge de huit ans pour les amener à réaliser leurs aptitudes potentielles 
dans les domaines suivants: développement social, développement émotionnel, 
développement cognitif, développement en communication, développement 
physique. L’EPPE est également importante pour compenser les désavantages 
résultant des milieux scolaires et familiaux des premières années. L’EPPE est 
une manière efficace de promouvoir le développement des ressources humaines, 
l’égalités des sexes, etc. L’EPPE est l’un des thèmes essentiels de l’UNESCO, qui 
soutient de nombreux pays dans la mise en oeuvre de l’Éducation 2030 et dans 
la réalisation de l’objectif 4.2 des Objectifs du Développement Durable

Término que se usa para cubrir servicios y apoyo a los niños desde el nacimiento 
hasta los 8 años de manera que alcancen sus habilidades potenciales en las 
áreas siguientes: desarrollo social, desarrollo emocional, desarrollo cognitivo, 
desarrollo comunicacional, desarrollo físico.  Los ECCE también son 
importantes para compensar las desventajas provenientes de la familia y los 
entornos educacionales en la primera infancia.  Los ECCE son una forma 
efectiva para promover el desarrollo de recursos humanos, la igualdad de género, 
etc.  Los ECCE son uno de los temas esenciales de UNESCO, que van en apoyo 
de muchos países para la implementación de Educación 2030 y para lograr la 
Meta 4, Objetivo 4.2 de Desarrollo Sustentable.
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193. ECD(Early Childhood Development)/ DPE (Développement 
de la petite enfance)/ ECD (Desarrollo de la Primera Infancia)

A term used to describe development from birth through age 8. Early childhood 
is a period of remarkable growth in all areas of development. Development 
in early childhood builds a basis for lifelong learning and wellbeing. One of 
UNICEF’s programs is Early Childhood Development (ECD), which is to 
provide interventions that combine nutrition, protection, and stimulation and 
support parents, caregivers, and communities. UNICEF’s ECD programs aim 
to help disadvantaged children around the world to reach their full human 
potential.

Terme utilisé pour décrire le développement de la naissance à l’âge de 8 ans. 
La petite enfance est une période de croissance remarquable dans tous les 
aspects du développement. Le développement dans la petite enfance permet la 
construction d’une base pour l’apprentissage à vie et pour le bien-être. L’un des 
programmes de l’UNICEF est le Développement dans la Petite Enfance (DPE) 
qui consiste à intervenir à la fois sur la nutrition, la protection ainsi que sur la 
stimulation et le soutien aux parents, aux soignants, et aux communautés. Le 
programme DPE de l’UNICEF vise à aider les enfants défavorisés du monde 
entier à atteindre leur potentiel humain dans sa totalité.

Término que se usa para describir el desarrollo desde el nacimiento hasta los 
8 años.  La primera infancia es un periodo de crecimiento notable en todas las 
áreas de desarrollo.  El desarrollo en la primera infancia constituye una base 
para el aprendizaje y el bienestar para toda la vida.  Uno de los programas de 
UNICEF es el Desarrollo de la Primera Infancia (ECD), cuyo objetivo son 
las intervenciones en las que se combina nutrición, protección y estimulación 
además de apoyo a los padres, cuidadores/as y las comunidades.   La meta de los 
programas de ECD de UNICEF es ayudar a los niños/as desfavorecidos en todo 
el mundo a alcanzar su potencial humano total.
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194. ECEC(Early Childhood Education and Care)/ EPPE (Éduca-
tion et Protection de la Petite Enfance)/ ECEC (Educación y 
Cuidados a la Primera Infancia)

This term generally means the same as ECCE(Early Childhood Care and 
Education). In particular, ECEC is one of the OECD thematic reviews. OECD 
analyzes data on systems and services in early childhood across the world and 
provides an abundant resource of comparative data in ECEC. The OECD’s 
review is to support countries to develop their own ECEC systems based on 
international insights and standards related to ECEC 

De manière générale ce terme a la même signification que EPPE (Protection 
et Éducation de la Petite Enfance). Notamment, l’EPPE est l’une des études 
thématiques de l’OCDE. L’OCDE analyse les données des systèmes et des 
services de la petite enfance partout dans le monde et est une source abondante 
de données comparatives en EPPE. Les études de l’OCDE visent à soutenir 
les pays à développer leurs propres systèmes EPPE basés sur les expériences 
internationales et les normes liées à l’EPPE

Este término, en general, significa lo mismo que ECCE (Cuidados y Educación 
a la Primera Infancia).  En particular, ECEC es una de las revisiones temáticas 
de la OCDE.  La OCDE analiza datos en los sistemas y servicios de la primera 
infancia en todo el mundo y entrega un recurso abundante de información 
comparativa en ECEC. La revisión de la OCDE tiene como objetivo ayudar 
a los países a desarrollar sus propios sistemas de ECEC basándose en las 
perspectivas y estándares internacionales relacionados con ECEC 
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195. Education 2030 (Education 2030 Framework for Action)/ 
Éducation 2030 (Cadre d’Action pour l’Éducation 2030)/ Educa 
ción 2030 (Marco de Acción de Educación 2030) 

The Incheon Declaration for Education 2030 was adopted to advance education 
for the next fifteen years at the World Education Forum 2015 organized by 
UNESCO with global partners. The essential part of the Education 2030 
Agenda is Sustainable Development Goal 4, which aims to “ensure inclusive and 
equitable quality education and promote lifelong learning opportunities for all”. 
The Education 2030 Agenda ranges from early childhood learning to youth and 
adult education and training. Governments are responsible for implementing the 
Education 2030 Agenda and UNESCO with partners provide support through 
coordinated policy advice, technical assistance, capacity development, and 
monitoring of progress at global, regional and national levels.

La Déclaration d’ Incheon pour l’Éducation 2030 a été adoptée au Forum 
Mondial 2015 sur l’Éducation organisé par l’UNESCO avec des partenaires 
du monde entier pour faire progresser l’éducation dans les quinze prochaines 
années. La partie essentielle du programme de l’Éducation 2030 est l’objectif 
4 du Développement Durablequi vise à ‘’assurer une éducation de qualité, 
globale et équitable et à promouvoir les occasions d’apprentissage pour tous 
tout au long de la vie.’’. Le  Programme d’Éducation 2030 va de l’apprentissage 
dans la petite enfanceà l’éducation et à la formation des jeunes et des adultes. 
Les Gouvernements ont la responsabilité de la mise en oeuvre du Programme 
d’Éducation 2030 et l’UNESCO et ses partenaires apportent leur soutien 
au travers de conseils stratégiques coordonnés, d’assistance technique, de 
développement des capacités, et du suivi des progrès au niveau national, régional 
et mondial.

La Declaración de Incheon para la Educación 2030 se aprobó para poner de 
manifiesto la educación para los próximos 15 años en el Foro Mundial de 
Educación 2015 organizado por la UNESCO con socios globales.  La parte 
esencial de la Agenda de Educación 2030 es la Meta 4 de Desarrollo Sustentable, 
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cuyo propósito es “garantizar una educación inclusiva, equitativa y de calidad, y 
promover oportunidades de aprendizaje para todos a lo largo de toda la vida”. 
La Agenda de Educación 2030 cubre desde el aprendizaje de la primera infancia 
hasta educación y capacitación en la juventud y la etapa adulta.  Los gobiernos 
tienen la responsabilidad de implementar la Agenda de Educación 2030 Agenda 
y UNESCO con los socios, la de dar apoyo a través de políticas coordinadas 
para asesoría, asistencia técnica, formación de capacidades, y monitoreo de 
avances a nivel global, regional y nacional.

196. EFA (Education for All)/ EPT (Éducation pour Tous)/ EFA 
(EPT, Educación para Todos)

An international movement led by UNESCO to provide quality basic education 
for all children, youth, and adults. National governments, civil society groups, 
and development agencies such as UNESCO and the World Bank Group 
committed to achieve EFA andsix education goalsby 2015 at the World 
Education Forum (Dakar, 2000). UNESCO focuses its workon five key issues 
including policy dialogue, monitoring, advocacy, mobilization of funding, and 
capacity development.

Mouvement international mené par l’UNESCO pour donner une éducation de 
base de qualité à tous les enfants, aux jeunes et aux adultes. Les gouvernements 
nationaux, les groupes de la société civile, et les organismes de développement 
tels que l’UNESCO et le Groupe de la Banque Mondiale  se sont engagés à 
réaliser l’EPT ainsi que six objectifs d’éducation avant 2015 au Forum Mondial 
sur l’Éducation (Dakar, 2000). L’UNESCO concentre ses efforts sur cinq 
questions fondamentales à savoir ledialogue politique, le suivi,, la promotion, la 
mobilisation des fonds, et le développement des capacités.

Movimiento internacional liderado por UNESCO para entregar educación 
básica de calidad a todos los niños, jóvenes y adultos.  Los gobiernos nacionales, 
los grupos de la sociedad y las agencias de desarrollo, como UNESCO y el 
Grupo del Banco Mundial, se comprometieron a lograr la EPT y 6 metas en 
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education a más tardar en el 2015 en el Foro Mundial de Educación (Dakar, 
2000). La UNESCO focaliza su trabajo en cinco asuntos clave que incluyen 
diálogo sobre políticas, monitoreo, promoción y defensa, movilización de fondos 
y desarrollo de capacidades.

197. ERS-ESD (Environment Rating Scale for Education for 
Sustainable Development)/ EEE-EDD (Échelle d’Évaluation de 
l’’Environnement pour l’lÉducation au Développement Durable)/ 
ERS-ESD (ERS-EDS, Escala de Calificación Ambiental para EDS)

The scale was launched inJuly 2013 at the OMEP World Assembly. The ERS-
SDEC has been developed as a research tool anda self-assessment tool for 
practitioners.The ERS-SDEC may be applied by individual or groups of 
practitioners to audit their Education for Sustainable Development (ESD) 
curriculum. Where the scale is used by a single practitioner within his/herown 
setting, the scale can be applied to support curriculum development through 
identifying priorities, setting targets, and managing change without difficulties.
OMEP is committed to the further development,refinement, and revision of 
this scale in the future in collaboration with practitioners.

L’échelle d’évaluation a été initiée en juillet2013 durant l’Assemblée Mondiale de 
l’OMEP. La EEE-EDD a été développée comme outil de recherche et d’auto-
évaluation pour les professionnels. La EEE-EDD peut être employée par 
des individus ou des groupes de professionnels pour vérifier leur programme 
d’éducation au développement durable. (EDD) Quand l’échelle est utilisée par 
un-e seul-e professionnel-le dans son cadre propre, elle peut être employée pour 
l’élaboration des programmes d’enseignement en identifiant les priorités, en 
fixant les objectifs et en gérant les changements sans difficultés. L’OMEP s’est 
engagée dans le nouveau développement, dans l’amélioration et la révision de 
cette échelle dans le futur en collaboration avec les professionnels.

La escala se lanzó en julio 2013 en la Asamblea Mundial de OMEP.  La ERS-
SDEC se elaboró como una herramienta de investigación y de auto-evaluación 
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para practicantes.  La ERS-SDEC puede ser aplicada por personas individuales 
o grupos de practicantes para auditar su curriculum de Educación para el 
Desarrollo Sustentable (ESD).  Cuando la escala es usada por un practicante 
en forma individual en su propio entorno, se puede aplicar para desarrollo 
de curriculum identificando prioridades, fijando objetivos específicos y 
administrando cambios sin dificultades. La OMEP se compromete a seguir 
elaborando, afinando y revisando esta escala en el futuro en colaboración con 
los practicantes.

198. ESD (Education for Sustainable Development)/ EDD 
(Éducation au Développement Durable)/ ESD (EDS, Educación 
para el Desarrollo Sustentable)

A term used internationally and by the United Nations to indicate education 
and learning for sustainable development. ESD is to help people learn to live 
together sustainably with limited natural resources. Every human being needs 
to acquire the knowledge, skills, attitudes, and values required for a sustainable 
future. UNESCO has led ESDto includekey sustainable development issues 
into teaching and learning: climate change, disaster risk reduction, biodiversity, 
poverty reduction, and sustainable consumption. For young children, OMEP 
has worked with various development projects on ESD since 2010. 

Terme utilisé internationalement et par les Nations Unies pour indiquer 
l’éducation et l’apprentissage au développement durable. L’EDD est là pour aider 
les gens à apprendre à vivre ensemble durablement avec des ressources naturelles 
limitées. Chaque être humain a besoin d’acquérir le savoir, les compétences, 
les attitudes et les valeurs requises pour un futur durable., L’UNESCO a piloté 
l’EDDpour inclure les problème fondamentaux du développment durable dans 
l’enseignement et l’apprentissage: changement climatique, réduction des risques 
de catastrophes, biodiversité, diminution de la pauvreté et consommation 
durable. En ce qui concerne les jeunes enfants, l’OMEP a travaillé depuis 2010 
sur différents projets de développement de l’EDD. 
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Término usado a nivel internacional y por Naciones Unidas para indicar 
educación y aprendizaje para el desarrollo sustentable.  La ESD ayuda a las 
personas a aprender a vivir juntas de manera sustentable con recursos naturales 
limitados.  Todo ser humano necesita adquirir conocimientos, habilidades, 
actitudes y valores necesarios para un futuro sustentable.  UNESCO ha llevado 
a la EDS a incluir asuntos clave de desarrollo sustentable sobre enseñanza y 
aprendizaje: cambio climático, reducción de riesgo por desastres, biodiversidad, 
disminución de la pobreza y consumo sustentable.  En favor de los niños, 
OMEP ha trabajado con diversos proyectos de desarrollo sobre EDS desde 
2010.

199. GAP (Global Action Plan)/ (Plan d’Action Global)/ (Plan de 
Acción Global)

An international network with national and regional member organizations 
around the world. GAP member organizations design and deliver behavior 
change programmes that empower people across the world to adopt sustainable 
lifestyles. GAP was established in the United States and the Netherlands on 
the initiative of David Gershon and Bessie Schadee in 1989. A number of 
countriesjoined GAP membership. Member organizations share the beliefs 
and methods to implement programsthatinvolve millions of people around the 
world in creating solutions to environmental and social challenges and achieving 
sustainable behavior change in ESD.

Réseau internat ional avec des organisat ions membres nat ionales et 
régionalesdans le monde ent ier. Les organisat ions membres de GAP 
concoivent et offrent des programmes de changement de comportement qui 
responsabilisent les gens du monde entier à adopter des styles de vie durables. 
GAP s’est implanté aux États-Unis et aux Pays-Bas à l’initiative de David 
Gershon et de Bessie Schadee en 1989. Un certain nombre de pays sont affiliés 
à GAP. Les organisations membres partagent leurs croyances et leurs méthodes 
pour mettre en oeuvre des programmes impliquant des millions d’individus dans 
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le monde entier en créant des solutions aux problèmes environnementaux et 
sociaux et en obtenant des changements durables de comportement en matière d’ 
EDD. 

Red internacional con organizaciones que cuentan con miembros a nivel 
nacional y regional en todo el mundo.  Las organizaciones que son miembro de 
GAP diseñan y entregan programas de cambio de conducta que empoderen a 
las personas en todo el mundo a adoptar estilos de vida sustentables.  El GAP se 
instauró en Estados Unidos y Holanda por iniciativa de David Gershon y Bessie 
Schadee en 1989. Varios países se asociaron a GAP en calidad de miembros.  
Las organizaciones miembro comparten creencias y métodos para implementar 
programas que involucren a millones de personas en todo el mundo en la 
creación de soluciones para desafíos ambientales y sociales y en el logro de 
cambios en conductas sustentables en EDS. 

200. IJEC (International Journal of Early Childhood)/ (Revue 
Internationale de la Petite Enfance)/ (Revista Internacional de la 
Infancia Preescolar)

The peer-reviewed journal of OMEP. IJEC aims to bring the global early 
childhood community together and to facilitate the interchange of ideas and 
information. Its purpose is to contribute to an international and critical scientific 
debate about research and practice in the field of early childhood with an 
emphasis on children’s rights and general position in society and their education 
all over the world.

La revue à comitésde lecture de l’OMEP. L’IJEC a pour but de rassembler la 
communautémondiale de la petite enfance et de faciliter les échanges d’idées 
et d’informations. Son objectif est de prendre part audébat international 
scientifique fondamental sur la recherche et la pratiquedans le domaine de la 
petite enfance dans le monde entier en insistant sur les droits des enfants, sur 
leur situation générale dans la société et sur leur education.
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Revista de OMEP revisada por pares. El objetivo de IJEC es reunir a la 
comunidad internacional de la primera infancia y facilitar el intercambio de ideas 
e información.  Su propósito es contribuir a un debate científico internacional y 
crítico sobre investigaciones y prácticas en el ámbito de la educación preescolar 
con énfasis en los derechos del niño y a tener una postura general en la sociedad 
y su educación en todo el mundo.  

201. IPA (International Play Association)/ AIJ (Association Inter 
nationale du Jeu)/ IPA (Asociación Internacional del Derecho del 
Niño a Jugar)

An international non-governmental organization founded in Copenhagen, 
Denmark in 1961. IPA originally focused on adventure playgrounds and 
gradually changed its emphasis to play and children’s right to play. IPA’s purpose 
is to protect, preserve and promote the child’s right to play as a fundamental 
human right, according to the Article 31 of the UN Convention on the Rights 
of the Child.

Organisation internationale non-gouvernementale fondée au Danemarkà 
Copenhague, en 1961. L’AIJ a d’abord mis l’accent sur les parcs d’aventure et a 
progressivement changé son orientation au profit du jeu et du droit à jouer pour 
les enfants. L’objectif de l’AIJ est de protéger, préserver et de défendre le droit de 
jouer pour les enfants comme un droit humain fondamental, conformément à 
l’article 31 de la Convention des Nations Unies sur les Droits de l’Enfant.

Organización no gubernamental internacional fundada en Copenhague 
(Dinamarca) en 1961.  IPA se dedicó en un principio a parques de aventura y, 
con el tiempo, cambió su foco al juego y el derecho de los niños/as a jugar. El 
objetivo de IPA es proteger, preservar y promover los derechos del niño a jugar 
como un derecho humano fundamental, según el Artículo 31 de la Convención 
de NU sobre los Derechos del Niño.  
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202. MDGs (United Nations Millennium Development goals for 
2000-2015)/ OMD (Objectifs du Développement des Nations Unies 
pour le Millénaire 2000-2015)/ MDGs (Metas de Desarrollo para el 
Milenio de Naciones Unidas para 2000-2015)

The eight international development goals established following the adoption 
of the United Nations Millennium Declaration in 2000. All 191 United Nations 
and 22 international organizations committed to help achieve the MDGs that 
range from halving extreme poverty and hunger to providing universal primary 
education and reducing child mortality by the target date of 2015. The MDGs 
have galvanized unprecedented efforts and attention for development. The 
concerted efforts of national governments, the international community, civil 
society, and the private sector have helped expand hope and opportunity for 
people around the world. The MDGs ended in 2015 were replaced by the SDGs.

Les huit objectifs internationaux de développementont été établis à la suite de 
l’adoption de la Déclaration du Millénaire des Nations Unies en 2000. Les 191 
nations unies et les 22 organisations internationales se sont engagées à aider 
à la réalisation des MDG qui vont de la réduction de moitié de la pauvreté 
extrême et de la faim, à dispenser un enseignement primaire universel, et à 
réduire la mortalité enfantine d’ici 2015. Les MDG ont galvanisé des efforts 
sans précédent et l’attention pour le développement. Les efforts conjugués des 
gouvernements nationaux, de la communauté internationale, de la société civile, 
et du secteur privé ont aidé à accroître l’espoir et les possibilités pour les gens du 
monde entier. Les MDG ont pris fin en 2015 et ont été remplacés par les ODD.

Las 8 metas de desarrollo internacional que se fijaron después de la aprobación 
de la Declaración del Milenio de Naciones Unidas en el 2000.  Las 191 
organizaciones de Naciones Unidas y las 22 internacionales se comprometieron 
a ayudar a lograr las MDGs que van desde reducir a la mitad la extrema pobreza 
y el hambre a dar educación primaria universal y reducir la mortalidad infantil 
a más tardar en la fecha del objetivo, que es 2015.  Las MDGs han galvanizado 
esfuerzos sin precedentes y la atención al desarrollo.  Los esfuerzos concertados 
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de gobiernos nacionales, la comunidad internacional, la sociedad civil y el 
sector privado han ayudado a expandir las esperanzas y las oportunidades a 
las personas en todo el mundo. Las MDGs que terminaron en 2015 fueron 
reemplazadas por los SDGs.

203. SDGs (Sustainable Development Goals)/ ODD (Objectifs 
du Développement Durable)/ ODSs(Objetivos de Desarrollo 
Sustentable)

The United Nations adopted the 2030 Agenda for Sustainable Development 
and its 17 SDGs in 2015. Governments, UN Representatives and civil society 
work together to achieve the Sustainable Development Agenda by 2030.The 
SDGs cover a broad range of social and economic development issues including 
poverty, hunger, health, education, climate change, gender equality, water, 
sanitation, energy, urbanization, environment, and social justice. Every SDG 
goal has targets and means of implementation. SDGs call for action by all 
countries to improve the lives of people everywhere.

Les Nations Unies ont adopté le Programme 2030 pour le Développement 
Durable et ses 17 ODD en 2015. Les gouvernements, les représentants de 
l’ONU et la société civile travaillent ensemble pour réaliserle Programme du 
Développement Durable d’ici 2030. Les ODD couvrent une large variété de 
sujets du développement économique et social dont la pauvreté, la faim, la santé, 
l’éducation, le changement climatique, l’égalité des sexes, l’eau, l’hygiène, l’énergie, 
l’urbanisation, l’environnement et la justice sociale. Chaque objectif ODD a 
ses cibles et des moyens de mise en application. Les ODD appellent à l’action à 
l’échelle mondiale pour améliorer la vie des gens du monde entier. 

Las Naciones Unidas aprobaron la Agenda 2030 aprobaron la Agenda para el 
Desarrollo Sustentable y sus 17 SDGs en 2015. Gobiernos, representantes de 
NU y la sociedad civil trabajan juntos para lograr la Agenda para el Desarrollo 
Sustentable a más tardar en el 2030. Los SDGs cubren una amplia gama de 
temas de desarrollo social y económico, e incluyen pobreza, hambre, salud, 
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educación, cambio climático, igualdad de género, agua, condiciones sanitarias, 
energía, urbanización, medio ambiente y justicia social. Cada SDG tiene 
objetivos específicos y formas de implementación. Los SDGs son un llamado 
a la acción a todos los países para que mejoren la vida de las personas en todas 
partes.

204. STEPP (Survey of Teachers in Pre-primary Education)/ 
(Étude auprès des professeurs en enseignement pré-primaire)/ 
(Encuesta a los Profesores de Educación Pre-primaria)

A survey tool to collect cross-national data on the situations, practices and needs 
of pre-primary education personnel. STEPP is an OECD-UNESCO Joint 
Initiative. The two organizations work toward developing STEPP in alignment 
with the TALIS coordinated by OECD. The STEPP project is also to support 
the implementation of the SDG Target 4.2 on universalizing quality early 
childhood care and education as well as the SDG Means of Implementation 
4.c on increasing the supply of qualified teachers at all levels.Many pre-primary 
teachers are inadequately prepared, poorly paid, and lack recognition. The 
survey findings serve as a source for evidence-based policy interventions that 
support capacity enhancement, professionalization, and job stability in the pre-
primary education.

Outil d’études pour recueillir les données internationales sur les situations, 
les pratiques et les besoins du personnel de l’enseignement pré-primaire.. 
STEPP est une initiative conjointe de l’OCDE et de l’UNESCO. Les deux 
organisations travaillent à développer STEPP en se synchronisant avec TALIS 
coordonné par l’OCDE.Le projet de STEPP est aussi de soutenir la réalisation 
de l’objectif ODD 4.2 sur l’universalisation d’un enseignement et de soins de 
qualité pour la petite enfance ainsi que les moyens de réalisation de l’ODD 4c 
sur l’augmentation du recrutement de professeurs qualifiés à tous les niveaux.
Beaucoup d’enseignants du pré-primaire ne sont pas suffisamment préparés, 
peu payés, et non reconnus. Les constatations du sondage servent de source 
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pour des interventions basées sur des faits qui soutiennent l’amélioration 
des compétences,, la professionnalisation, et la stabilité de l’emploi dans 
l’enseignement pré-primaire.

Herramienta de estudio para recolectar información transnacional sobre la 
situación, las prácticas y necesidades del personal de educación pre-primaria.  
STEPP es una iniciativa conjunta de OCDE-UNESCO.  Las 2 organizaciones 
trabajan con miras a desarrollar a STEPP en alineación TALIS coordinado 
por OCDE.  El proyecto STEPP también tiene como objetivo apoyar la 
implementación del Objetivo Específico 4.2 de los SDGs sobre universalizar 
los cuidados y la educación inicial de calidad al igual que los Medios de 
Implementación del SDG 4.c sobre aumentar la provisión de educadores/
as calificados en todos los niveles. Muchos profesores de educación pre-
primaria no están preparados en forma adecuada, son mal pagados y carecen 
de reconocimiento. Los hallazgos del estudio sirven como fuente para 
intervenciones mediante políticas que se basan en evidencias y que apoyan el 
aumento de las capacidades, la profesionalización y la estabilidad laboral en la 
educación pre-primaria.

205. TALIS (Teaching and Learning International Survey)/ 
(Enquête Internationale sur l’Enseignement et l’Apprentisage)/ 
(Estudio Internacional sobre Enseñanza y Aprendizaje)

A worldwide survey about teachers, teaching, and learning environments. 
TALIS was conducted by OECD. The purpose of TALIS is to provide 
international indicators thatare valid, timely and comparable information on 
education resources to help countries review and define policies for developing 
a high-quality teaching profession. TALIS is an opportunity for teachers and 
principals to provide their perspectives into educational policy analysis and 
development.

Enquête mondiale sur les enseignants, l’enseignement et les conditions 
d’apprentissage. TALIS a été menée par l’OCDE. L’objectif de TALIS est de 
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fournir des indicateurs internationaux solides, opportuns et des informations 
comparables sur les ressources en matière d’ éducation pour aider les pays à 
réviser et à définir leurs politiques de développement de la profession d’enseignant 
de haute qualité. TALIS est une opportunité pour les enseignants et les 
proviseursde donner leurs points de vue sur l’analyse des politiques éducatives et 
sur le développement 

Un estudio internacional sobre profesores/as, enseñanza y entornos de 
aprendizaje. TALIS fue realizado por la OCDE. El objetivo de TALIS es 
entregar indicadores que sean válidos y oportunos, e información comparable 
sobre recursos educacionales para ayudar a los países en la revisión y definición 
de políticas para desarrollar una profesión docente de alta calidad.  TALIS es 
una oportunidad para que profesores/es y directores/as entreguen su punto de 
vista sobre análisis y elaboración de políticas educacionales.

206. UNCRC (UN Convention on the Rights of the Child)/ CRDE 
(Convention relative aux Droits de l’Enfant)/ UNCRC (Conven-
ción sobre los Derechos del Niño de NU)

An international treaty which sets out the civil, political, economic, socialand 
cultural rights of children. UNCRC is used as a framework to change nations’ 
laws, policies and services so that all children are protected, nurtured, and 
empowered. UNCRC brings children’s rights to the top of the agenda of 
government, legislators, and key decision-makers. Nations that ratify UNCRC 
are bound to it by international law. The UN Committee on the Rights of the 
Child monitors compliance of every nation periodically by a progress report and 
an oral examination by the Committee members.

Traité international qui expose les droits civils, politiques, économiques, sociaux 
et culturels des enfants. La CRDE des Nations Unies est utilisée comme cadre 
pour changer les lois, les politiques et les services des nations pour que tous 
les enfants soient protégés, nourris et accèdent à l’autonomie. La CRDE des 
Nations Unies met les droits des enfants en première ligne des programmes des 
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gouvernements, des législateurs, et des décideurs importants. Les nations qui 
ratifient la CRDE des Nations Unies lui sont liées par la loi internationale. La 
commission des Nations Unies sur les droits des enfants surveillela conformité 
de chaque nation périodiquement par un rapport d’avancementet un examen 
oral avec les membres de la commission.

Tratado internacional que establece los derechos civiles, políticos, económicos, 
sociales y culturales de los niños. La UNCRC se usa como marco para cambiar 
las leyes, las políticas y los servicios de los países de manera que todos los niños/
as sean protegidos, alimentados y empoderados.  La UNCRC lleva los derechos 
del niño a un lugar prioritario de la agenda de los gobiernos, legisladores y 
personas clave que toman decisiones. Los países que ratifican la UNCRC están 
obligados a esta según la legislación internacional. El Comité de NU para los 
Derechos del Niño monitorea el cumplimiento de cada país en forma periódica 
mediante un informe sobre el estado de avance y un examen oral de los 
miembros del Comité.  

207. WEF (World Education Forum)/ FME (Forum Mondial sur 
l’Éducation)/ WEF (Foro Mundial de Educación)

A premium forum comprising international organizations (UNESCO, the 
World Bank, and the Asian Development Bank) and representatives from 
governments and education departments across the world. The World Education 
Forum is to increase the number of children who have access to education, 
to establish relationships between schools, initiatives, programs and projects 
aimed at improving education in all countries and to influence global policies 
and decision making by setting standards for educational investments for all 
countries. The United Nations established the Millennium Goals in 2000to help 
all children achieve a full course of primary education by 2015. The Millennium 
goals were followed up by 17 SDGs from the period 2015-2030 and SDG 4 is 
education.

Forum primé comprenant des organisations internationales ( UNESCO, 
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Banque Mondiale, et  Banque d’Asie du Développement) et des représentants 
des gouvernements et des ministères de  l’éducation du monde entier. Le Forum 
Mondial de l’Éducation a pour but d’augmenter le nombre d’enfants ayant accès 
à l’éducation, à créer des liens entre les écoles, les initiatives, les programmes 
et les projets visant à améliorer l’éducation dans tous les pays et à influencer 
les politiques mondiales et les prises de décision en fixant des normes aux 
investissements en matière d’éducation pour tous les pays. Les Nations Unies 
ont fixé les Objectifs du Millénaire 2000 pour que tous les enfants puissent 
achever une scolarité primaire complère d’ici 2015. Les Objectifs du Millénaire 
ont été suivis par les 17 ODD pour la période 2015-2030 et l’ODD 4 concerne 
l’éducation.

Foro premium que comprende a organizaciones internacionales (UNESCO, el 
Banco Mundial y el Banco Asiático de Desarrollo) y representantes de gobiernos 
y ministerios de educación en todo el mundo. El Foro Mundial de Educación 
tiene como objetivo aumentar el número de niños/as con acceso a la educación, 
crear relaciones entre escuelas, iniciativas, programas y proyectos con miras a 
mejorar la educación en todos los países e influir en las políticas globales y la 
toma de decisiones fijando estándares para la inversión en educación para todos 
los países. Las Naciones Unidas instauraron las Metas del Mileno en el 2000 
para ayudar a todos los niños a lograr una formación completa de educación 
primaria a más tardar en 2015. A las Metas del Milenio le siguieron 17 SDGs del 
periodo 2015-2030 y el SDG (Objetivo) 4 es Educación.

208. WASH (Water, Sanitation, and Hygiene Education)/ (Eau, 
Assainissement, et Éducation à l’Hygiène)/ (Educación en Agua 
(WA), Saneamiento (S) e Higiene (H))

The collective term for Water, Sanitation and Hygiene. Sustainable access to 
safe water, adequate sanitation, and proper hygiene education is essential for 
the survival and development of children. WASH can reduce illness, death 
and poverty and improve socio-economic development. However, many 
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countries are challenged to provide these basic needs to their populations, 
leaving people at risk for WASH related diseases. UNICEF and other 
international development agencies work for WASH which can improve health, 
life expectancy, student learning, gender equality, and other important issues 
of international development. The MDGs included improvement of WASH 
in Target 7.C: “Halve, by 2015, the proportion of the population without 
sustainable access to safe drinking water and basic sanitation.” This has been 
replaced by the SDG 6: “Clean Water and Sanitation.”

Terme collectif pour Eau, Assainissement et Hygiène. L’accès durable à l’eau 
potable, à un système d’assainissement suffisant, et à l’éducation à une hygiène 
impeccableest essentiel pour la survie et le développement des enfants. WASH 
peut réduire les maladies, la mort et la pauvreté et améliorer le développement 
socio-économique. Cependant, beaucoup de pays ont des difficultés à fournir 
ces besoins de base à leurs populations, et laissent les gens courir le risque 
de maladies liées à Wash. L’UNICEF et d’autres organismes internationaux 
de développement travaillent pour que Wash puisse améliorer la santé, 
l’espérance de vie, l’éducation des étudiants et autres questions importantes du 
développement international. Les MDG incluaient l’amélioration de WASH dans 
l’objectif 7.C: “Diminuer de moitié d’ici 2015, la proportion de la population 
sans accès durable à l’eau potable et aux services d’assainissement de base.” Il a 
été remplacé par l’ODD 6: “Eau potable et Assainissement.”

Término colectivo para Agua, Saneamiento e Higiene. El acceso sustentable 
a educación sobre agua segura, condiciones sanitarias adecuadas e higiene 
apropiada es esencial para la supervivencia y el desarrollo de los niños/as.  
WASH puede reducir enfermedades, muertes y pobreza y mejorar el desarrollo 
socio-económico. No obstante eso, muchos países enfrentan el desafío de 
proporcionar estas necesidades básicas a su población y evitarles el riesgo de 
contraer enfermedades relacionadas con WASH. UNICEF y otras agencias 
internacionales de desarrollo trabajan para que WASH pueda mejorar la salud, 
las expectativas de vida, el aprendizaje de los alumnos, la igualdad de género 
y otros asuntos importantes de desarrollo internacional. Entre las MDGs, se 
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incluyen mejoras de WASH en el Objetivo Específico 7.C: “Reducir a la mitad, 
para 2015, la proporción de personas sin acceso sostenible al agua potable y a 
servicios básicos de saneamiento”.  Este ha sido reemplazado por el SDG 6: 
“Agua Limpia y Servicios Sanitarios”. 

209. WASH from the START (OMEP’s collaboration with 
UNICEF for WASH in early childhood settings)/ (Collaboration 
de l’OMEP avec l’UNICEF pour WASH  dans les établissements 
préscolaires)/ (Colaboración de OMEP con UNICEF para WASH 
en establecimientos de educación preescolar)

WASH in early childhood settings, which is an OMEP initiative with UNICEF 
since 2011. WASH from the START is to improve young children’s access to 
water, sanitation, and hygiene education. Diarrhea, a water-transmitted disease, 
is a direct cause of nearly one in five child deaths. Young children suffer the 
immediate impact of shortages in clean water, inadequate sanitationand hygiene. 
OMEP has been in the front of efforts to ensure that every child has the right to 
a high-quality pre-primary education and to clean water, adequate sanitation and 
health-promoting hygiene education.

WASH dans les établissements préscolairesest une initiative de l’OMEP et 
de l’UNICEF depuis 2011.WASH from the START a pour but d’améliorer 
l’accès à l’eau, à l’assainissement et à l’éducation à l’hygiène des jeunes enfants. 
La diarrhée, une maladie transmissible par l’eau, est l’une des causes directes 
de presque une mort d’enfants sur cinq. Les jeunes enfants sont impactés 
immédiatementpar les pénuries d’eau potable, d’assainissement et d’hygiène 
insuffisants. L’OMEP a mis ses efforts sur tous les fronts pour veiller à ce que 
chaque enfant ait le droit à un enseignement pré-primaire de grande qualité ainsi 
qu’à l’eau potable, à un assainissement suffisant et à une éducation à l’hygiène 
pour la promotion de la santé.

WASH en los establecimientos de educación preescolar es una iniciativa de 
OMEP con UNICEF desde 2011.  El objetivo de WASH from the START 
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es mejorar el acceso de los niños/as pequeños a educación sobre el agua, 
condiciones sanitarias e higiene. La diarrea, que es una enfermedad que se 
transmite a través del agua, es una causa directa de casi una de cada 5 muertes 
infantiles. Los niños pequeños sufren el impacto inmediato de la escasez de agua 
limpia, de condiciones sanitarias y de higiene inadecuadas. La OMEP ha estado 
al frente de los esfuerzos para asegurarse de que cada niño tenga derecho a una 
educación pre-primaria de alta calidad y a agua limpia, condiciones sanitarias 
adecuadas y a una educación sobre higiene que promueva la salud.

210. WinS (WASH in Schools)/ (WASH dans les Écoles)/ (WASH en 
las Escuelas)

A new advocacy, communication and implementation campaign jointly launched 
by UNICEF and WSSCC (Water Supply & Sanitation Collaborative Council) 
on 18 March, 2003 at the 3rd World Water Forum in Japan. WinS is to help 
fulfill every child’s right to water, sanitation, hygiene education and healthy 
school environments. In a group of surveyed developing countries, less than 
half of primary schools have access to safe water and adequate sanitation. The 
lack of separate and decent water, sanitation and hygiene facilities in schools 
discourages children, particularly girls, from attending school full time and 
forces some to drop out altogether. Teachers, parents, citizens, policymakers, 
and government representatives have a role in making sure that all children go 
to a school with safe water, sanitation and hygiene facilities.

Nouvelle campagne de défense, de communication et de mise en oeuvre 
conjointement lancée par l’UNICEF et le WSSCC (Conseil Collaboratif  
d’approvisionnement en eau et d’amélioration des services sanitaires) le 18 Mars 
2003 au 3ème Forum Mondial sur l’Eau au Japon. WinS a pour but d’aider 
à garantir le droit de chaqueenfant à l’eau, à l’assainissement, à l’éducation à 
l’hygiène et à un environnement scolaire sain. Dans un groupe de pays en voie 
de développement sondé, moins de la moitié des écoles primaires ont accès à l’eau 
potable et à des installations sanitaires satisfaisantes. L’absence d’installations 
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sanitaires décentes et séparées dans les écoles découragent les enfants et en 
particulier les filles d’aller à l’école à plein temps et en amène quelques-unes 
à abandonner complétement. Les enseignants, les parents, les citoyens, les 
décideurs politiques, et les représentants des gouvernement ont leur rôle à jouer 
pour s’assurer que tous les enfants vont dans des écoles pourvues d’eau potable, 
et d’installations sanitaires.

Una nueva campaña de promoción y defensa, comunicación e implementación, 
lanzada conjuntamente por UNICEF y WSSCC (Consejo de Colaboración para 
el Abastecimiento de Agua y el Saneamiento) el 18 de marzo 2003 en el III Foro 
Mundial de Agua en Japón. El objetivo de WinS en ayudar a cumplir el derecho 
de todo niño/a a educación sobre el agua, condiciones sanitarias, higiene y 
a tener establecimientos escolares sanos. En un grupo de países en vías de 
desarrollo estudiados, menos de la mitad de las escuelas primarias tiene acceso 
a agua segura y a condiciones sanitarias adecuadas. La falta de instalaciones 
independientes y decentes de agua, lugares de aseo e higiene en las escuelas 
desanima a los niños, y especialmente a las niñas, a asistir a la escuela en jornada 
completa y los obliga a desertar. Los profesores/as, los padres, la ciudadanía, 
las personas que elaboran las políticas y los representantes del gobierno tienen 
un rol respecto de garantizar a todos los niños que pueden ir a una escuela con 
instalaciones seguras de agua, saneamiento e higiene.
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